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Knpui

Enr aBmoara xap ToOMOHJIaMa MyKamMall TabIMM-TapOus GepHIl T0MMO 10713apd 6yaub
kenrad. IlIyHMHr ydyH XaM MHCOHHMSAT OJIaM SpaTWIMOAMKH Y3 TapaKKUETHUHUHT MIIK
JaBpiapuaaH Oomuiald, To OYyryHI'M KyHrada ImyxTa OMJIMM Ba Majlaka acocHJia KamoJl TOIraH
IIaXCHU Op3y Kuwiaau. XaTTo KYyJAOPIUK JaBpuAAaEK BOpUCIAp TapOuscuUra kKarra 3bTHOOp
Kaparwirad. @ancada ¢panunuHr otacu IlnaTon Xap KaHnail 1aBIaTHUHT PaBHAKU L1y MamJlakaT
byKapoIapuHUHT KUCMOHHI Ba MahKypaBuil To3alMK cudaru Ounan yambapvac OOFITHKITUTHHI
XaK/IM paBHILAA YKTUpagu. byrok amioma OupuHum 6ynu0, ¥3 Kapauuiapuia €l aBIOAHU Xap
TOMOHJIaMa KaMOJI TONTHUPUIUHMHI YWFYHJIMK TH3UMMHM MIUIA0 YMKKAaHU OWIAaH TapuXAaH
MYHOCHO YpUH OJITaH.

Xap xabxamxa QUAOKOPIUK, maxcuid MaH(aaTnaH BO3 KEYHIN OolIkanapra Oerapasiiuk,
xaéTaa XaJIoJUIMK, )KaMUAT UIINTa CONUKIMK OyJapHUHT Oapyacu MalIxyp FOHOH OJMMU spaTraH
byKapoaMK aHIo3aapuiaH, IyHUHTIeK OyH1ail ymyMmOatapuid cudartiapuHUHT )KaMy BaTaH Ba
xank MaHdaaTh #Wynuma Y3umHM Oaxmmaa STHII KaOW KHUCMOHHMHA KypcaTKuwiap OwiiaH
yiryHnamraagup. SlHa 6up OyroK IOHOH ajuioMacu ApacTy TabJIMMOTHJIa FTAPMOHUS TYLIYHUACH
3ca Kapama-KapIIWIMKIAPUHUHT KYTI KUPpald MyBOMUKIUK OUPIUTH J1€0 IOpUTHIaIH.

MamiakaTUMHU3HUHT XO3UPTU WXTHUMOMM-CUECUN PUBOXJIAHULI JaBpuia EMIapHUHT
MabHaBUH OOWIMTMHU MIAKIJIAHWII MYyaMMOCHTa SIHTHYa CHIAIIWII, acOCHi IBTUOOPHHU
YIAQPHUHT WXKOAWKA WMKOHHUSTIAPUHU TapaKKWi TOmMINra, Oyiakak MYyTaxacCHCHHHT Xap
TOMOHJIAMa KaMoJl TONMIITA aloXHAa dbTHOOp OepHIMOKma. YKyB Ba TapOus sKapaéHuia
TaJla0aHUHI OHT'M MYHTa3aM paBHIAAa PUBOXKIAHMO Oopaau. YHUHr XaéT Tap3u, (ukpam
KOOWIHATH, TapaKKypUHUHT Ky4H, HWAPOK KWIHII KOOWJIUSATH, MACBYJIMATHH XUC KHJIHII
KOOWIUATH, ¥3 OypurHM OakapuIlra MHTHJIMII KaOu jkapa€Hiap YHUHT IIaxc cugaTuia KaMmora
eTHUIIN/Ia MyXUM aXaMUsAT KacO 3Taju.

TabnuM azan-azaniaH WHCOHHMHI Y3JIMTMHU aHIVIALINCA, YHUHT TapakKypuHH
PUBOKIIAHTHPUINTA OAAM30THHHT JYHEKAPAIINHU KEHTaUTHPUO YyKyp OMIIMM OJHIIUTa UMKOH
sparrad. VHCOHNapBapiuK TabIUM Ba TapOUSHUHT acOCHAa, MOXHATAIAmup. Amanra
ommmpwiaérran Kanpnap Ttaiiépnam MMl AacTypu Ba YHUHI TapKUOMH KUCMM OYIMUII
Y3JIYKCU3 TabJIUM THU3UMHHMHI 3aMHUpUAA XaM ailHaH MHCOHIIAPBAPJIMK FOSUIApU acoc KHIIUO
OJIMHTaH.

EmnmukarET Xap 6up JaKuKacH, Xap OUp KaJaMy HABKHUPOH aBIIOJHUHT OYTyH yMpHTa ¥3
MYXPHUHH KOJAMpaau. XaaKuMu3aa € aBiof, €1 HUXOJ Kaiich TOMOHTa Kapal Oypwuica, yiia
TOMOHTra Kapal ycaau, nelunranuaex QapsasHmamapuMu3 kamosotura Oedapk OYaud HOTYFpH

iynra Oomam yayH KyO Kyd capd Kuiaui tanad kunuamaiiau. llynnait skan, MMruT-Ku3inapHu



MabHAaBUM TAPAKKUETH HYHAIUMIIMHU Y3rapTUpUIl y Kajap KUWHUH 53Mac. 3epo YJIApHUHT
KeJakarn OyryHI'H KyH TapOusicura 6eBocura Oornukaup. [1, 26]

XO03Upru Mautaa 4er TWUIAPUHM YPraHWIl Ba ypraTuiura HOPTUMHU3/A KaTTa axaMusT
Ooepunmokaa. by xam, anbarra 6exu3 sMac. byryH jxaxoH XxaMmkaMusATUIaH Y3ura MyHOCHO YpuH
OJITAH, XaMJia YPUH Srajuialira MHTWIAETTaH MaMJIaKaTUMHU3 Y4YH YeT 3JUIMK LIEPUKIapUMU3
OunaH XaMKUXATJIMKIA, XAMKOPIUKAA ¥3 OyIOK KelakaruHh KypaéTraH XalKUMHU3 Y4YyH
XOPIKUH TWITAPHU MyKaMMall OMIHITHUHT aXaMHUSITUHU OaXOJTalTHUHT X0XKaTH HYKAUDP.

V36eKHCTORIA YeT THIIAPHHY, XyCyCaH MHTIIN3 THIIMHY YKUTHII Ba YpPraHUIITa OyiraH
5BTHOOP JaBIAT JApaKacura KyTapwiuM. ByHMHr SpkuH MucomM cupaThma Y30eKHCTOH
Pecniyonmukacu Ilpesunentun U. A. KapumoBauar 2012 #iun 10-mekabpaaru “Yer TrimapuHu
YpraHum TU3UMUHHM SHaJa TAaKOMHJUIALITHPHIN YOpa-TagOUpiiapu TYFpUCHAA TH TapUXHUMA
Kapoputu [2, 1-2] omumumus MymkuH. YOy kapop 2012 #imn 11-mexabppa “Xank cy3u”
py3HOMacuaa 9BJIOH KWIMHIM Ba axXOJIMHUHT Oapua KaTiiamjapu, 3uénuiap, oTa-oHauap,
UIIOMIIAPMOHJIAp, HITYM-XOAUMIIAD Ba YKyBUM Tajabanap TOMOHHJIAH MAaMHYHUST OWJIaH KyTHO
onuuHau. YyHku Oy Kapop ailHU MaiTAa YMKapuirad, MaMmjakaT IOPJIOK Kelakaru, MHTEJIEKTyal
PUBOJKJIAHTaH, IOKCAK MabHABUSTIIM IIAXCHUHT 3aMOHABUU TabJIUM Ba TapOUs SXTUEKIAPUAAH
KenuO YUKUO KUJIMHTaH Kapop OYiau.

Ymby kapopra Kypa yMyMTablidM MakTabiapu, ypTa Maxcyc, KacO-XyHap YKyB
Myaccacajapujia 4YeT TWLIap YKUTyBUMJIapura 3apyp SXTHEXM OyiaraH y30K TyMaHiap Ba
KUIJIOK axOJju [yHKTJapuja smaérraH axoidu WYMJaH MaxXaJUIMid J1aBjlaT XOKUMUSTH
OpraHJapUHUHT TABCUSHOMAJapHu acoCHjia 4YeT TUJUIap YKUTYBUMIIAPH HXTHUCOCIWTHUIA OJUMN
TabJIMM Myaccacajiapura MakcaJ il KaOyJIHM aMara OlMpHILra pyxcaT 3TUIIaIH.

Makcaamu kaOyn acocuja OJMM TabIuM Myaccacajllapura VKHINra KalOysl KUJIMHTaH
miaxciuap YKUIIHM OWTHpraHjapuaaH CYHr Vy3mapu sIIaiurad >koilapjaa >koiuamraH Ba
MaxaJyInd J1aBllaT XOKMMHUSTH OpraHjiapd TaBCUsSHOMalapuja KypcaTWIraH TabiuM
Myaccacaiapuja S5 WungaH KaMm OyiamaraH Myjajnatia OJIMHTaH MYTaxacCHUCIHKIapu Oyinua
smab 6epunuIapy mapr.

V36exucron Pecny6mukacu Xank Tabmumu Basupiury, ONuii Ba ¥pTa Maxcyc TabIuM
Ba3UpPJIUTM Ba MoJsi Ba3UPAUTMHUHT YeT TWUIAD YKUTYBUWJIApU Ba MyajUIUMIIapura KOHYH
Xy’#okarnapu OujaH  OenrujiaHraH  parOaTJIaHTUPYBYM — TYJIOBIAp Ba  KyUIMMUajapHU
xucoOaiia, yIapHUHT JaBO3UM Maolllapy TapKUOWra KUPUTHIITaH X0JiJa KUIUIOK »Koinapuia
JKOWIAIraH TabJIMM Myaccacalapuja yiaapHUHT Tabpud craBkanapura 30 ¢ous Ba Oomika
TabBJIUM Myaccacanapuna 15 ¢gous craBkamapu MUKIOpUIATUA Xap OWJard Kyrmumyaigap Kyurmo

OepuIHA OelTUiIanl TYFPUCHAArH TakIudu KaOy KUITUHAIH.



V36exucron Pemybankacu Xank TabiuMe Basupiury, OJHil Ba YpTa Maxcyc TablInM
BA3UPIMIH, YpTa Maxcyc, KacO-XyHap TabIMMH Mapkasd yd Oif My[JaTAa MOJHSIIANI
manOanapu /laBnat Oro/keTH Ba OIOJDKETIAH TalIKapy jKaMrapMaliap, XOpKHU KpeauTiap Ba
XaJKapo TpaHTIIap, IIYHUHTJEK XOMUIiap Ba Xalpusyuiap Mabiaaraapu Ky3aa TYTHITaH X0J/a,
2013-2016 wwuiapaa TabIMM Myaccacallapd XOPHXKMH THIIAp KaOWHETIIApUHU 3aMOHAaBHI
ax0OpOT-KOMMYHHUKALIMSl Ba YKUTHIIHUHT HJIFOP TEXHUK BOCHTAJapH Ba aHXOMIJIApH OwWiIaH
(KymmMya ;KMX037alll) KUXO03JAIHUHT KaAAJUIAIITUPUITaH JACTypUHU MIUIA0 YMKAIU Xamja
V36exucron PecniyGmukacu MKTHCOAMET BasupIury Ba MONHS Ba3HPIMTH OMJIAH KEIUIIMIIaH
xonaa yuu Basupnap Maxkamacura TacAMKIAIl yUyH KUPUTAIH.

V36exucTon Mummii TenepaguokoMnanusacy, JlaBiar anoka, axGOpOTIAIITHPHIN Ba
TeTeKOMMYHHKALIMS TEXHONOTUANAPH KyMHTACH, Y30€KHCTOH MaTOyoT Ba ax60pOT areHT/IHIH
xamzaa Y36ekucTon Mummii axGopoT areHTInru Gosanap Ba SIUIAPHMHT MaH(aaTIaph Xamaa
KM3UKUIIUIAPUHA UHOOATra OJIraH X0J/1a, KyWuJarujiapHu TabMUHIANRIN:

TEeJIEBUJICHHE, [Ty KyMJIa/IaH, MaXaJUIui TeJeKaHaIap opKajiu Oojanap Ba YCMUPIIAPHU
XOPWKUN TWlapra ypratum Oyinda kypcaryBiap Tau€piam xamja yJapHU TPaHCISAIUs
KUJTUIIL, OOIIKA XalKJIAPHUHT TApUXH Ba MAaJaHUSTH, )KaXOH WJIMH Ba TEXHUKAcUTa OaruIlIaHTaH
WIMHIT-oMMa0on XOprkui Oaauuii xamaa MyJIbTHIUIMKALUABHA (QUIbMIApHU Y30€K TUINAArd
cyoTuTp €pramuaa MyHTa3aM KypcaTuO OOpUIITHU aMajra OIIUPHIIL;

“ZiyoNet” TapMOFH OpKaJIM TabIUM MyacCaCaJIapHHHUHT XaJKapo TabJIUM Ba OHMINM
onuml MaHOanapura KUPUII HMKOHMSITIAPUHU CE3UJIapid OPTTUPHIN, YHUHT pecypciapw,
IIaXCUH KOMbBIOTEpJIap Ba MOOMJ YCKyHajap Y4yH WjoBajap OwiaH OOHMTHIN, IIYHUHIJZIEK,
WHIJIN3 TUIUAA YKyB Ba Oaauuil anabuéTnap, UXTUCOCIAIITUPUIITaH pacMiiap OuiiaH Ge3aTuiral
razerajap Ba XKypHaJUIapHMU YOIl 3THUI, yJlapra MaxcCyC pPYyKHJAp XaMJa WIOBaJapHU TallIKHII
ATHII KaOumap.

“Xankumuzaa Tl OWIIraH a1 6unaan” aerad Haki 6op. by Oexwus alituinmaran. Xo3upru
KyHra kenu0® Oup smac OMp HeyTa 4eT TWUIApUHU Owinml Tanald STUIMOKIA. UyHKH 4eT
TWUIAPUHM SIXIOM SrajylaraH MHCOH aciusTaaru Oaauuii, oMMabonl Ba WMIMHUHN acapjapHU
TYFpUIaH-TY¥pu VKull, y €ku Oy xa€rtuil 3apyp masynapjaa cyx0ariamyB, Y3 KU3MKHIUIAPH,
TaHJIaraH MyTaXacCUCIUTU OYyinua spkuH GUKp OWigupuil Ba (pUKp alManivil UMKOHHSITHTA
sra OYymamu. lllynunr Gapobapuma y3ra TWUTap XalKjIapW, YJIApHUHT Tapuxu, ypd-omat Ba
KaIpUATIApH XaKuJaa Xxam Ounmmitiapra sra oynamgwnap. by opkanu ynapna cy3 O0OWIWTH OpTau,
TYpAH CHHTAaKTUK KypUJIMalapHU HYTKIa Ba Typiau XaéTuil BazusTiapaa TYFPU KyJUtail
Manakanapura sra O6ymanunap. Tun ypranyBuuiap y4yH 3apyp OYiraH HyTK MaIaHHUSTH CHUD-

acpopJIapyHM drajiianumiap.



Ym0y OutnpyB MalakaBuii WITHUHT MaB3ycu HWHrnmm3 Ba Awmepuka anabuéruaa
HIMOIMOHAI-IKCIPECCHUB JICKCHKA TAIKUKH /1€0 aTalraH.

MaB3yHUHT 70J13apOJIUIH Kyiujaruiapaa KypuHaau:

- MaB3y aJIOXU/a OJIMHTaH W3JJaHUII MaB3ycH cudaTuaa YpraHuiMaraiinry;

- HHIVIM3 TWIUAArHM SMOLMOHAI-IKCIPECCUB THUJI OUPJIMKIAPH XaKuAaru Ouimmiiapra
ara 6ynmub Oopuim OGapobapuaa TWI YpraHyBUHIapIa HYTK MYJIOKOTH, MaJaHHSITH
KYHUKMaJapuHU INAKUIAHTHPUO OOpuIn ro3acHjard HSXTHEXK Ba 3aMOHABHH
TanabylapHy OPTTraHJIUIH;

- TypJId pacMHH Ba HOpacMUN MYJOKOT Ba3MATIapuAa TWUJI OUPIIMKIApUHU TYFpH, ¥3
YpHUAa Kyiamra ypratui Oyinda aMaaiii 9XTUEKIapHUHT Tai10 OYaraHu.

TaaknKOTHUHT 00bekTH YWk Kommuu3Huar xaétu, yauur “Oitomr” pomanu, 3. M.

XeMHUHT'y?IHUHT XaéTu Ba yHUHT “AnBunao, Kypoi!” acapu

TaagKNKOTHHHT MaKCaJau Ba Ba3udacu

IOxopunarunapnan kenu6 ynkn6 bMUWna wHrnm3 Ba ameprka agabuéruaa SMOIMOHAN-

AKIPECCHB JIEKCUKAHUHT YPHUHU aHUKJIA0 OCPHUITHN MaKcaJl KWINO KYHUIIaIH.
VY1by Makcajara spulmia Kyiuaaru Basudanap aMmanra omyupuiIaiu:
- Yuiku KonmH3HM JeTeKTUB kaHp €3yBuncH cudaruia Tabpuduian;
- OpHect Muyutep XeMHUHTY# Xa€TH Ba KOAUAAH caxuanap KeITHPHUIL,
- DMOIMOHAJ-3KCIIPECCUB THJI OUPIIMKIIAp XaKua TyIIyHYa OCpHIILL;
“Oittomr” Ba “AnBumo, Kypoin!” acapiapuHUHT Oaguuil, JIMHIBOCTUJIIMCTUK Ba IMparMaTHK
XYCYCUSTIIApUHU aHUKJIAII;
- Tapxuma Typiapu Ba yJIapHUHT TaBCU(U XaKuAa MabIyMOT OepuIl;
- Yunku Komnuazuuar “OiiTonr” acapu TapKUMacH Macaiajlapy EpuTHUIL

- Yunku Koxnuns Xa€THU Ba WXKOJIMHHU S’/pFaTI/II_HHI/IHl" TCXHOJIOTHUACH Ba YCYyJUIapUu 150100) :10) YUKHIII.

BMMWaa ky/uianwirad TaakukoT ycysaapu. FOxopunaru Makcasa Ba BazudaiapHu xaj
ATUII/IA YOFUIITUPMA, TpaHC(HOPMAITMOH, KOMITOHEHT TaXJIWJI, MAaTH TaXJIMJIA, CTATUCTUK TaXJIAJI
KaOu TaJIKMKOT yCYJUIapura TasHraH X0J/1a Ul KYPHUIIIH.

BMWHuHr wiaMui  sHruurd. Monmuid Ba  WXKOIMM  M3JAHULLIAD HATWXKACHAA
SPUIIWITAH WIMHK STHTUJIUKIIAP KyHUAarujapHu TaIlKuI dTaIu:

- ukku Oywok aand Ywiku Kommmaz Ba O. M. XeMuHrysi xaéTu Ba WIXKOAHM XaKHaa

SIHTY MabIIyMOTJIap OepuIiiu;
- “O#itomr” Ba “AnBu10, Kypon!” acapiapyuHUHT Oaauui, JMHIBOCTHIIMCTHK Ba
MparMaThK XyCyCUsTIapH aHUKIaAHIH;

- “Oifronr” acapuHUHT TapKUMacH Macajiaiapyu EpUTHIIIN;



- VYunkmn KommmH3 XaéTw Ba WKOAMHM YPraTUIIHUHT TEXHOJIOTHSCH Ba YyCYJUIapU
U0 YUKHIIH.

BMMWHuHr Hazapuii Ba amajaui axaMuATH. TaJIKMKOTHUHI HATWXKACHA JPUILMITAH
Hazapuil XyJaocajJlapAaH HWHIJIM3 THIM JEKCUKOJOTUIACH, MHIVIM3 TWJIN CTHIMCTUKACH, Tap:KUMa
Ha3apusICH Ba aMalMETH, MHIVIM3 THIM YKUTUII METOAMKAcH, (haHiIapu Mabpy3a Ba CEMHHApP
Mamrrynornapuaa ¢oinananum mymkuH. [llyauarnexk, BMW wmatepuamiapumgan 3aMOHaBUI
JapciIuK Ba YKyB KyJUIaHMauap, KYN TWUIMK JIyFaTiap spaTUIl (aolusSTHAA XaM FKOAUN
doiinamaHuI MyMKHH.

BMUWHUHTr peXajJaHUuIIM Ba CHHAJIMIM. MaB3y WHIIIUM3 TWIM Ba amaOuETH
kadeapacuaunar 2012 #iun 27-aBryctaaru Nel-coHNM HHMFHIMIIKMIA MyXOKama STHITaH Ba
TacAWKJIaHraH. MaB3y OVyiinua sipaTwirad yciyOuWid TaBCHsUIAp Ba MYJIOKOT MaJaHHSITHTA
HYHANTUPUITaH MallIKJIap NeJaroruk aMajauéT Yoruaa CHHOB/IAH YTKA3UIIIN.

BMMUWuunr xa:xkmu Ba ty3wiammd. WM kupum, yyra 600, xynoca Ba ¢oiifanaHuiran

amabuériap pyitxarugan noopat. MomHuHT XakMu 74 caxudaHu TaIIKWI ST/IH.

1. UKKM BYIOK E3YBUU XAETH BA N)KOJIUT' A HA3AP
1.1. Yuaku KosIMH3 — 1eTeKTHB KaHpP €3yBYUCH

V3uHMHr maxcuii XaéTH Ba MKTUMOMII acapiapu OMIaH KHTOOXOHJIApHM Xaifparra
coiraH MHMM3 €3yBuucH Yuiaku KOJUIMH3HUHI KyO acapiiapy pyxuil Kacaja KUIIWJIapHUHT
paxXMAMJUIMK OWUJIaH TacBUpPJIAHTAH MOPTPETUHH ¥3 uuura ojanu. Tankumuuiap KoyumMH3HUHT
MHIJIM34Ya JIETeKTUB acapiapyu KampuéTuHU Te3-Te3 TaHKuJ Kwinb typumaau. Y Iloe Ba
[MaGopsB unapunan xabapaop Oyarad, 3CKM MYKH Ba OKTUMOMM acapiap MyHaTUIIUIA UKOJ
Kuiaau. Murnmm3ua OGanuuilt acapnapuja, sbHU ynapaaH Oupu  “Moonstone” — “Oiftom”
acapuziaru cepxanT Kyd nerektuB kaxpamoH tumconu Oynmu. oposu Ceitepc yHu OGapua
JIETEKTUB KHUCcallap MUK/Ia YHT aKoruou Oyica kepak, 1e0 aiTraH.

VYunkn Kommmus Jlonaonaa tyrunrad. YHUHT otacu Bunbsim KomnmH3 paccom Xampaa
KHUPOJ aKaJIeMHUSCUHUHT TYJIUK ab3ocu OynraH. YHUHT oHacu XappuT KoinuH3 paccOMHUHT
KU3U OYnrannuru Tyailau, y XaM pacCOMUYMIMK acapjapura KU3MKap »au. Ynap dunouit
KyQTiuk saunap. Em Vunku akacu OWIaH MINOHYIM XOHAnoHAA Ycub yaraiimunap. Jlexun
VYunku KonnuH3HuHT Oonanuru Kacauinkiap Ouinad YTau. Y KWYKKWHA 314, OOII CySrd HO3MK Ba
Yeui MyBo3aHaTH Oy3WITaH 314, Y WIKUTA XyCYCHH TabiuM OepuIIIu.

V Gup KaHYa HUI PacCOMYMINKKA YKMIM. YH 6up émmaa y makTaGra Gopa GoILIa.
JlexnH YKyB WHTMHUHT OXHpHUJA OWIack Ominad oupranukaa Uranusra kyund keraunap. Y epaa

Bunesam Komnun3 ycranapuu yxutau. WMkku Hun caii€éxatnan cyHr ymap AHIiausira Kaitub



kenauiaap. OtacuHUHT EpaaMu OuiiaH Y UITKM 90H SCKIOPT KWJIMII KOPXOHACHUIaH Ml TOMIu. by
naBp MoOaiiHuzma y acap €3a Oouwtagu. Ywikn KomnuH3HUHr OuprHuym Xukoscu “The Last
Stagecoachman” 1843 itunna yon stwiran. Kevinn Yunku Komnuns Jluakonugaru MHcTUTyTIQ
KOHYHYHJIMKKA-XYKYKITYHOCTUKKA YKuau. Ba Oupunun acapu OYynmuimn bynsBep JIuTTOHHUHT
yciryouaa €3uiran “AHTOHMHA €xy/ PUMHUHT Kynamm’™” acapu yCTUAa FaipaT OWJIaH UIILIaIH.

Yunku Komnuas 27 émmaa XyKyKIIyHoOC OYiau. Y Y3WHUHT XYKYKIIYHOCIUK Oyinda
OlITaH OWJIMMIIAPUHU Y3 acapiiapuja akc JTTUpraH. YHUHT otacu 1847 imnma Bador >Tau.
Yunku KomnuH3ga sHTU op3y, S’bHU Y3 OTACHHHMHI Tap)KUMauil XOJIM Xakuda €3Il Makcaau
naigo Oynau. 1848 ¥wnma y op3ycura eTau. V3 oracuHUHT XaéTu Ba daonuaTy xakKuna E3u.
1851 #iunna y Yapns Jukenc Ounan myctiamau. {ukencHuHr Kpucrmacra ousi KUTOOJIApUHH
MyBodakkuaTiaapuaan pyxjaanud Ywunku Kommunz 1852 iinnna “YKano6 PeitHHuHr xatmoHH”
acapunu €3au. Y 1856 imnga JIMKEHCHUHT OWia ab30japu KaTopura Kymwiad. Y OwuiaH
KypHAJIap y4yH Makousajap &3umiga xamkopiauk kwigu. Jukenc Kosmmmuira xkurobmapunu
é3uII1a MaTeprajiap Ba KaxpaMOHJIap Tonuiaa Epaam oepau.

Yunku Kommmazauar Mapra XOHUM OMJIaH KapUHAOIIIUTH OOp 311. YWIIKH YHUHT ydTa
Oonacu OunaH sxmu yukuimap 3ad. 1868 iunra kagap Mapra XoHUM y OuUllaH TypMyIl YPTOK
cudaruaa Jlonnonna smanu. Ywiku Komnmuns tyn xotun Koponuna ['paBecHu yuparnu Ba y aén
Ko/NTMH3HUHT YMpUHU OXHMpHUTada NacTiiad XW3MATKOPH CYHT TypMyIl YpToru OYynmmubO Oupra
samagu. 1868 iwmina Kaponuna Xozed Kmamura typmyiinra yukau, JIEKUH UKKH WA UYUATA Y
Komnmuusnunr xy3ypura kailtu6 kengu. “The Woman in White” acapuna Yunku Komnmun3
MKKHUTa KapaMa-KapIld XapakTepiau aéuiapHu TacBupiarad. bupu tynn Ba 6upu ounk. by kuto0
apamac llepcusan I'maiinauar €By3 Mranean Kaynt docko €pramMuia XOTHHHHUHT MEPOCUHU
VFUpJamra Kapatuirad (UTHACK XaKUJard XUKOSTHY Y3 MUWTa OJIajIH.

1860 innna Yunku Kommmnzaudr “No Name” — “Homu Uyk” acapu uvon s>Tmiiau. by
acapna €m a€n Ba YHUHI CUHIJIMCH XAaKWJa, YIAPUHUHT OTACUHMHT YIMMHUAAH KEWHHTW HOYOP
xaétu TyrpucHuaa 3uiarad. AEn oTacuIaH KOJITaH, TOPTHO OJIMHTaH MEPOCHH KarTapuO ojuiira
YpUHA/IH.

“Armadale” acapu 1866 iinnna €3wiran 6ynu0, y Takaup, >KUHOUN KaBOOTapiMK, SbHU
KaJUT0ONMK, ENFOHYMINK, KOTHIUIMK Xakunaa. Kaxpamon aén Jluama ['ymnrtra kaprm €3umras.
JInana I'yunt “3aMoHaBUi XUCCUETHUHT OMPUHYM KYpUHUILK 10 aTap/u.

bupunun uHroM3 nerexkTuB Kuccacu Oynmum “Moonstone” acapuna Yuiku Komimez
cepxanT Kyd oOpasunu siparau. By o0Opa3 kemaxak aBimoAra Y3MHMHT KyI axoin0® ¢ebi-
aTBOpiapu OwnaH YpHak Oyma ongu. “MeHuM XamMMa Hapca OWJIaH KHU3MKABEpHUINTa OpPTHUKYA
BakTUM HYK’, nedau cepkaHT Ky¢. “JlekuH, KaUOHKM MEHra Ha3okaT Ba jaTodar yramuil

MMKOHH TYyFUJICa, KYIIMHYA MEHTa aTupryiiap épaam oepaau’”.



by acapma Kyd wmammakar axomwcura yiakaH Tapuxra dsra OViraH OJIMOCHH KUM
YFUpIaraHuHU OYMII XaKUJa WHTEpBBIO Oepaau. “Moonstone” acapu oimapacTivK KacaJUIUTH,
adroH Taxxpubanapu, MapKIaru ceXprapjaukiap Ba ydra CUpIIM XUHAYIAp XaKuaara xadapiapHu
xaM ¥y3 wuuura onrad. Acapga Oy BOKCWIApHUHT TYpJIW KUppalapd  OYMJIAIH.
XYKYKIIYHOCIUKHHUHT KHHOMM XYJIKU YpTa CMH( KUIIMJIAPUHM TAIIBHUILITA COJMIIUHU Y UIIKU
aiTn6 yraau. TexmmpyBurnapaan oupu ahroH TabCUPHU OCTUIA OUIMAraH X0J1a KUHOST COAHP
srrad. Xukostum “The Terribly Strange Bed” Homim kuumk xukosicuga daonusta cababiu
Vnpupunrad. Macana [laprxkna ounnrad. Xukosuu KOJUIEXK TabJIMMUHHU KMCKA BaKTJa TyraTlaH
CYHT, KU3UKUII YHFOTAUTaH TAHUKJIN Y4Oypuak IIakIugard yiHu KUIMpaad, aMMO 3aMOHaBUI
Ba KOPOHFY yuOypdak IIaKJIJard YWHH TOTAM. Y XaJJIaH TallkKapu oMaainu Oymmb, Xap BakT
ronu6 OynraH.

1860 wmmap naBomuaa Ywiku KolmuH3 peBMaTH3M KacaJUTMTHIaH a300 deka OoIuIaIn.
Hapnnan kuitHana€rran Oynca xam &3uinaan Tyxtamaau. “SIuru MarmanuHa” acapuja y KOJIOK
aémiapra HucOaTaH MyHOCAOATHHU OWIITUPAIH.

Yunku Kommnas 1889 iinn 23-censatopaa danaxkaad BadoT dTau. Xed KauOH ICKUITHKHH
éxoBun cyxoOarnapnaa 6y kenmarad KoimuH3 Y3uHUHT KYMUIT MApOCUMHUHU OJAUHA OYIUIITMHA
uctarad. YHUHr cyHrru poManu “Blind Will”ga 1890 itmninapnaru tabakanaHUITHUHT Maiao
Oynuim kypcatwiran Ba Bontep be3anT ToMoHuIaH HUX0sICUTa eTKa3uirad. [26-27]

1.2. OpHect Muuiep XeMuHrysi XaéTu Ba makoAuAaH caxudasap

Anabuér uxsiocmananapu opacuaa 3. M. XeMUHTy31 HOMUHU OWJIMaran yKyB4H Oyimaca
kepak. D.M.Xemunrysit XX acp Amepuka ajaOMETMHUHT HMpPUK HaMoOEHJanapuiaH Oupu
0ynu0, yHUHT agabuii acapiapu AMeprKa MyMTO3 aIa0uETUHUHT AypAOHAIapyu Xucoomanaau. ¥
cepMmaxcyn €3yBuu cuduraga xam AMepuka agabuéTh Tapuxuaa ajoxuja YpUH TYTalu.
Xaértnuk yoruaa aaub eTTUTa POMaH, OJTHTAa KUCKA XUKOsJIap TYIUIaMH, UKKUTAa HOOaIuui
acapiap spatau, BaOTHAAH CYHT ydTa pOMaH, TYpPTTa XHUKOsSIap TYIJIaMmH, y4Ta HoOamuuit
acapJiap HaIp 3TUIH.

Opuect Xemunrydu 1899 i#un 21 wuronma WmmmnHouc mTaTuHUHT Yukaro maxpu
akuaugarn Oyk Ilapk maxpuaa TaBamyn Tomaau. Y 3WENM owlacuaa JIyHETa Kelaju.
OpnectHUHT oTacu Knapenc Damonac XemuHrysil mmdokop, onacu ['peiic Xom-XeMuHrysu
coszanaa sau. [4, 74]

VYnap o6pynau >bTH6GOpIM, MabpudaTIM WHCOHNAp AWM. E3yBUMHMHT oTa-oHacH, 1896
W TypMyll Kypaaujgap Ba [I'peliCHUHI OTacMHM yiura ky4uuO Yyraaunap. Yinap OUpHHUU
dap3anau (Yrau)ra ['peiic otacuHuHT McMuHU Oepaauiap. bodocununr nemu DpHect Xoi 31u.

baxTra xapuu ymp 0yitu €3yBum ¥3 ucMuHu €xkTupMait smaau. Yynku €3yBun 0y ucmuu Ockap



VYaiineaaunr “The importance of being Earnest” mbecacumaru ryn Ba TEHTaK KaXpaMOH UCMHTa
TEHIJIAITUPApIH.

XeMUHTryelIap oninacu eTTu ETOKXOHA, MyCHKa Ba THOOMH XU3MaT KYpCcaTHII XOHACUIAH
nbopaTr MMHAMIMHA yiJa UCTUKOMAT KWINIIAAU. YHUHI OHJIACH aTpo() KHUIUIOKJIapia Te3-Te3
KOHLIEPT Oepu0 Typapau. DpHECTHU KaH4a 3YpiaMacuH Yy MYCHKAHHM YPraHUIIHU XOXJIaMaJu.
Iy Gouc xam ynap Te3-Te3 KamKaJIamuO Kolapawiap. DpHECTHUHI TapKUMau XOJIMHU
apatran Maiikn PeliHOnA3HM TabKuAjamnya, acauaa DpHECT MyCHKa MallFyjoTiaapuja Kyd-
KyBBaT, wixoMm onral. “For whom the bell tolls” acapwmHm Xxam aHa myHmai IrapouTiIapaa
spaTraHiurura ryBOXJMK Oepasim.

XeMuHIysinapHuHr Muunran mratu Bamnyn kynu  skuHupgarn Bungemust 1e0
aTajaJuraH KUIUIOKAA &3ru nam oium yiu Oynran. Oprect lllumonuit Muuuran ypmoH Ba
Kyapuaa Oanuk OB, OBUWIMKHU Yprannu. by yHna tabuartra HucOGatan myxa00aT yWroTau,
oMM Ba TaXXpHOANIapyHU IAKIUITAHTUPIM, Capry3allT capy YOpJIajiu.

XeMUHTy?i1ap OWIAaCUHUHT MKKUHYU (ap3aHiau, JekuH oupunum yrui, Oyk [lapk Ba
Pusep Ckyn ypmonumimk onuii Makradbuna 1913-1917 iinnnapna taxcuin onaan. Y epra KaTop
CHOpT Typiiapu — OOKC, €HTWJI aTieThKa, CyB MoJocu Ba ¢yrOon OunaH (aon mIyryiiaHaau.
VHUHI MHIIM3 THIM OYiimua Gaxojlapu XaM sIXIIM 37U. DpHECT Ba YHUHI akacu MapcenuH
MakTad OpKecTpuJa co3aHja cudaTuia UKKU WKl KaTHaIaguiap.

Venupunnuk itmnnapuna Dprect ®anuu BursngaH KypHaIHCTHKA Oitmua caGokiap
onau. OpHecT Ba Mapcenun Oupranukaa maktabuunr “The Trapeze” razeracura makona Ba
XUKOAJIap TakAMM OTHO Typauiap. OpHECTHUHI OWpHMHUYM Makojacu Ywukaro cuMEpOHUK
opkectpuHuHT Oyk Ilapknaru xkoHneptura 6arunuiaran 6ynu6, y 1916 i ssHBap oiinia Hamip
srng. Hlynnait kunmb, y maktab raseracura Mmakosajgap €314, YHra MyXappuUpiMK Kuja
Oomuiaad. YHUHT THJIM CHOPT pernoprepiapud TUIUra skuH 3au. Y Yy3ura Punr Jlapauep
TaxajurycuHu Tannagu. Punr Jlapanep “Hukaro TpuOroH” razeracu MyxappHpH 3/1H.

Mapk Tselin, CtuBH Kpeitn, Teonop [paiizep, Cunkimdst JIbtocnap kabu XeMmHHTrysi
pomanap E3uIIaH aBBa XypHanucT cudaruna paomust onud 6opau.

Onuit maktabuu Tyratu6 y “The Kansas City” razeracura myxOup cudaruga uimra
6opamu. Y eppa dakatruHa 6 oif unuiaran Oynca-na, rasera ycayouHu Ypranau: Kucka
raruiapaas ¢oiaananuil, KMucka naparpadiapHy UILIATHIL, UHITIM3 TUWIMHUA TYFPH KYIam KkaOu
MaxopaTiapHU dTrajuiau.

1918 #imnnunr Gouwtapuga y Kusunm Xox mypoxaatura naG6aif ne6 xaBoO Oepu6d
Wtanusna momminuHY THOOMN €pramM MammHacu XaigoBuucu Oymuira po3u Oymaau. Mait
oiinna Helo-Mopkan Tapk stamm Ba Ilapmkra kemaau. Yina maiTga maxap HeMHCIap

TOMOHUJAH Tymra TyTuiaérra 3au. Uionp oitnra kenu6 Xemunrysii Uranus ¢ppontura xenauu,
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TamipuUHUHT OupuHYM KyHHEK Munan maxpuaaru Kypon acnmaxamap unuiad 4uKapyBud
¢dabpukana coqup OYaran mopriam xoiura 6opaay, y epaa Gpadpuka UITYMIApH TaHA ab30Japu
OynakiapuHu Kypaau. by Myaxuin Ba naxmatin Man3apanu y y3uauar “Death in the afternoon”
(KyHHUHT KOK ypTacujaard yauM) KUTOOMAA Kyluaarnia TaCBUPJIAiIN:

“bu3 ynukimapHu axpatuO® oJu0, yJapHUHT TaHa ab30JlapH, KOJIAWKIAPUHH HUFHO
OJITAHMMM3HU dciaiimMan”. bup Heua KyHnaH cyHr y doccanta nu [luasera 6opud xoiinarmay.
Cakku3uHUM HIONIa (POHTAArwiIapra IIOKOJaJ Ba CHUrapemiap TapkatuO KaidTrad, ojoBna
Kynu6 konaau. XKapoxatura Kkapamacaas, y Mtanust ackapunu xaB(cus xoira oaud unkaau. by
)kacopatn yuyH MHWramus xykymatd XeMHHTY HWHUHT kymym ‘“YKacopar” menmanu OuiaH
Taknupaaim. Vi cakku3 émmaa XeMHUHTYSH Yina Bokea Xakuaa Kyiunaruda é3ann. “Eur Goma
Typu® ypymra OGopcanr, ymp Ookuii OapxaCTiauiuK TacaBBypura sra Oymacan. Atpodunriaa
Oomkanap ynamu. Jlekun cen amac. Keiinn ceH xyna éMOH sipajlaHTaHUHT/Ia OMPUHYK MapoTada
0osaru YUMHTHU iyKoTacaH Ba Oy XOJ ceH OWiIaH XaMm coaup OYIHUIIN MyMKUHIUTHHU TYIIYHUO
eracan”. [9, 92]

OpHect XeMMHTYsH HKKH OEFMIAH >KapoxaT OJaJMd Ba olepauus KWIMHAIW, Aaia
KacanxoHacuaa Oem kyH €ragu Ba Mwnangaru Kusun Xox KacanxoHacura YTKasuialu.
Kacanxonana y ontu oif €ranu, y epaa Kusun Xox xammmupacu Arxac BoH KypoBckunu ceBu6
KoJaau. Xamiidpa JpHecTAan 7 €ul Karra 3au. ArHec Ba XEMHHTY N TypMyIl KypHINTra ax]i
Kuunuiapu apagacunga, Araec Mranust 300utrra 1919 HuimHUHT MapT oifna yHaIITHPHIIAIN.
by Bokea ynunr “A very short story” acapura ¢aktuk Matepuan cudaTuia Xu3mar KWau.
ArHecHUHr OeBadonurn XeMHUHTY’HHHM u3THpoOra conau. by yHu aén kumm ceHu Tanuiad
KETUIIN/IaH aBBaJl CEH YHM Tall1a0d KeTUIIMHT KepaK JIeraH Xysocara o1l KeJau.

1919 #unaunr Oommapuaa yira KaWtamu. KoHim Tu33amapuHd KypraH nautaa y
VilnapuHu oTa-oHajlapura aiTa onMac 37u. Y OOIIKa IopTaa >Kappoxjap OEFUJaH axpanaJluMu
KM yKMH MHTIM34Ya aiiTa ONMAaraHiy. Yma é3HM y Muduuranga KypcIoul YpTOKIapH OMiaH
O6anuk oBiad, caiipiapnaa 6ynmud yTrazau. CeHTsaOps oinaa Oup xadTa KUIUIOKAA AaM ojaiau. by
KucKa caéxar yHra “Big two — hearted river” XukosicuHu €3umira pyxJaHTHpIu. By spum
aBTOOMOrpaduk acap Kkaxpamonu Huk Anamc ypymiian Kaitub ocoimimTa XaéT KeUMpuUIl y4yH
KHIIJTOKKA KeTraHW XaKUJaru XUKOSIUp.

XeMUHTY?# aHua BakT UIICU3 yiJa YTUpAU. XEeMUHTy3iIap OMIIACHHUHT OUp IYCTH yHTa
“Toponta Crap Yukim'ra um Ttakiaud stanu. bomka umoxucu WYk DpHecT TakaudHA KaOyi
KMTagd. YIa HUIM KeHMHpOK TamkmwioT &é3ysumcH, “ToponTo Crap Yukmmra der 31
KOPPECIIOHJIeHTH cudaTtuaa umra kupaau, keinH 1920 iun centsOp oimna y siHa Ywukarora

nyctiapu OWIaH siiiam y4yyH Ky4u0 KeTau.
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VY oitmuk “Cooperative Commonwealth” xypHanu Myxappupu YpuHOOCapH JIaBO3UMHU/IA
unanu. Y epaa LleByn Angepcon Ownan yupamaaud. Asiau€ Jlyncnmk Xoamu Puvapncon,
XeMHHTY?# XOHaJAOIMHUHT onacu Yukaroua kenranuaa DpHecT yHU ceBUO Kosaau. KelnHpox
y myHgail ne6 €3agu. Y MeH yWlaHaauran K3 SKaHJIUTUHU OuiapauMm. by Kuskum cowin
XOHMM XEeMUHIy’iaaH cakku3 €m karrapok sau. lllynmait scama, Xomim €mmra Kaparasaa
EIPOK KYypHUHAP/IH.

“XemunrysiHuHr aémnapu” kurodbu myammudu bepruc Kepr Xomnmmma €m Gonanapra
xoc cudatriap ArHecaaH Kypa KYIPOK SKAHJIWTHHU anTaau. Mkkama omyk KajaOiap TypMyml
Kypumira Ba EBpomnara cadap kunumra axja kwiaguiap. Yinap Pumra tampud OyropuinHu
xoxJyaiiannap, ek lleByn Annepcon ynapuu [lapwkra OOpHMIUTMKIAPHHM TaBCHUS JTAIH.
VYmap 1921 imn 3-cenTsOps KyHH TypMmym Kypanwiap. byHnan ukku oil yTub XemuHrysi
Topouto Crapra koppecnoHaeHT cudaruna €Emranagu, €m Kyes-kenuH [lapwxHu Tapk
sTaaunap. MaepcHUHr alTuiMya, XeMUHTY H Xouura yinaHuO ryzan aélHUHT CEBTUCHTa,
sxXmuruHa MaOiar Ba EBpomamarm xaértura sra Oymamu. XemuHTY HHHHT Ouorpadu Kapioc
beitkepaunr €3ummunya, [lapmxaa xaér, myn aaMaliMHyB J1apakackl KMMMaT 3MacJIuId Ba y epaa
OyHEMArd SHT MalIXyp KHUIIWIap OWJIaH TaHUIIWII UMKOHHUATUA OOPIMUTHAAH SAH. XEMUHTY)H
I'eprpyn Craiin, XKeiimc XKoiic, O3pa [laynn kabu €3yBumnap OwiiaH yupamaau. AifHaH MaHa 11y
XoJlaTiiap E3yBUYMIIMK WIOXCYIIAcHra KYTapWIHMIIaAa MyXUM TYPTKH OYJIH. Via JaBpaa
XeMuHTy?H Oanany OYiIM, Kenuirad, 0aKyBBaT, KCHI €JIKaIH, KYyW KY3/IH, YaKKaJlapu KHU3HIL,
JKaru TYpTOypUak, MaltuH OBO3IH €I HUTHUT HH.

YV Ba Xommm Jlotun kBapramuparn Pyny Kapaunan Jlemoiin 74-yiina simaiauiap.
XeMuHrysi yiiura sKuH OMHO/AH XOHAHU ¥bKapara ojlaJv Ba WIIUTalIu.

Xemunrydit [Tabno Iluxacco, XKoan Mupo Ba Kyan I'puc xabm mamxyp paccommap
OunaH TaHuIaad. AMepukanuk moupa I3pa [laynn XemunrysitHu tycataan ydpaTuO KoJaau.
loupa Dpuect Xemunrysitnan 14 €m karra squ. 1923 iiunu Uranusra cadapnapu yoruaa yiaap
KaJIMH JAycTra aillaHajguiap Ba VyIIaHJa LIoMpa XEMHUHTYIMHMHI UKTHAOPHHM Kamld ATaju.
[Maynn, T.C.Onnmuotausr “The waste land” acapunu Hawp 310 Oynrad, XemuHrysitnu Upnanyg
&3zyBuncu Keitmc XKoiicra tTanumtipaau. XeMuHrysi Ba JKoiic Oupra kyn yiaparduiuk KuUiuo
IOpUILATH.

[Mapmxnaru 20 oinmk xa€tu gaBomuga XeMuHrysi 88 ta xukosHH “ToponTo CTap”
yuyH Tymnaau. by xukosmap “I'pek-Typk ypymwu”, Ganuk OBIapu NaNUTHAArd XaHromasnap,
Oykamap »aHru Kkabu Map3ynapra Oarunutanrad. [ape npe Jleomna Xommm spuHMHT Oup
TOMOHJIaH TyJa Kyné3MalapuHu WYKOTHO Kysau. XeMuHrysi OyHIaH u3tupobra Tymand. by
1922 iinmm comup OYnATaHmu. XOUTM XOMIUIAIOp SKAHJIUTH cababmu 3p-xoTuH TOpOHTOrO

Kavtagunap. Y epaa 1922 iiun 10 oxtsa6paa XKou Xonnu Hukanop nemiu yenmm Tyrumaau. Yiap
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ToponTomanuk maiTHga XeMUHTY HHUHT OupuHum kutoOum ‘“Three stories on Ten poems”
HampAad 9yukaan. Kutod Tapkubura KUpraH UKKH XUKOS HYKOTWITAH >KOMAJIOHAAaH KOJITaH
Kyné3manap 31u. XUKOsUTAPHUHT YIMHUKCH YTrad 6axopaa Uranusna €3unran 3au.

Oiinap yT™aii aguOHUHT MKKUHYM KUTOOM (In our times) Hamp stunagu. by Tymmam
durupMara SKMH XUKOSJIQPHU Y3 WYHMra ojiraH 3au. Yiap aguOHUHr McmaHusnaru aaBpuia
nynéra kenran sau. Anu6 [lapmwkau kymcamu, TOpOHTO y y4yH 3€pUKApIH TYHOJIAp.Iu.
XeMHHTY3H )KYpHAIUCTHK XaETUaH E3YBUMIMKKA KAUTUIITHYA X0XJ1a0 KOJIAIH.

XeMmuHTY?#1 Ba X311 bamOu (1akabu) ucmiu Yeau Omnan ouprammkaa 1924 i sHBapb
oitmaa Ilapwkra xadtamunap. Anud dopa Mamokc Dopara MyXappupiuK Kwiagd. YHHUHT
caxudanapuna Ilaynn, XKom [ac Ilaccoc Ba I'eprpyn CraiiH acapnapu, IIyHHHTACK
Xemunrysunuar xukosmapu (Indian Camp) won stunamu: “In our time” 1925 imnu nHamp
stwiragaa ®opa Kyiugarun uzoxiapuu Oepanu. “Indian Camp” kynm onkuiuiapra ca3zoBop
oynau. @opa yHH €11 €3yBUMHUHT WIIK, KUIUN XUKOsICH cudaTuia 6axonaam.

Xemunryd’u @.Cxor ®ut3kepanba OWIaH TaHUIIAAW. Yiap ypracuja ‘‘3aBK-IIaBK Ba
OYHNIMAHJIMK’, TYCTIHMK puIITacu ypHatwiaan. Oursxepapaauar yma i “The Great Gatsby”
acapy Halp STUJIaAW. XEMUHTY3 W YHM YKUUIW, EKTUpaJM Ba Y3UHUHI KEHUHIH acapu poMaH
Oynmumu kepak aeraH ¢ukpra kenanu. Jlekun Amepuka Kymma Illtarnapu tankumauunapu
XeMUHTY 1 KHCKa XMKOSUITAPHHH Y3WHHHT Japak Taliapyd Ba KaTTUK YCIyOW OwWiaH TYIIupuO
100opras J1e6 aiomaiiunap.

Xemunrydit Can @epmun ([lamruiona)mnarm dectuBanga Oykanap >KaHTHAAH CYHT
CIIOpTra MINTHEKH sTHaJa ouyid. byHna y ypylmHUHT madKaTCU3IUTy O0eaéBIUTUHU TY3allINKKa
KapIlu KysiId.

1925 #iun wion oviupa Xoanu Ba Xemunrysu Ilapwxnan [lammimonara keramumnap. by
cadap yuunr Ompunun pomanHuHu (The sun also rises) €3umra Typtku O6ymanu. XeMUHTYdH
ymo6y poMaHHM KaliTa MILTAII ydyH OJITH oif BakT capdmaiinn. Kynésma Hero-Mopkka ampens
oitmaa etu6 kenaau. Acapuu [lapmwxna 1926 #iun aBrycraa tyna tyrpunad 6ynaau. “Ckpubnes”
HaAIIpUETH acapHU OKTAOp oiuaa Hamp 3Taau. by acap ypyuijaH KeWHHTH aBlIOJ TaKJIWpHra
Oarunuianrad OynuO, wxoOui Takpuziaap ojaad Ba XEMMHTYHMHMHI SHT SIXIIM acapu ae0
bpTUpo¢ >TUNanU. bupok, XeMuHrysi KeWHHPOK aciuia yMpHU 3aBOJI OYJiraH aBjIoJ XakKujaa
OMACIIUTH, OAJIKM 3aMUH ala0uid acapjard KaxpaMoOHJap 3ca YMpPH 3aBOJI MHCOHJAp ’Mac n1ed
é3aau.

Xemunrysit “Kyém sHa unkaau” acapuHu €3a€TraH malTjia YHUHT TYpMYLIH Oy3uJIajiu.
1926 iun 6axopuna X>amu spuHuHr [laynun Ildeiidep Ounan OynraH NUHXOHUN CEBTUCHIAH
xabap Tomanu. [laprmxkra kaiTaéTtu® ymap axpanumra Kapop kKunamwiap. HosOp oiiura kenmu0

XoTi pacMaH Iy WITHMOC OWJIaH MypoxkaaT dTaau. Mos-mymnkinapuau 0ynumu6, Xomm “The
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sun also rises”jaH KOJTraH KaTTa KajaM XaKKHHH OJIUIITa po3u Oynaau, pacMan 1927 itun sHBaph
oiinaa axpamaaunap. Xemunrysi [laymun [1dpeiipepra Maii oitnna yitnananu.

[peiipep Apkanza3 mrarugan 0ynuO, OamaBnar owmna Qap3aHau >AU. Y WIaHWUIIIAH
aBBajJl XeMHUHIY31 XaM KaTOJUK JUHHUra KUPaJu.

Acan oliunaH CYHr aau0 Y3WHWUHT HaBOATIard KUCKA XMKOsUIAp TYIUIAMUHH SPATUITHU
pexanamrupanu. by acap “Men without women” Homu octuaa 1927 #nn okTAOph oiin/Ia HAIIP
THJIAAU. XEMHUHTY?H Ba YHUHT XoMmunaaop padukacu llaynua Amepukara Kaiftamumiap.
Vnapuunr yriu Xemunrysit Kanzac Cutuaa TyrFunaay.

By kyH uioHb ofinxunr 28 caxacu smu (1928 itwn). Vina iun kysna agu6 yeam bamou
Ownan 314, Yinap @nopuaa noe3aura YTUupUILIapyuaaH aBBajl OTACH Y3 JKOHUTA Kacl KUJITaHIUTU
XaKugaru xabapHu oyiagu, 9yKyp u3tupoOra tymamu. SHBaph oinga @paHiusra KeTUIIIaH
onjuH y “Anuno Kypon” acapuHUHT Kopajama JIOWMXACUHU sipaTaiu.

1930 #tunnap moOGaitnuaa anqu6 kuuuiapau Ku Bectna, €3napuu Baitomunrna yTrazau. Y
epaa Amepuka rapOou TaOMATHHUHT TY3aJUIMTHIAH 3aBKJIaHAIU, yHra MadTyH Oynaam, KHKUK Ba
alMKJIap OBJIAIH.

1931 iun 12 HosiOpuaa €3yBumHUHT yuuHuu Yriu ['peropu XsHkok Xemunrysit Kanzac
Cutuna nynéra xkenanu. [laynuaaunr Toracu ynapra Ku Bectnan yit cotu6 onub 6epaau.

OHju €3yBuM Ba yHUHT padukacu lapkuit Appuka capapura 1933 iiunu ornanaaumnap.
Vu xadra naBoM >tran capap uoruna agu6 “Green hills of Africa”, “The snows of Kilimanjaro”
acapiapu yuyH (akTHK Marepuaiuiap tyriand. Ynap MowmOaca, Halipo6u, Mavakoc (Kenus)
Tanraniiukara Oopumaau. XeMHUHTY?H WY YTKM Kacanura Jydop Oymaam Ba camonéria
Haiipo6ura onu6 xerunaay.

1936-#innm €3yBunm xypHaimmctT Mapra ['enxopH Owiian yupamany Ba yHra Mcmanusgaru
dykaponap ypymu xakuaa Hlumonuii Amepuka razeracu ydyH Makoja €310 Oepuiira po3uink
ounaupanu. Mapt oituna y Mcnanusra kenaau Ba aanusuiuk npodeccop Kopuc MBenc 6miian
¢buneM cueHapuiin €3amwiap. 1937 WwiHWUHT oxupiapuga XeMuHrysu Mapra OusaH
Manpuananuru goruaa “The Fifth Column” Homiu nbecacunu €3au.

1939 #unaunr 6axopuna XemuHrysit KyOara otnanamu Ba I'aBanaga Amitoc MyHnoc
MEeXMOHXOHacHuaa KyHuM Tomaau. Te3 opana Mapta xam Ky6ara eru6 xemagu. [laynun Guiian
axpamrasngad cyHr y Maptara 1940 itun 20 HosiOpaa yitnanaau. (Baltomusr mrartn).

I'enxopn €3yBunnu “For whom the Bell tolls” acapunu &3umra yngaiinu. 1939 iiun mapt
oiinaan 6omnuad, 1940 Wun uionb oiiua Tyramiaiau, oKTAOps OluAa 3ca acap HaUIp ATHUIIAIH.
Kusurn myku, ymoOy acap Ky0a, Baitomunr Ba Can Bamnmura xunran cadapiapu doruja
apatuiagu. Acap YKyBuuiap 3bpTHOOpUra yia 3aXxoTuéK Tymaau, oup ol mobainuga 500.000

Hycxa cotunaau. Ymoy acap yuyH Ilynmut3ep mykodortura cazoBop O6ynamu. 1941 itun ssHBaph
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oitmaa €3yBun Ba Mapta Xuroiira cadap kunaaunap. Jlekun kyn yrmait ymap AKIL Tomonnnan
ypyUI 3bJIOH KUIMHTYyHTa Kajnap Kybara kalitaaumnap.

WxkuHuyn xaxoH ypymu naBpuga anud (1944 iumHuHr WioHs, AekaOpb oWinapuaa)
EBponama 6ymmu. ¥V IlonkoBuuk Yapnp3 bak Jlanaxam xam kya octuumaru 22-apmus cadumga
xapbuii koppecnoHAeHT cudaruaa xuzmar Kuiau. Kelinapok Iapux Tamkapucuaaru KUIUIOK
nonuiusick cadpuna ropau. 1944 Hiun oxupnapuma XyprrenBaimgaru OeaéB  KaHTIapaa
KATHAIIA[M. YH eTTHHYH AeKabpaa XeMUHrysil yrkacu mamosiad, uctManad JlokcemOyprra
0JIN0 KeJIMHAIH.

NkkuHuyn >kaxOoH ypyIIM JaBpuaaru s>kacopatd ydyH &3yBum 1947 iwwim “bpon3a
I0JTy31” OWIIaH TaKIupIaHaIu.

Anrmusra kenmu6 y “Time Magazine” wmyxOupun Mopu Bemm Ownan  Jlonmonna
yupamajau. Maprta 3puHUHr camousiéTaa JIOHIOoHra KeluIIura M3HWHU OJIoJIMaray, MopTJIoBYU
VK-nopunap tyna kemana JlonaoHra kenaau. XeMUHIY3HHH aBTOMOOWIb XaJlOKaTUAAH KeHHUH
KacaJXxOHAacH/a J1aBOJIAHAETraH XOJIaTha TOMaau. Yiap Jp-XOTHHIUK MyHocabariapura 1945
i Maptuna HykTa Kysmwrap. KyOara kaiitumpman aBBan y Moapu Bemm Ownman yunHumM
yupairyBaa yHTa TYpMYIIra UMKMIOMHE cypaiinu. BEsysum 1942 — 1945 jiunnap opanuruna
uuicus pau. 1946 vinnu €3yBun Mapura yitsianaau.

VYpyugan KeMuHru Huiapaa UKKOBJIApU KT 0aXTCU3 XOoAaucaiapra Ay4 Kelaauiap, Ky
0eto6 Oymamunap. 1945 iinnaa Wy XaaoKaTH HATHKACHIa MaKaKJIaHa/IH, TENIOHACH KSWHH Jar
TYOUFUHU CUHAUPHUO onanu. 1947 hiunna é3yBunHuHT Yrumnapu [Istpuk Ba ['peropunap xam iyn
xanokarura ydpaiiaunap. Mokoakop AYCTIApUHUHT YIUMU XEeMEHTYIHHH U3THpoOra cosajiu.
1939 itumm Murc Ba ®opa Manokc @opa, 1940 iiunu Crxotr dutzxepansa, 1941 iiunu [leyn
Anpnepcon Ba Keiimc XKoiic, 1946 itnu I'eptpyn Craiin, 1947 iiunun Makc Ilepkunc Badot
sragu. by naBppa Oom orpusura myOTano Oynanu, KOH OOCHMMH OILIaJu, KaHJ Kacajaura
nymukaau. by napamapHuHr acocuit cababmapu OaxTcu3 xoaucajgap Ba yTa KYm CHUPTIN
WYMMIIMKIIAp WYMII 30u. YpymjaaH kedunru wwapna y “The land”, “The sea”, “The air”
TPWJIOTHUACH yCTUIA WMUUIaiau. Yiap Oup HoMmMra Oupnamrupunanu Ba “The sea book” ne6
aTajajy.

1948 iunum Xemuurysit Ba Mbspu EBpomara Gopanumnap. Urtanusga bupuHum sxaxoH
ypymu coaup Oynran »xoinapra tampud Oyropaaunap, 6up o3 BakT yTubd “Across the river and
into the trees” ycTuaa unutamau gaBom >ttupaan. Kuto6 1950-iiunaa namp stunaau. Kenrycu
mwm y “Yon Ba gaeHrus” acapu jonuxacuHu &€3aau. by um 8 xadra maBommpa Gaxkapuianu.
Acap yuyH y 1952 iunpna [lynutsep mykodorunu onaau. Keliun Adpukara iyn onaau. Yiap
yTupran caMoni€T xajgokarra yupaiau. bynna XeMunrysit Oomiman skapoxar oaad. MapuHUHT

KOBypFajlapu cuHangu. JlaBomaHum ydyH OHTeOOera OopamuraH caMoyI€T XaM TMOPTJIAMIH,
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XeMEeHTy?1 KyWMUYUAaH XKapoxXaT oJiafd. XEMUHTYIMHUHT VJIMMU XaKugard €EJFOH MHUII-
MUIILIAP TapKadaIu.

Anabuérnaru myBaddakusariapu yayH 1954 imnm Xemwmurysit HoGenm mykodorwHH
onanu. 1955 vinmHuHT oxupiaapura 6opud XeMuHTY M Kypriara MUXJjaaHuO Koiaan. by xom 1956
Hun Ooluiapuraya JaBoM 3Taad. Y MabliyM MyanaT MuuinHU Oac Kuwianu. JKurapu xam xacra
snu. 1959 iinnnapra 6opub daonusatu Kywasau. “A moveable feast” acapanu tyrataau. 1959
ium KyGanu Tapk aramu. Kerauymaaru bur Byn Pusepna yit cotu6 onamu. ¥ ®unen Kacrpo
XyKyMaTu OuJiaH XaM SIXIIM MyHoca0aTiapHu cakjiald Koiaau.

1960 #iun €3una Mcmanuwsra Kyné3macu ydyH pacmiiap ojiraHu Oopanu. Y epaa Y3uHH
Mbpucusz énruz xuc Kwiaau. Kelinn y Ainaxora 0opaju, COFIUTH SHaa EMOHIIAILIAIU, KYPHUIL
KOOWJIMATH Cycasi/iu.

bup neua oit keiiun €3yBun Keuymra kaiTaau, kacaixoHajaa AaBosiaHaau. 1961 iun 2
UIONb 3pTa TOHTJA Yy Y3U EKTUPTaH OB KYPOJIMHH OJIaJU, YHTa MKKUTA YK COJNaau, MUITHKHU
OF3ura Kaparub TenkuHU Oocamu. YHHHT Muscu couninnb xeranu. Llyrnait kumb XemMuHrysi
¥3 xoHHWTa Kaca Kuwiaaud. bab3m agabuérinapiaa yHHHT YIMMH TacOAW( SKAHIUTH AWTHIIAJIH.
Jlexun yma maiiTaa agu® pyXaH COFJIOM SMACOM. E3yBuu ¥3 YIMMHHM OTACHHUHT YIUMUIAH
KeiirH Xam Gamopat Kuirad sau. (OTacu xam ¥3 )KoHHra Kaca Kuirad 3au). [5, 21-29]

1991 iinnm yTkaswirad THOOWH TaxJIuiuiap XaM OyHU TacAMKIAaId. YHUHT onacu Ypcyla
Ba akacu JlelicecTepnap oJaM y3 JKOHHUIa Kac ATraH dauiap.

O.XemuHrysi ynuMmujad 5 Wnn kevnH Mbapu XeMHMHIysH XaM 3pUHU Y3 KOHUIa KacH
KUTAQHJIUTUHU TacTUKIIaraHiu.

Jlemak, €3yBuM xa€Tu paHr-Oapasr, capryuarjapura Xy Ba TalIBUILIM KyHiapra 0o

OynraH.
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2. YWIKH KOJIJIMH3 BA DPHECT XEMHUHI'Y3H ACAPJAPUHUHT BATUN,
JIMHI'BOCTHJINCTHUK BA ITIPAI'MATHUK KUXATJIAPHU
2.1. IMOUMOHAI-IKCIIPECCHB THJ OUPJIMKIAPH

Jlekcuka THWJIHUHT MyXHMM Oupinuru cudaruaa THINIYHOCIMKHUHT Oapua Oyiumiapuna
Vpranwiagu. JIEKCUKaHUHT CTUJIMCTHK XYCYCHUATH, CTWIMCTUK OYErM Ba  yJapHHUHT
KYJUITAHWINIOY JIEKCUK CTWJIMCTUKAIa Ypranunaau. JIEeKCHKaHMHT TpeaMETNIMK (JI€HOTaTUB)
MabHOCH YHUHT 0axo (KOHHOTAaTMB) MabHOCH OwmiiaH OwiBocHTa OOFJIaHTaH Oyiaam.
Jlekcukazaru KOHHOTaTHB MabHO Ba YHUHT ()YHKLIMOHAT HYTK CTHJUIApUra, MyHocabaTHura Kypa
¥30€eK Ba MHIJIM3 THJIM JEKCHKACH acOCaH MKKHra: KOHHOTaTWB MabHOTa sra OynmMaraH, Oapua
HYTK CTHJIJIapUJa TEHT HIIaTHIAJUraH, XaMMa y4yH YMyMHU OYnran Heltpan cysnap xamjia
KOHHOTaTHUB MabHOJH, CTUIMCTHUK Yerapajanra cysnapra OyInHaau.

CTumcTHK HEWTpan JIeKCMKa KyHJIMK TYpPMyII BOKea-xoaucaiapu, Tabuar Ba
KaAMUATAArd OeNrd, XapakaTlIapHUHT ataMacd OViraH TYFPU MabHOIM CY3Japaup: OH, HOH,
naxrta, IIaMmoJ, Ku3mi, Oemn, 103, YKH, WIUIa, 3pTa, Ked. MaHa HIyHAall JeKcukamap Kyuma
MabHOJA MIIUIATUJICA, CTHJIMCTUK OYEKKa sra Oyiaau. KOHHOTATUB MabHOIHU Cy3lap TyHIyHYa
udonanam OunaH Oupra KymMMya SMOLMOHAI-IKCIPECCHB €EKM 0ax0 MabHOCHHU XaM
udomanaiim: dexpa cy3uaa aram Ba WKOOWH MabHO, adT cy3uaa artam Ba cajaOWid OTTCHKA
MaBxKyZd. SlHa COJUMIITUPHUHI: KapaMOK — YKpallMOK, KYJIMOK — WDKalMOK, TallupMOK —
JAKWJIJIaMOK.

AlipuM JIeKCUK OMpIMKIAPHUHI y3arujaH KOHHOTATUB MabHO aHrjammuica (xo3-adr,
Oyiu-maBaHr), Oab3wyiapura TYpiaH KylIIMMYaniap Kymuil (OHaXOH, OTaXxOH, KH3TWHA) EKU
Cy3mapHH Kyuma MabHOJa Kymmam (“Tyiaku”’, “Ky€H” aiép omamra HucOaTaH) OpKalu
udponanananu. Jlekcuk OupiMKIapiaru A€HOTaTUB Ba KOHHOTAaTHB MabHOJApHU (apkiai
Ownwi, ynapiaH OKWiIoHa ¢oifaliaHuil xamaa y3 YpHHAA HIIATHIN 3apyp. Alpum Oamuuid
acapiap/a, ra3era Ba JKypHaJ MakoJsiajJapu/a JIEKCUK OMpPIUK TaHi1a0 MIUIaTUII OuiaH OOFIMK
KaTop KaMUuWIMKIap yupaiau. Macanan, “Cu3 OwiaH TaHuIIraHuMm OunaH daxpiaHaman” Oy
ranjaa “OmiaH” KYMaKuuMCH OpTHUKYa WIUIATWITaH. by ramuu Kyiimaaruda aiitrad mabkyn: Cus
OWIaH TaHUITAaHUMIaH daxpiaHaMaH. JIeKCUK OUPIMKIApHU KEPaKCU3 YPUHIA TaKpOp KyJUTaml
XaM HYTK TabCUPYAHJIUTHHU TMacalTUpaad, THHIJIOBYMHU 3epuktupaau. [/, 52] bynu
myTadakkup moup Anumep Haouit xam Kaiin staau:

bup neraHHu MKKM AeMak Xyl aMac,

Cy¥3 uy Takpop YU, TUIKAII SMac.
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Anabuii HyTK JIGKCHKAaCHMHH XaM OJMO KaparaHja, YMyMHH amaOuii cy3map, apxaumk
(3ckupran) cysnap, y3namrupma cy3nap, yaTuiiMasiap Ba sHTH cy3aapHu Kampad onagu. Or3aku
HYTK JIEKCUKACcHUJa, OF3aKd HYTKJIA KYJUIQHWIYBYM JICKCUKa TYyIIyHWIaAW. byHra ymym
UCTebMONJIark  cy37ap OwnaH Oupra cieHr my OwiaH Oup KaTtopAa OF3aKd HYTKIa
KYJUTAaHWJIYBYM JIEKCUKAHUHT Typiapu kupanu. [llyHm xam alTuO yTHII Kepakku, KYNruHa
y3mamTupMa Cy3map OJNIMHUTA OF3aKM HYTKIa KYJUTAaHWIUO KeWWHYaNuK amaduil Tuira
V3namanu. Amxabuit cy3map kuroduii Tycaa 6ynub, mxobuil éku canduii MabHO Mdomanammra
Kypa dapkiaanagun. MacanaH, uHrIM3 TWwikga ymymui to begin, to dismiss. Kurtobwmii: to
commence, to discharge, to bring about, get off, to sack.

V36ex Twmma oca, ymymuii Oer, Ooma; kuToOWMi 103, dYexpa, ¢ap3aHid; OF3aKH
cy3nanryBa 3ca, (canbuii) adt, TypK, Toitua, 6onakai. [11, 9]

bynpan tamkapu mosTuk cy3map MaBxkyd. [lodaTuk cy3map Tunga Typau Oamuuii
BazudanapHu Oaxxapaau. MaTHAa yJnapHU [IOMPOHA KYTApUHKHIWK, >KO3UOAJOPIUK, PyXuil
ry3aJuiK Kamg 3taau. Macanas:

Thus with the year

Seasons return but not to me returns

Day, or sweet approach of ever or morn

Or flocks, or human face divine

(J. Milton)

It is a beauteous evening, calm and free

The holy time is quiet as a Nun

Breathless with aboration

(W. Wordsworth)

bunypmucusz 6ynOyn Tuauau?

VY KyinapMHUILl OHa 3JIMHUA

Omna 311 smui oup OYCTOH,

V36ekucTon neran T'YJIUCTOH

Iy ToMOHaH y4ap SMUI Y,

DnpaH-ira Kydap SMUI y.

(T.T.)

YMyMMaJIJaHUATHUHT aXpajamac OUp KUCMU OYIraH oF3ak Ba €3Ma HYTK MaJaHUSTHUTA,
anabuii HopMara JouMo YbTUOOp Oepuin kepak. [lemak HYyTK Oaauuii Ba CTUIUCTHK HOpMara ara.
Mabiym Oup KONMUITa KUpPraH, KYMYWINK TOMOHUIAH MabKYJJIaHTaH Ba TaH OJIMHTAH, aKTUB

KYJUTaHHIIIa OYJITaH THII BOCUTAIapyU WHFUHIUCH a1a0uii HOpMa CaHalla Iu.
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MabayMm mapT-mapouTra Kypa y3rapu0 TypaauTaH KYJUIAaHWUIIN KYMYMJIMK TOMOHHUIAH
ollaT Tycura KUpPMaraH, MabiyM CTHJIUCTHK OY€KKa sra OynraH TWil 3JIEMEHTJIAPUHUHT
MUFMHIMCH CTUIMCTUK HOPMAIMp. Y30€K Ba MHIVIM3 THIM TAPKMOUIArH CY3/IAPHMHT acOCHii
KUCMUHM YMYMHUCTEBMOJIIATH CY3/1ap TaUIKWI 3Tagd. YMYMUCTEbMOJIArd JIEKCUKAra OMJ
CY3JapHUHT KYIMUMUIUK KUCMH yYMYMTYPKHM Ba y30ekda cy3napaaH uoOopar. bymap opacuma
TaKJIu Cy3map (SUIT-FONT, IUBUP-IIUBUP), Tanaddy3 Oopacuma Typiid Y3rapuinra ydpara
TYpAY KUCKAPTUPHIILIAP (OMTH-OJUOAM, KENTH-KEINOAM), PyC THIIU Ba PyC THJIH OPKAIH OOIIKa
cy3napiaH y3namras cysnap (IyXTUP-JOKTOpP, MATalUKI-MOTOLMKII) HU Kymiaad ydypaTamwus.
Of3aKy HYTK JIGKCUKaHUHI y3Ura XOC siHa OMp XyCYCHSTH YJIApHHU acOCaH MabiyM OUp TOBYII
y3rapunuiapu (GOHETUK, TOBYII TYIIMIIHN, TOBYII OPTTUPWIMIIH, TOBYII aJIMAIIMHUIIN) OWJIaH
aiiTwmmnm, Kymutanummaup. Cymnpa-cypria, UICTHKOH-CTakaH KaOwiap. By cy3mapHunr Oamuwnii
acapyapja Iy y3rapral LaKjlapAa KyJJIaHUIIM acap OaJWMMIMIMHU OLIMpaau, oOpas3iapHU
Tyna wmakiaHtupumra épaam  Oepaau. IlepcoHak HYTKHM MabJIyMKH, acap TUIMHUHT
XQIKYWUIMTH  TabMUHJIAWIM Ba NIy Wya1 OWIaH acapHUHI TabCUPYAHJIUIMHU BYXKYAra
KEJITUPATH.

Cusra é1roH, XyJora 4uH, )KOHUM YprujicuH, OUp 3aMOH Tepas3ajlaH Mypanacam, oup yii
XOTHUH, 9pKak apanaml. JKOHUM XHUK 3TIM-10, XaJKyMUMIa Kelau, Typad, yprunail. Xyno
KypcaTMacuH, arap yJapuHru3 Oup aimanu® Oepca Gopmu? “OnaM TYIHCTOH JIeSBEPUHT .
TarvHaM uypjaraHra 4ukapraHakad, OyiMaca, xamMMaMHu3 a0l TaMoM OYiauK, JeHr-a? kabu
KYITMHA CTWIMCTUK yCyJUIap JIEKCUK MabHOIapiaaH ¢oiigananumra acociaanrad. Cysnap maxii
Ba Ma3MyH HWMFMHIUCHIAH HOopaT OYnuO, ynap TyumryH4yaHu udonanaiinunap. Cy3napHUHT
MabHOJapu Xap xui Oynumu MmyMmkuH. Kannait mabHo Typiapu maBxkyn? by Macana ro3acunan
olMMIIap yMyMHUH (QuUKpra sra smaciap, 0ab3wiapd MabHOHM Hapca Ba TYIIyHYa ypracuiaru
myHocabat necanap (®Pae. Coccrop), O6omKanapu MabHOHU — Oy C¥3 KYJUIaHWITaH Ba3USATIUD,
ne6 ownaaunap (bnymduig). Pyc TunmyHocnapu JeKCHK MabHO 1e0 MabiiyM OHp THI TH3HMH
épramua TyIIyHYaJapHUHT H@ojanaHuiuHu TymyHaauiaap (A. A.). Cy3mapHUHT MabHOCU
ypranuiap 3KaH CY3HHHT CEMaHTHK TY3HJIMIIH JIeTaH TyIIyHYara Xxam jayd kenamus. [19, 15]

JIekcUK OMPIMKHMHI CEMAaHTUK TY3WJIMIIM MabJIyM OUp TYIIyHYalIapHH H(OIaTOBUU
acocuil MapHOJAH XamJa TYyLIyHYaJapHUHT OolIKa KUppaJapuHU H(POJANIOBYM HO3UK
MabHOJAapJaH, KymuM4a €KM KyuymMa MabHOIAp Ba yiaplaH TallKapd KOHHOTaTuB (ycTama)
MabHOJApJaH — SKCIIPECCUBIUKHY M(0aa 3TYBUM MabHOJApAaH Tamkui Tonaau. Kyn masHomM
MOJMCEMaHTHK OYJIMIIM MabiyM, YHUHT MabHOJIApU Kyhuaaruda Oynaau: 1. Acocuil MaHTUKUN
MabHO. 2. Kymmmua mabHo. 3. HoMinaHran MmabHO €KUM aTaMa MabHO.

Xap Oup JEKCMK MabHO TypJapwHU ajoxuaa KypuO umkamu3. CY3HUHT acOCHit

MaHTUKUH MabHOCHM — Oy Hapca €KW XOAuca XaKuJarn yMyMHH TYITyYHYaHHHT CY3 OpKaJId
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udogamanummaup. SpHU ymoy HapcaHUHT OMp OCNTUCH TapUXUN MIApT-IIAPOUTIA PUBOKIIAHA
60pub, Ma3MyHaH OyTyH TYIIYHYaHUHT HaMoEHaacu OYnub KonraH. TUIIIYHOCTMKKA OWI
anabuériiapaa MAabHOHUHT Oy TypW TYFpPH, aCOCHUI Ba HOMHHATHB, JICHOTATUB KU pedepeHIIran
MabHO Ae0 atanaau. Cy3nap pUBOKIAHUII jKapaéHUAa KylIIMMYa, sicaMa MabHO OPTTHPUILU
MYMKHH. ¥ €k Oy MabHOHMHT f03ara KeJuIluaa acoc OyaajuraH MabHO aCOCHM MabHO, YHHHT
TabcUpHIa (ACOCKAA) XOCHI OYITaH MabHO KYIIMMYa MAbHO XOCHIIAa MABHOAMD.

Acocuil Ba xocuiaa MabHOJAp WUFUHINCU CY3HUHI MabHAaBUM TU3MMUHU TAIKWJI 3TaJU.
Acocuil TIOTMK MabHOJAp SPKHUH Ba OOFJIMK MabHONApra axpauaau. byHu Kyluaaru cy3iapHUHT
CEeMaHTHUK TY3WIMIIMHY TaXJIWJI KWITaHJa KYPUII MyMKHH.

Acup 1. Ypym BakTHa TyIIMaH KyJIura TYMHO, O30JMKAAH MaxpyMm STHITaH KUIIA
(acup onMok). 2. bupon kumMca €ku Hapcara Oepunaubd KeTraH, maino O6ynran xumm, MadTyH,
OaHau, KyJl.

Epyr 1. Enu6 xuzapu6 Typran HapcajgaH TapKaau0, MaBKyJZOTHH KYPHII Y4yH HMKOH
Oepaauran €raynu sHeprus, Hyp (Ky€w HypH). 2. Hyp, érny Tymub typran (€pyr) yi. 3. AHUK
pasiaH, EpkuH (Epyr GUKD).

K¥ynruna nexkcuk Oupiukiapaa MaHTa MabHO TY3WIMIINTA SIKUH OYJIMaraH MabHOJIApPHU
udponanad kemaau. YmOy MabHONAp KyuMma XycycusaTra sra Oynu0, ymap ¢akaT Mabiym
MaTHTraruHa TaaJulyKauaup. byHnalt mabHOiIap MaTHUM MabHOnap 1e0 arananu. Kynruna
MaTHUI MabHOJIap KEHT TapKaJMai 1, pakaTruHa Iy MaTHHUHT Y3ura xoc o0ynaau.

MarHuii MabHO CY3HUHI CEMaHTHUK TY3WIMLIMra KuUpMailau Ba (akar MaTHIAruHa
MaBXya Oymanu. “Mepoc” cy3u mirapu MapxyMmjaaH Bopuciapra KOJTraH MYJIK MabHOCHHHU
anrnarrad. OrtajgaH KojiraH Mepoc. XO03up  dca agabuii Mepoc, MaJgaHUi Mepoc Kabu
MabHOJNIApHU (MagaHuil OoinmMK) KacO straH. Xyaau my (QuKpiaapHH “Kypaur’ cy3u Xakuja
aifrcak xam Oymamu. “Kypamr” cy3um MMuMii Kypall, ciopT MabHOCHJAA WILIATHATaH Oyica,
HUKUTHII, FOIMO YMKMII YYyH MKKM KHMIOM Ypracujaaru y3apo OesutamryB. Xosupnaa Oy cy3
“UHTAIUIT, “TUPUIIUIT MabHOCHA XaM KYJIJTaHUJIa/IH.

DOMoIMOHaa MabHO Xap KaHAal MabHO CHUHTapu cy3[a TyUIyHYalapHU H(oaanaiiiaH
TAlIKapy XMC-TYHFy Ba Ce3TrWJIapHU XaMm udojanaiiun. DMOLMOHAI MabHOJAp cy37a acoCHid
MaHTUKMA MabHO OMJIaH Oupra KemuIld MYMKUH. Y ¥3M siKKa Xojija €KM MaTHJa ydpaliu
AXTUMOJIIaH X0H 3Mac. bynap opacuaa Kyiinnaruiap 0op:

YunoB cy3nap — Ox!, U6u!, Boit!, [TapBapaurop!

Kacawm, oHT Ba KapFHIll cy3ap — TUppaHya, Xy/A0 YPCUH, CYTaK, KOAyrap Ba OoLIKaiap.

DOMOLMOHAN MabHOCH KyWsId OTiIap — Myxab0at, Hadpar, AycT, AylmIMaH, OWMMua,

KY3U4OK, HABKUPOH, MaFrpyp, MyKaJiac, KyBOHY, 1axIIaT Ba OomIKanap.
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OMonMoHaT MabHOCH Kywid cudatmap — amagauii, ymyrBop, daxpuii, ¢umoiin Ba
Oomrkamnap.

IOkopunmarn  cy3map  XMC-XashkOH — TYIIyHYacMHHM — Hdojanmaiian. DHr  Kywin
SMOILMOHATMKHU cu(aT opKaiu udoganan MyMKHH, YyHKH ylIap YHIOB cy3Japra sKUH TypajH.
Macanan, kan-kaTTa, KUII-KA3HWI, TY3all, aXonuno, yiayF, OyIoK, KYM-KYK, sM-amui. by cy3mapuu
Oab3aH “‘kywyadTupruuiap”’ neb ataigwiap. MaTHul MabHONApU CY3JIAPHUHT 3MOLMOHAN EKU
acocWil MabHONApuJa HIUIATWITAaH €KUM WIUIATWIMATaHJIUTUHE OWIMIIAa MYXHM OMUII
SKAHJIUTUHY aiTHO YTMOK 3apyp. Y3MHHHI acOCHH — MAHTHKHI MabHOCHHHU HYKOTHII Majiiura
sra OynraH cys3napra Xakopariu cy3iap, Kapruluiap, Kacamyiap KHpaau Ba ylapaard MabHO
YPHUHH Ky4JIM SMOLIMOHAJUIMK drajuiaiau. Macanas, s1iak, XaiBoH, Ammiamaryp.

Homnanran masHO €ku atama Oup Xoauca €K Hapca TYUIYHYACHHHU M30XJIaraH XoJja,
dakar Oup Hapca, maxc €k Kyrpoduii HOMHU aTaiu, ymoy HapcaHH LIyHTa YXIIaraH OOmIKa
HapcayapaaH ¢apkiaiau. Macanas, bemérouy, Sufpz[a, Kyumkynpuk, bemapuk. bynnait masHONIap
HOMJIAaHTaH MabHOJap Ae0 aranmamm: Ouryn, [Tynar, [llyxpar, Caun kabunap. Cy3map ypracuna
karra (apk Oop. bab3aH CY3HUHT acoCHUil MaHTHKWUH MabHOCH HYKOIMO, HOMJIAHTaH (arama)
MabHOra aitnanaan. Macanan, Makepeace — kumuHAHT HCMH Y “to make”, “peace”, Shakespeare
“to shake”, “spear” ubopanapunan onunran. Wargrave cy3u “the grave of the war” nubéopacunau
onunras. [llynap katopura Brown, Hope, Sweet ncmnapu Ba 6orikanap kupaau. [18, 21]

bynra teckapu OyiraH apa€HHUH XaM Ky3aTHII MYMKUH, SbHHM HOMJIAHTaH (aTama)
MabHOIa 3ra OyJraH cy3jap acocHil — JIOTHK MabHOJApHH drajuiail MyMKdH. Macanas, dunce —
Oedapocar, 6eaxi, 6eaxm. By Dunce Scotus omamMHUHT McMuIaH maiino Oyiaran, boycott cy3u
kanmuTan Boycott ucmuman maiigo Oymnran.[6, 47] Xo3up Oy cy3mapHUHT HOMIIAHTaH (arama)
MabHOCH YHYTWIMO IOOOpHJITaH Ba OSTUMOJIOTHMK JKUXATAaH KailTa THUKIAHWIIM MYMKUH.
Homnanran (arama) MabHONAp, OIYHUHTAEK MaTHUHA XaM Oynumu mMymkuH. llyHra xypa 6us
SHAM, SMOIMOHAI-IKIIPECCUB JIGKCUKAHUHT OUp KaTop XYCYyCHATIApUHM KyHuaa Kanj
TMOKYHMHU3.

MHTenexryan JeKkcuka.

Masbaym Oup TymryH4aHuUTHHA Hdoaanald, KymmMMya 3MOIUMOHAN-IKCIPEeccHB OYEKKa sra
OYnmaraH cy3map MHTeNeKTyall JeKCUKa Jaeinnaau. Macanas: ep, CyB, HOH, Kanam, gadTap, iu,
xXaMMa, TapOusi, Macaia, 103, Kopa, KU3uil, KYpMOK, 00pMOK, HCOOTIIaMOK Ba Oomikanap. Mnmwuii-
TEXHUK TepMUHJap, KacO-XyHapra ouj Maxcyc cysiap, WKTUMOUN-cMEcuil Ba ymymOariapuit
JIeKCUKara ouji 0ab3W cy3map xaM 3MOILMOHAN OYEKKa Ara OYyIMaraHiaurd y4yH HHTEIEKTyall
JeKcuKara Kupaaw. VHTenekTyan cy3inap yMyMHCTEBMONJArd JIEKCHKara Xoc OYIraHiuru
cababnu xap KaHAal »KaHpJa WIUIaTUIAaBEpaad Ba CTWIMCTUK >KHUXAT/IaH dYerapajaHMaraH

oynamu. lllynra kypa ynap CTHIIMCTUK HEHUTpaJI JIEKCHKa /1e0 XaM IOPUTHIIA N,
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Cy3 Typkymnapuman coH (Oup, MKKH, YH, MUHT), onMmoml (MeH, aHa, Oy, CeH, Iy),
KyMakuwiap (CHHTapH, CyHT, OWiaH, yuyyH, kabu, keiiuH), OorioBumiap (Ba, Xam, aMMo, arap,
YYHKH, EKU, TOKH) JESIPIU UHTEIEKTYyall JIEKCUKara KUpaau.

OMOLIMOHAI-3KCIIPECCUB JIEKCUKA Ba YJIAPHUHT TyplIapH

Wurnu3 Ba y30ek THWILIApH JIEKCUKACHAA SKCIPECCUB Ba 3MOLIMOHAJ PAHIIOPJIMK OuiaH
OornuK Oynran cy3map kym. MacanaH, Kydumarua cy3map Tabcupiau Ba UBOmaTIMK OyErura
Kypa HYTKKa KYTapMHKH, TAHTAHAJINU Ba YJIYFBOP pyX KMPUTAJAM: HaBKUPOH (ELUIMK), HCTUKOOI
(aranapm), marpyp (>kapaHriamok), Mykaanac (Oypu). Tunaaru y3 JIeKCMK MabHOCH OWJIaH XHUC-
TyWFy, KEUMHMa Ba XasyKOHHU H(DONANIOBYM cy3aap XaMm OOp: CEBMHY, KyBOHY, TabaccyM,
naxuiat, xuijgarap kabu. bab3u Kynm MabHONM CY3MapHUHT TYFPU MabHOCHAA SMOIMOHAI-
OKCIPECCUBIIUK SKKOJI ce3wiaan. MacamaH, cymbas CY3MHUHT Ky00a, paBOK MabHOJapuaa
sMouLuoHan 0YEK 60p, JIEKUH KYuraH MabHOJa KyIoJ, OecyHakall, ceMu3 ofgaMHu Udoaanaiu.
Xynau HIYHUHIZIEK, Mae3aea CY3W XaM KydraH MabHOCHJIA MY)KMaJ, JIAHXK, CYCTKalll OJaMHHU
aHrnataad. bab3um Xonamiiapaa CHHOHUM cy3inap Oup-OMpuIaH SMOLMOHAI 3KCIPECCUB
OYEFMHMHT KaMpOK EKU SIKKOJ ce3wnO Typumu Ounad dapkianaam. K03, gexpa, xkamor, opas,
6er, adrt, OGamapa, TypK KaOM CHHOHUM CY3JIapHUHI KEWHMHIW Y4TacH Y3MHHHI SMOLIMOHAN-
9KCIPECCUB paHIUra Kypa OJJAMHIUIapAaH axpanub Typaau. Adr, Oamapa, TypK cy3iaapuaa
canOmii OTTEHKa SKKOJ ce3wjanu. XyIIH HIYHWHT/IEK OYIIaHT, JanamiaHr, HOUIYA, JIAHAaBYyp,
CYTaK CMHOHHUM CY3J1apd YaKKOH (SMYIJI)HUHI aKCH MabHOCH OWIaH Oupramicana, OynapiaaH
JaHJaBYp, CYTaK cy3apuja caaOuil OTTEeHKA Ky4JIUaup.

Cy3napHUHT 3MOLIMOHAI-IKCIIPECCUB MabHO XYCYCHATH KOHTEKCTAA peajulallajiu.
Macanan: KynuK, HOK CYy3Japy KOHTEKCTAa cajnOuii 0axo MabHOCHHU OJUIIM MYMKHH.
Maxkonanusr kynuru kyn. by Hok ofgam. (unmHukMmaraH mabHocuaa). lynnait kuimb, cy3 oup
npeaMer KM BOKEaHMHI HOMUHU aTalllJlaH TallKapy *KUPKaHUII Ba MAaHMaHJIMK, MEHCUMACIUK,
Mmacxapa, Ha¢part, Fa3ad, KHHOA XaMJa XypMaT, dpKaJalll, KYTapUHKUINK, YIyFBOPJIMK CHHTapU
AMOLIMOHAI-IKCIIPECCUB MabHOIApUHU XaM udonanaiiau. lllynra xypa cyznap mxobuit MabHO
OTTEHKacura 3ra OyiraH cy3iap Ba caqOuil MabHO OTTEHKacura sra OyiraH cyznap Ae0 MKKuUra
axparunanu. Vxobuil MabHO OTTEHKacura sra OyiaraH cysiap KaTopura Kyiuparuiaap Kupajiu:

a) DpKajam-cyium Ba XyIIMyOMaJaJuKHU OWIAMpPYBUM cy3nap. bynmail cy3napHUHT
KYMUWIUTH  dpKajam-kuupadtupuil  adpdukcinapu €Epnamuaa sicanagu. ToHYOK, KY3UUOK,
KH3aJI0K, OYTanok, AYMOOK, KeHXaTou, 00yiTa0oil, omakoH, OojlarmHaMm, aiiaHail, ypruai,
TUPTUTTOH OY1aii Ba X0Kas3o0.

6) TanTaHanu, pUTOPUK XaMmJa MOITHK cy3nap. byHmail cyzmap HyTKka nabnabanu
KyTapuHku pyx kuputaad. Kyumum wudona BocuTtacu xucoOnaHraH OyHAal CY3JapHUHT

KYITUUIUTHHY apXauK Cy3Jap TAlKWI KWIAJIH.
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By Typkymaaru cy3mnapra or3aku WKOAUET — GOJKIOpAA KEHT KYJUTAaHYBYH XaJIK MO3TUK
CY37apHU XaM KUPHUTUII MyMKUH. ByHnail cy3nap agaOuil Tuigaru cy3napaaH Y3WHUHT OF3aKH-
MO3TUK OYEFW Ba OCTOH KYIIUKJIApUTa XOC XYCYCHITH OWiiaH axkpaiuO Typamu. Macanan: anm
(maxJyiaBoH), Jiorm4yu (Joduu), xaBap (TYFpH, TEKUC HYII), 0e10B (YOMKUP OT), KeabaTinu (Kaau-
KOMATH KEJIMIITaH), XaI0JIXYp (TYFpU, BIXKIOHIIN).

Canbuii 6axo oTTeHKacura sra Oyiaran cys3nap KaTopura Kydiuaarmiap Kupaiu:

a) JKUPKAHUII Ba MCHCUMACIMKHU u(poga KWIyBUM CYy3lap: OWMMYA, OWHUMTHILIA,
Oayoxyp, mammmaxyp/a, Mazaxypak Kaou.

0) Kaprulll, CYKUII Ba XaKopaT MabHOCHHH H(oa KUIaJAUrad cy3iap: 3ympalia, Xxymmnap,
TUppaHya, JabHATH, Ta3aH/a, OKIaaap, )KUHHUBA44a, )KyBOHMapT.

B) XaJIK TWJIMJAru Xa3uil cy3 Ba nOOpanap: axMOKKa TYKMOK (KHIIUHUHT MYCKYJI KyYHMHU
ymdaiiiuran ac600), OOMIMHN HKKUTA, OSFUHU TYPTTa KWIHO KYHMOK (YIJIaHTHPHUIIT MabHOCHIA).

r) canOuii smoumMoHan OYEkKa ara OynraH myOIMIMCTUK Jiekcuka. byHmail cy3 Ba
ubopanap MyONUIMCTUKAAA IyOIMaH Ba €T OKUMJIAPHU (HOII STUIIA KEHT KyJUIaHWIIAIH.
Macanas: Kopa TypyX, capuk HOIHC, MPKYMIAp, OKeaH OpTHAAruiap, OanauTiaap, O0CKUHYMIAP,
COXTANAIITUPYBUYMUIIAD, HYTUnUIap, MOBUHUCTIIAP, UMIIEpUATHCTIAp, YPYII OJIOBUHU EKYBUUIIAD,
Mabpudar gymMaHIapu KaOu SMOIMOHAN-IKCIPECCUB JIEKCUKaAaH (poiganaHul TEKCTHHHT
YMYMHH CTHJIMCTHK MakcaJ Ba WYHanWIIu Oujian OOFJIMK. DMOIMOHAN XYCYCHSTra 3ra Oyiran
cy3map Oaauuii-yOIMIMCTHK acapiapia Xamaa Cy3JallyB HyTKHUIa KYJUTaHUIaau. bupok maran
cy3map (Byjirapusmiap) Ba Xakopar cy3iapiaH (olJalaHuIIIa MabIyM 0100 derapacuia
Typuin 3apyp. Kymon, Bynrap, apro cy3mapHu XarTo acapja UIITUPOK ITYBYH IIAXCIAPHUHT
HYTKHH XapaKTePUCTUKACHHH OSpHUII MaKcaIua NIIIATHIIIA XaM dXTHET OYIIUIIT Kepak.

WNHrams3 tunmaaru sMOIMOHANI-IKCIIPECCUB JIEKCHKara MucoJiiap 0epud yramus:

to die

1. come to the end of life, cease to live. Ex. Flowers soon die if they are left without
water.

2. have a strong wish. Ex. She is dying to know where you’ve been.

3. pass from human knowledge, be lost. Ex. His fame will never die.

dim

1. not bright, not clearly to be seen: the dim light of a candle.

2. eyesight not able to see clearly: eyes dim with tears.

Xap Oup Tuima mry TWiIraruHa Xxoc Oapkapop cy3 Oupukmanmapu MaBxyjd Oynuo0,
yIapHUHT MabHOCH YMyMHH C¥y3 OupUKManmapu MabHOCHAAH KywIWpokK Oymamu. Bymap
¢bpazeonoruk oupukmanapaup. Opazeonoruk OGMpUKMaTapHUHT ACOCHH XyCycUATIapuIaH Oupu

VIApHUHT TYPFYHJIUTHIA, S’bHU OapKapopiuruaa, Oorkaya Kuinb aiTranma, OMpUKMaHWHT
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CEeMaHTUK Owpnurumanup. Macaman: Kom KysMaH 1e0, Ky3 dYuKapMok. Dpa3eosioruk
OupuKkManap ¥3M TETUILIM OYyiraH THJIHUHT OOMIWIM caHalaau. Yjaap HyTKAa Tauép T
Oupnuru Tap3uja KyJUTaHWJIaaW, Kydupwiaan. Mabaym Oup o0pa3 acocuja ro3ara KejraH
ycTama, kKyuma (ppa3eosoruKk MabHO Aedninaan. MacanaH, “TUJI TerU3MOK~ MOOpacu “mabHUTA
HOMYHOCHO, HOXaK Tall alTMOK’ MabHOCHHHM aHrJatagd. by mMabHO TYFpHmaH-TYFpu ubopa
TapKUOUJaru JeKceMmaaap MabHOCHIAH Kenub unkMmanan. Macanas, “baTtapesira THII Teruscam,
TOK HYK 9KaH’ ramuja 3pKWH OupukMa unulatuiarad. byHpma “tun” Ba “Term3Mok” cy3iapu
MabHO MYCTAKWJUIUTMHU cakjad xoiraH. “MeHra xam THJI TerM3uOau” ranu TapkuOuaa 3pKUH
OupukMa 3mac, 6anku ubopa KaTHamMokaa. YyHku Oy ramua “Tiur” Ba “TETH3MOK~ CY3JapHiaH
amac, Oanku “Tua Term3MoK’ umbOopacuaan ¢oiigananwirad. KOkopuga aWTtud YTUITAHUACK,
¢dpazeosioruk OMpHKManap TUIAArd KyNruHa oOpas3iy BOCHTANAp TApKHOWAA HIITHPOK STau.
®pazeonoruk Oupukmanapaa 0uM3 MCTHOpA, METOHUMUS, MyOomnara, yxmiarumi, nepudpasa Ba
OOIIKa CTUIUCTHK YCYJUIApHU KYpHUIIUMU3 MyMKUH. CysSHTaH TOFH, UIIOHTaH O00Fu (MyOomara),
NyJIM O3HUHT FaMu 03 (Takpop). [21, 49]

@pa3eonoruk OWPUKMATAPHUHT WKKHHYM TypuUra THIHHHT SMOIMOHAN 00pasiu
MaHOanapu OyIraH MakoJulap Ba Matajuiap XaM kupaau. Kynruna Makomnap IugakTUK Tycra ra
O0ynub, maHa-HACUXATHH aKC STTUpaau. bymapHuHr ogauii dukp MynoxaszanapiaaH Gpapku IIyKH,
ylap KHCKa IIaKJija KeHI Ma3MyHHU ounO Oepamwiap. byHnmall KUCKalIWKKa TalHUHT aidpuM
OynakJlapuH{ HWIUIATMACIMK HATWXKacuIa JpUINWIaaAv. ABBan Yila, KeluH cyia. YHUHT
TY3WIHIIUAA aJUIMTEPALMSIHUHT aXaMUsATH KaTTaaup.

WNurnu3 Ba ¥30exk TWUlapAard MakoJUIapHH KHUECIaraHuMU3[a, O3MHU-KYIIMHU yiap
opacHard yXmanuiuk Kys3ra tamnianagd. Macaman: No rose without a thorn — Tukancus ryn
oymmac. A word is enough to the wise — Jlonora oup ran kudos. Be swift to hear, slow to speak
— O3 cy3na, kyn Tuaraa. Strike while the iron is hot — Temupuu kusuruga 6oc. [10, 21]

2.2, “OfiTomr” acapuHUHT 0aJUNii, JHHIBOCTHWIMCTHK Ba MPArMaTHK XyCYCHATIApPH

“Outitorr” pomanu myaimnud Oa€Hu, acapiaru oOpasznap ypracuja KeuraH JHayioriiap
xamaa 6ab3u (X 000) sxoimapa xaT Tap3ujia €3WIral MaTHIIap KOpUIIMacuaaH noopar. Y UKKH
¢acn Ba ertuTa 6aéH (narrative)naH Tamkwi Tonaad. AcapHuHr oupuHun ¢aciau (period) “The
loss of the Diamond” (1848) ne6 artanu6, 23 600HuU ¥3 nuura onagu. Mkkunun ¢acim sca “The
discovery of the Truth” (1848-1849) ne6 atanu0, y ertura xukos (6aéH)man udopar. bupunuu
XUKOSl CaKKW3, MKKWHYM XUKOS Y4, YYUHYH XUKOS VH, TYPTUHYH, OCIIMHYM, OJTHHYH Ba
STTUHYM XUKOsIap Oup 000HM Y3 mumra omaau. AcapuHuHr smuior kucmu “The finding of the
Diamond” ukku kucka 0o0mapaan uoopar. lllyHunraek, acapaa cy3 oomu xam 0ynu0, y “The

storming of Seringapatam” (1799) ne6 HommaHraH.
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Acap XVIII acp oxupu XIX acpuunar ompunun spmuaa Xuaauctonga Capuk ['aBxap,
Iypy-’KaBOXUpJlap Ba OJTHH Xa3uHacu arpoduaa coaup Oynran BokeanapiaH uOopat. Acap
XaK{Ja Tanvprafia YHUHT THJIH COJA Ba YKYBYM yYyH TYIIYHAPIIH DKAHIWTHHU TabKUIJIAII
7J03uM. MacanaH, acapHHUHI WKKAHYKM (acim, ukkuHdu 606u (88-92 caxudamap) Oyiinya
VTKa3WiIraH CTaTUCTUK TaAKUKOTIap 0o0ma xamu 88-caxmdana 74ta ran OYnmb, ynapaax
50tacu comna, 24tacu 3ca Kylima rariapiad uoopaT dKaHIUTHHH Kypcatau. JIekuH comma ram
TapkuOura Kupral Mypakka0 Tapku6mau coana ramiap 30ta (70-75%)uu Tamkun stau. Kymmma
rariap acocaH aHUKJIOBYH, TYJIMPYBYHM, [IAPT dPTralll rarik Kylima ramiap Ba Oorianrad (and
OOFJIOBUMJIM) KYyIIMa TamuiapaaH uobopar Oyaau. YmoOy O0oO0HWHT 89-caxudacuma acap
KaxpaMOHJIApU ypTacuaa KUCKa MYJIOKOT (IMaor)IapHU akc 3TTUprad. Jlmamormap tapkuOwra
KHpPTraH rarmiap acocaH Co/Ja UKKH COCTaBJIH, OMp COCTABIIM Ba SIUIUIITUK Tarjiapaup:

- Have the police done anything, Godfrey?

- Nothing whatever (Collins, 89)

- And not a trace of them has been discovered?

- Not atrace.

- Some people think so. (Collins, 89)

- You never saw him before you and he met accidentally at the bank.

Never (Collins, 89)

IOxopunarunapnan  kenmu6 4YukuO Myaummd OaCHM TWIHMIAH Kypa KaxpamoHiap
MYJIOKOTH/Ia ydpaliurad T OMpIIMKIapy aH4ya cojaja KypHWJIHUINTa 3ra, JIYHJIA Ba KUCKa JleraH
XyJjocara KeJJuK.

Anbarra Oy Tacomuduil smac, >KOHJIM, UKKM €KM YHJIAH OpPTUK KULIWIAp YypTracuaa
MabJiyM MaB3y €KM SpKUH cyxOaTAaa MyJIOKOT Y4yH 3apyp SHIHM MabiIyMoTiap, Xabapiap
Oepwiiaau €kM omHAAW. MyNOKOT kapaéHHJla KUCKa BaKT MoOailHMIa KYI MabJIyMOT OJMILTa
XapakaT KWIMHAJM, Makcajara Te3poK ospuiuuimra uHTWwMHaau. Iy caGabmum Mynokot
UIITUPOKYMIIApU Oup-Oupiapura MabliyM OYiaraH MabiyMOT Ba XaOapjapHM €KW yJIapHHUHT
KUCMJIApUHU Twira osnMai keragwiap. [laknan mynpail Oyscaga TymypuOd KOJAUpPUITaH
MabJIyMOTHHU TallyBuu Oynak cyxOarmomuapra aéH O6ynaau. by xoauca smiuncuc ned atanuo,
cyxOatjomiap MakcaJ Ba HUSTIApUIaH Keaud YuKuO coaup OYiAraHd ydyH yHHU
AKCTPATMHTBUCTUK JIUTUIICUC Xoaucacu ne0 araiimu3. byHma ramHuHT 6011 Oynakiapu (9ra Ba
KecHM) €KUM KECUMHHHI OHMp KUCMH, UKKHHYM Japaxkaiau Oynakiap (TYIAUpPYBUM, aHUKJIOBYH,
XO0I1), OyTYH OHMp rarm KOHKpEeT BazusTiap/a JUIAIICHCTa yIpalli aHHUKJIaH U :

- Have the police done anything, Godfrey?

- (The police have done) nothing whatever.
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Ym0y ramga sra Ba KeCHM dJUIMIICHCTa ydpaiau. ['am tynaupyBummaan ubopar xoJoc.
Exu KyWHJary ramja ram KeCUMHU Ba aHUKJIOBYM AJUIMIICHCTa yUparaH:

- And hot a free of them has been discovered?

- Not atrace (of them has been discovered) (Collins, 89)

Kyitnna Oepunran ramjga sra Ba KECHUM SJUIMIICHCTa ydparan OYynu0, cyxOaTHOIIHM HUMa
ACTAHJIUTU KU3UKTUPMOK/IA.

- What did you to them?

- (I said) Just what you said, dear Rachel, to me. (Collins, 100)

By ramna Oomr ram 3IMIICHCTa yUpaMOKIa.

- What do you mean? rammma cypoK TYJaupyBuMra OepwiraHd Y4yH >kaBoOja
TYJINMUPYBYMHUHT Y3H KEJIMOKJIA, 3Ta Ba KecuM Tyurypub koinupuimokaa: Insult (Collins, 111)

Acap MaTHM TWJIMHU cojaja Oynmuimmaa cyOCTUTYLHS XOAUCACH XaM KYJUTaHUITaH. Y €Ku
Oy ram OVymarm €xku OYTyH TamHUHT VpHUra HX4YaM, YHUHT VpPHHUHU OOCYBYH Cy3 EKHU
KOHCTPYKIMS KYJUIAHWITaH:

- Have you submitted?

- Yes. (I have submitted) (Collins, 108)

Yes Ba NoO map Oyryn Oup ram ypauma one, that, it kabumap sca y éku Oy ran 6yiaru
VpHHIA KYJUIAaHWIMITA MyMKHH. Byrnap acap tuinuau, ndogaHu cojjia Tap3ja amalra OnIipHUIra
HMKOHUAT dpaTraf. H_IYHI/IHI‘ILCK, acap MaTHUIQ OJUIMIICUCHHUHI dHa 6I/Ip TypHu, HWHTpa
JUHTBUCTHUK AJUTUIICUC XaM Ky yupaiiau. by mryHnail cMHTakTUK kapaHHH, acap MaTHHU/A Tall
€Kl YHUHT OYNakIapyHHU SJUIMIICHUCTa YYpalld THJIHUHT HYKH KOHYHUSTIApU OpKalld amaira
omanau. Macanan: Stop!, Oh, don’t say so! (Collins, 113). Don’t forget, sir. Let me dry my eyes
and return to my narrative. Don’t temp me. (Collins, 102)

KOxopunaru ramnap Oyipyk rariap toudacura KUpuO, UHIIIN3 TUJIM KOoWJanapura kKypa
OyHnail raruapia sra MaBxya O0ynMaiiau. by Hopman xonat xucobnanaau. by Touda ramapra
suppose, welcome Ousan OonutaHran rariap xaMm Krpaad: SUppose you were asked to express
your opinion of Mr. Godfrey Ablewhite’s conduct? She began (Collins, 117). Welcome back to
the old place, Mr. Franklin. (Collins, 11)

Jluamoruk AHCKypc XKapaéHuga Myauind rokopuaa Ou3 caHa®d YTraH CHHTAKTHK
KOHCTPYKIUSJIAPHUHT nespiu OapuyacwHu Kyyuiarad. lllymap wumpma cypok rammap Ba mapak
ramiap TajJauruHa.

- What are you crying about?

- About the years that are gone, Mr. Betteredge. My past life still comes back to me

sometimes.
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- Come, come, my girl. Your past life is all sponged out. Why can’t you forget it?
(Collins, 10)

XO03Upru 3aMOH MHIIM3 TWIMJA CYpPOK TramjapHUHr Ooml (yMyMHM, Maxcyc, TacluK,
TAaHJIOB Ba PUTOPUK) TYpU MaBXKyJ JKAHIMTMHU OmiamMu3. Acap MaTHUAA aHa LIyJapHUHT
Oapuacura nyd kenauk. JIeknH acap MaTHHMIA MHIVIM3 TUJIM KOHMJajapura MOC TyIIMaWJIuraH,
YHJIaH YeTJIalTraH CYpOK TaljlapHu XaM Y4paTAUKKH, Oy X0Js1aT TUJ Y3 KOHYHUSATIAPUTa, )KOHIIN
HYTK 3 KOHYHUSATJIAPHUTa 3ra SKaHJIUTHHH KypcaTHO Typuoau.

Acapna myamud BokeanapHu 0aéH 3Tap 2KaH opaja caBoil Oepalu Ba yHra y3u xaBoO
Oepanu. by Ounan y Bokeara YKyBUM 9bTHOOPHHM TOPTHUIITA XapakaT Kwiaay, y €ku Oy Bokeara
HucOaTan ¥3 MyHocabatuuu Ounaupanu. Llynunr OGapobapupa yKyBumHH “Cu3 HMMa 1e0
Vitnaiicuz?”’, “CusHuHT (UKpUHTU3 KaHOai?” neraH caBouiap Oyinya OOl KOTHPHILTA
yuaaiau. Macanan, What do you think she wanted? She wanted to have the three Indian
jugglers instantly take up, that they knew who was coming from London to visit us...(Collins, ).
bynpaii ramnap CHMHTAKTHK CTUJIMCTHK BOCHTAJIap KAaTropura KUpUO MaTH U(OJAIMUIUTH, ran
OYEKIOPIUTHHYI TAbMUHIIANTH.

Acap MaTHHAA TacOUK CYpOK Tamjap XaM Yy4Ypalaukd, ynap ram mMyamumugu €Exku Oy
bukpHU TYFpU €KM HOTYFPU SKAHIUTHHU TacAUKIATUO onummHu udpoaanad kemaau: I do my
work? don’t 1? (Collins, 10). Ym0y ranau Typiauya TaJKWH STHII MyMKHH: MEH y3 MITMMHU
KwisiOMan-a?, MeH ¥3 wuWmmMMHHA OaxapsrMaH, IIyHIad sSMacMu?, MeH 3uMMamjaaru
BazudanapHu aa0 STAO0MaH-Ky. kaOuiap. JlacTnabku WMKKM ram Ma3MyHaH TaclIuK CYpOK Tarl
XucoOIaHca, OXUPTH Tall Japak MabHOCHIA KEIIOIu.

Ky#iunaru Isn’t it wonderful? Isn’t it terrible? (Collins, 10) rammapu ymymuii cypox
rartap O6ynu0, yinap maTHAa >kaBoOra sra sMmaciap. UyHku Oy ymMmymuil CYpoK rarmjiap Tacauk
MabHOCHJA KYJUIaHTaH. YIapHU y30ek Tuiura Asxoin6-a?, Jlaxmatnu-a? ned Tap:kuMa KUJIHII
MyMKUH. By MabHO acap MaTHUIAru KOHTEKCT OPKAIM aHUK U(OJaIaHnO KEIMOK/IA.

Acap MaTHuAa YHIOB Tamjap Kyo ydparanura ryBox Oynauk. by xom acap
KaXpaMOHJIapy HYTKH XUC-XasDKOHJIM BaszusTiapra O0W SKaHJIUTHIaH Japak Oepanu. At any rate
| forgot myself in the interest of guessing this new riddle I said rashly, “The stained dress!”
(Collins, 53), Oh, what heathen advice! I thought to myself. “In this Christian country, what
heathen advice!” (Collins, 87), Rachel, darling! (Collins, 88). But, oh, don’t let us judge! My
Christian friends, don’t let us judge! (Collins, 90) Tell her, Godfrey! entreated my aunt. Nothing
can do her such harm as your silence is doing now! (Collins, 90). Her will! (Collins, 92). Two
doctors! And oh me (in Rachel’s state), not one clergyman! (Collins, 93). Sorrow and sympathy!
Oh, what Pagan emotions to expect from a Christian English woman anchored firmly her faith!
(Collins, 93). Ill do it to-day! (Collins, 99). Don’t say that Rachel! If you only knew how much
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happier 1 am here, with you! (Collins, 100). Can you ask me the question! (Collins, 101). Don’t
notice me! Don’t pity me! For God’s sake, go away! Noble creature! No more than that!
Godfrey! “You must be mad!” (Collins, 101). My angel! Take me! (Collins, 102). Why didn’t I
speak to you! Why didn’t I speak to you! (Collins, 140). What have you done! (Collins, 147).
Oh, why go back to it! Why go back to it! (Collins, 149).

IOkopunarn wmucomnapaan KypuHuO TypuOIMKH, napak Oyimuuuim Eku  OYIUIICHU3,
yMyMHI Maxcyc, OyHpyK ramiap Ba XaTTOKM KyIIMa raruiap Xxam YHJIOB Tall IIAKIHIa KETHIIH
MYMKHUH 9KaH. YJap acapjaru KaxpaMmOHJIap HYTKUra Xoc Oynu0, Typnu Xa€Tuil BazusaTiapaa
yIapHUHT PyXUH KeUYMHMAalapH, ICUXOJOTUK XOJaTH, TypJid BOKea-XoAucagapra Wxooui €xu
cabuii MmyHocabaTimapuHu wudoanam ydyH Xu3MaT Kwiaaud. Macanan, acapHuHr 140-
caxupacuna wmatH wmyawmupu Ba wmucrep DPpaHkauH Ypracuparu cyxbataa Mmyamtug
OpaHKIMHTa TaBXapHU y Vrupiarawiurd, JIOHAOHZA y y4yH SXIIUTHHA Myl TYylalgurax
Xapuaop OYIraHIMTUHU, XO3UpP 3Ca Ked OYNraHiuTHHM MHUHT adcyciap OWllaH TabKUATANIN.
Bypd HyKTam HazapumaH XaMm, UMKOHUSTHH OO OepraHWIMKIapu HYKTAad HazapuIaH XaM
KuitHanaau. Arap cyx6at 6omuaa “Why didn’t I stop you? Why didn’t I call out?” (Huma yayn
cu3HU TyxTatMaauM? Huma yuyyH MeHJaH HUI0 YMKMaau?) Maxcyc CYpOK rarsiap Keinran oyica,
yHHUHT ypracuaa Oy adcyc, mymaiMoH sHajga Kydasad. by Maxcyc yHnoB rariap opkanu udonaa
srmnmoraa: Why didn’t 1 speak to you! Why didn’t I speak to you! (Collins, 140) (Huma yuyn
cu3 OuiaH ramnammvaauM-al Hera!). By epaa xuc-xaskoH, aHUKPOFH MYIIAMOH Maxcyc YHJIOB
TanmHy TaKpPOpJAHMIIU OpKaIM KydaiiMokna. by mabHO MatH ngaBommaa Oup Heua OaéH
xapaéuunaru casoutap (question-in-the narrative) opkanu xam ¥3 ndomacuau tonmokaa: Where
is the use of my dwelling in this way on my own folly? The plain truth is plain enough surely? Is
such madness as this to be accounted for? (Collins, 141)

“")

YHA0B cypok rammapaa “?” cypok Oenrucu ypHuAa VHIIOB O€NrucH KYJTaHWUIIU
YHUHT CEMaHTHK Ba CTWIMCTHK XYCYCHATIApU XaKHUJla MaBxKy]l a1a0uETaapaa MabIyMoTiIap HyK
xucobu. Emmapau y éku Oy €3yBun acapiapH TaxJIMIMTa YPraTUIl YOFMA SKOHIIM HYTKKA XOC
FapUOJAaTHi ramiap Xakugard Omimumiiap OWJIaH XaM KYPOJUIAaHTUPHIINMH3 JapKop Jed
Vitnaitmuz. Acap MaTHMJIA YHJIOB OyHpyK rammap XaMm TanaidruHa Oynub, ymap y €ku Oy
KaxpaMOH HYTKHJa OUpOH-OMp HII-XapakaT €KUM XOJaTHU Typiau Kadusariaap xonatuaa
Oaxkapuml 3apypiaurd €K 3apyp ASMACIWTHHH KaTbUH XOXWIN, WPOAa KY€ SKaHJIUTHHU
udonanad xemaau: Stop! (Collins, 134), Come along! (Collins, 132), Oh, don’t say so! (Collins,
113) Stop! | said - Stop! Acapuunr 113-caxudanapuna Pauen Ba pycuiuia ypracuna kedran
MYJIOKOT/a OMp KaH4a yHJIOB Oyipyk OyipyK Ba Aapak TramjiapHH ydpaTauk. YOy MaTHIA
Pauen Jlpycwmmanu Ttapk 3THO wmuctep bpad Kapamorura smam y4yH KeTHINTa Kapop

KWITAaHJIUTUHA auTagu. by kyTwnmaran kKapopnan Jlpycwiia moBaupal Kojlaau Ba JeHIu:
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&3yBun acapnapu Stop! | said - Stop! | must be heard. My Bruff! You are not related to her, and |
am. | invite her. I summon the executors to appoint me guardian. Rachel, dearest Rachel, | offer
you my modest home; come to London by the next train, love, and share it with me! (Collins,
113) Pauen aiitagu: “You are very kind, Drusilla” she said. “I shall hope to visit you whenever I
happen to be in London. But | have accepted Mr. Bruff’s invitation, and I think it will be best,
for the present, if | remain under Mr. Bruff’s care” bpycuia sina: “Oh, don’t say so! I pleaded. I
can’t part with you, Rachel — I can’t part with you!” Oh, Rachel! Rachel! (Collins, 113)

Pauen aritagu: “Surely”, she said. This is a very unnecessary display of agitation! I don’t
understand it! (Collins, 113) IOxopumaru yumaoB ramiap Jlpycuiia 4yKyp Baxumara Tymryo
KOJITaH MabHOCHUHU YHKApuO ro0opMaciuk Oopacuaa m3THpoOra TymaéTraHuaan napak oepud
TypUOIH.

Kaxpamonaap HyTKH/a KOHIM HYTKKa XOC Japak CYpoK rariap xam kym ydpaian. And
so he recommended you to come to me? (Collins, 119), Rosanna Spearman had once been a
thief? (Collins, 134), The plain truth is plain enough, surely? A chance in my favour? | repeated
in the greatest surprise (Collins, 145). By ramnap xakuma xam Maxcyc agabuériapaa 3apyp
MabJIyMOTIap MaBXy[a dMac. By rarmiap >koHJIM HYTKKa xoc OyiuO, yiap IIakjiaH jJapak ramra
YXImaiunap, JISKHH CYpOK oXaHrura sranap. Taxmwniap Oy Touda rammap KyTuiMarad xaoap,
BOKEaJaH axaOiaHWII, Xaiparra Tymwum KaOwimapHu udonanad kemaauwinap. by rammapau
cyx0aromra, YKyBYAra TAbCUPYAHIUTHA KYWI XUCOOTaHAIH.

Acapuunr 122-caxudacuna “Tammie Bright!” he shouted at the top of his voice — “I hear
you!” “Tammie shouted back”. The Sergeant said it! cried Betteredge. (Collins, 132).

IOxopumarn mMucostapaa yHnoB napak rarmiap 6ynu6, Tomu Ba berepex umn ycruna,
BaKT THFU3, yiap acaOuil xonataa Oup-Ouprapura OakupuiMokaa. by ramiapgaru yHI0B Xuc-
XasHKOH KY4WIM 9KaHIUTHHH KypcaTrO OepMoKa.

“Oifromr” acapu MaTHUAA (IUajoriapaa) KaTop Takpop cy3, nbopa Ba xymiaigap OOpKH,
yJap XaM HyTK TabCUPYAHIUTUHY, QUKD UPOAATUINTHHN TabMHUHIIAIITa Xu3Mat Kuanu: “Who-
who-who!” he said stammering with rage, “who asked this impudent fanatic into the house? Did
you?” (Collins, 112) Stop! Stop! Rachel, dearest Rachel, I offer you my modest home! I can’t
part with you, Rachel — I can’t part with you! Oh, Rachel! Rachel! I burst out, why didn’t I speak
to you! Why didn’t I speak to you! (Collins, 140) Does you credit, my dear sir — does you credit!
(Collins, 144) You were once a gentleman you were once dear to my mother...(Collins, 147)
Why go back to it! Why go back to it! (Collins, 149)

Acapuaunr 112-caxudacunarn “who” yu maportaba TakpopiaHTaH ram WIITHPOK ITTaH

MYJIOKOT Basusatuaa Mucrep D6nBaiit Muc KilskHUHT yHUHT yiiura, anbaTTa yHUHT pyXcaTUCHU3
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Pauen taknmud kuuranugaH xaxym 9uKKaH xoJjaT. Kaxpu skymOyira KenraHuan autap cy3uHu
ToMa onaMai ayaykiaaHaan: Kum-kuM-kum yiira 6y oBcapau kum kuputan? Ceamu?

Iy caxudana xam Takpop, XaMm Hapiuiesl KOHCTPYKIMS KYJUIAHWITAHKH, Yiap
Cyx0aTIOIHUHT OeMaBpya XUCCUETIApUHY, Ka3aBAaCUHU MacalTHUpUIIra, YHH THHYJIAHTHPUIITa
cabab oymamu. Words of comfort, words of wisdom, words of love — the blessed, blessed,
blessed words of Miss Jane Ann Stainper! “Blessed” cy3u ramma y4 mapra TakpopiiaHuoO,
“words” CY3MHMHI MabHOCHMHHM Ky4aWTHpUO KenMmMokna. By ramHu Kyluparuua Tap)kuma
kwiamu3: Mucc KeitHn OH CTdMIDHUHT SHT Vi4yaH QaTBO cy37mapu  XOTHP)KaMITUK,
JOHUIIMAHJIUK, Myxab0aT cy3napuaup.

Keiitmarn mucosutapaa Kaxpamonmnapiaan owmpu Muctep DOnBaiiT PadyenHUHT yHH Tapk
3TaéTraHuan J0BAMpa0d, HUMA KWIMIUTUTUHU OMiIMail KojiraH xojar. Aca0mapu KyTHJIMaraH
BOKeajlaH xy/aa éMomamran xonar. bynnait xomarau stop, Rachel cyznapu Ba I can’t part with
you! I"'anuHM WKKK MapoTabaJaH TaKpOPJIaHKO KEJUII OpKaiu udo1agaHraH.

Acap MaTHM Ba YHUHI TapKuOura KUpraH THJI OUPJIUKIAPUHUHI TabCUPYAHJIUIU Ba
OYEKIOpAUIMHM TabMUHJIAIl XaMJa YKyBUM 3BTUOOPUHM TOPTHILI Makcaauja MaTHAArW,
KaxpaMoOHJIap HYTKUJAaru ailpum cy3, nbopa Ba )Kymuianap, XarToku ab3amuiap karra xapdiaap
ounan €3umn6 6epunran. Macaman: | SHALL NEVER MARRY MR. GODFREY ABLEWHITE
(Collins, 107), How times flies with YOU! (Collins, 109), He begun to recover himself, he was
on the point of breaking out — he WOULD have broken out, with anybody else. (Collins, 112)
YOU ask that question of ME? IS ALL sense of gratitude dead in you? (Collins, 147) “Suspect
you!” “YOU VILLAIN, | SAW YOU TAKE THE DIAMOND WITH MY OWN EYES!”
(Collins, 148) “lI WILL know the reason why!” (Collins, 148). (Collins, 107) Varinder HAD
received it. (Collins, 126).

Hazapumuszna arap 6yTyH O6up sxymia karta Xapduap OmiaH €3miran 6yica, 6omaan-oex
aXxaMusTIIY, arap *Kymiazaa Oup cy3 axparub &é3unran Oyica ymia cy3 axaMUATIM Ba 9bTHOOpra
noiuK Tytonanu. JKymia €ku cy3 MabHOCHra OepuiaéTra ajJoxuaa TabKu/, aJloXuaa ypry Jiecak
xaMm Oymasu.

XKymna (ram) tapkubuma acocaH kecuM, sra, kecuMmHuHr oup kucmu (HAD received,
WOULD come), sranuk onmoru (HIS powers), tyaaupysuu (to YOU), cy3 6upukmacu (MY
OWN NAME), arokiu or (ROBINSON CRUSOE) xabumnap axpatu® E3WIraHInrMHA KYPIKK.

Acapuunr 114-caxudacuna “She will have THE LIFE, LETTERS, AND LABOURS OF
MISS JANE ANN STAMPER left her as a legally by my will” rarnu 60p.

Acap maTHHAa (KaxpaMmoOHJIap HYTKUAA) CYPOK TrarulapHUHT OaéH kapaéHUIard caBoJ
(question-in-the narrative) xam xym yupaiiaun. Yiap xam yKyBYH dbTHOOPHHH €KH Oy Macajara,

BOKeara TOPTHUI, y XakKujaa Yyinad Kypuml a y3 HyKTau Ha3apuHM OWJIIUPUII MabHOCHIA
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Kyanagu. Macaman: Where is the use of my dwelling in this way on my own folly? The plain
truth is plain enough, surely? What do you mean by attempting to speak to me? Is such madness
as this to be accounted? No. There is nothing to be done but to confess it, and let it be. (Collins,
141) But, oh! How could destroy the only thing | had which proved that | had saved you from
discovery? If we did come to an explanation together, and if you suspected me of having some
bad motive, and denied it all, how could | win upon you to trust me, unless | had the nightgown
to produce? Was it wronging you to believe, as | did and do still, that you night hesitate to let a
poor girl like me be the sharer of your secret, and your accomplice in the theft which your
money-troubles had tempted you to commit? Think of confidence and your gratitude which it
was my fortune to possess. (Collins, 141)

By tomda rammap matH panr-GapaHriaura Oapobapuaa HYTK JKOHJIMJIUTH Ba paHr-

OapaHTIWINTMHU XaM TabMUHJIAMOKJA. Acap KaxpamMOHJIapu HYTKHUJA PUTOPUK CYPOK raruiap
xaMm yupaiau. bynnail rammap cyxOataomiian xaBoO Tanad kunMmaiau. JKaBoO CYpok ramHu
V3unan €ku cYpoK ran MyayutaduaaH KyTHIaIH.
What of it now? How do we know she may not have stolen the Diamond after all? How do we
know she may not have smeared my nightgown purposely with the paint? (Collins, 134) |
wonder whether the risks and difficulties of keeping the nightgown were as much as I could
manage without having other risks and difficulties added to them? This might have been the case
with some women — but how could it be the case with me? In the days when I was a thief, | had
run fifty times greater risks. (Collins, 140)

KaxpaMoHJIapHUHT XUCCHETIAPH, XAsXKOHJIM OHJapu, Kadusartu kxabumapHu (adcyc,
HAJOMaT, KyBOHY, YKHHY KaOwiap) udoganail ydyH KaTop JEKCUK OUPIIMKIAp KYJUTaHWJITaH.
Macanan: “Ah!” she said. I know why you’re sitting here, and fretting, all by yourself. (Collins,
141) “Oh, don’t say so!” (Collins, 113) Oh, Rachel! Rachel! (Collins, 113) “Ah!” said Mr. Bruff,
looking after her. (Collins, 113) “Oh!” | said. “You think it’s all over then, here” (Collins, 71)
“Ah!” she said, “you’ve guessed it at last” Alas! (Collins, 55)

Xuc-xasokoHHM udonaioBuun Oy cy3map Typiau Ba3USAT Ba KOHTEKCTIapaa TypJiu
MabHOJIAapHU Kaco staguiap. Kyiinaa Oup MUCONIHM KYpub YMKaMH3:

- My young lady refuses to have her wardrobe examined.

- Ah! said the Sergeant.

His voice was not quite in such a perfect state of discipline as his face. When he said
“Ah!” he said it in the tone of a man who had heard something which he expected to hear. He
half angered and half frightened me — why, I couldn’t tell, but he did it. (Collins, 45)

Ym0y KoHTekcTAa €Il JKYBOH KHHMMIIAp >KaBOHMHU TEKIIMPUO KYpHUILJIapUHU

XOXJIaMAaETTaHJIMTUHU  cepaHTra kumaup adrtagu. CepkaHT Xynau IIyHAal Oyiaumm
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KepaKJIMTUHU OwiraH omaMmuai “Xai” neauw. Acapaa very Ba 100 cy3iapu xam Ky KYJUIaHuO y
Cy37ap MabHONAPWHM KydauTmpumra xusmar kuiarad: Very frankly answered. (Collins, 110),
“Very poorly, Sir” (Collins, 130), Only too gladly, if she would let him. (Collins, 141), Very
good, Sir. (Collins, 143), A very sensible question, my dear Sir, Good God, how coolly you talk
of Rachel suspecting me! (Collins, 145)

[lynunaraek, acap matauga are you? do you? did you? don’t you? kabu KUCKa CYpOK
rammap OOpKW, yiap TypiM KOHTEKCTIapAa XaWpar, HIIOHKHpamaciukK kabu (pocTaaH-a,
IIyHaKa-MH, HYF-3) parMaTHK MabHOJIIAPHH KacO dTaauiap.

Jllemak, xap Oup amu0® ¥y3ura xoc Ba y3ura moc 0a€H ycmyOw, €3um yciayoura sra.
HlyHuHraex, y THagara cy3 oonnukiapuaad (oiinananuin IMKOHUSTIAPU XaM Xap-Xuil 0yiau.
E3yBum Gamumii THJ HOpMAanapH JOMpAcUia MII Kypran 6yica-na, acapja >KOHIM HYTKKAa XOC
FalipuTabuMii KypuuIlra sra cy3 Ba KOHCTPYKIMsJIAp TalallrvHa. Yiap acapHU Xa&TUHIUTUHH,
KaxpaMOHJIap KUM SKaHJIUTMHU TYFPU Ba XaKKOHMHA 0unO OepHIlra Xu3mMar KUiraH.

2.3. “AnBu0, KypoJ!” poMannaa KaXpaMoOHJIap HYyTKMHHUHT JIMUHTBUCTHK, CTUJIMCTHK Ba
NparMaTuK XycycusiTiapu

“AnBuno, Kypon!” acapuHuHr 6upuH4YM 000U MyXuM OYnuO, yHAa €3yBUM KEHMHUYAIHK
JABOM STTUPHIIAIUraH MaB3yjiap OwiaH YKyBUMHM TaHUIITHpaAu. Yoy 606aa aqubd ypymn Ba
VynuMHA Tabuat Ba Xafrtra Kapmm Kysad. JlapaxTiap 4anr-Ty30H OuiaH KOIUIaHTaH, Oapriapu
TYKuiIuO keTraH. bapriap KyummHiaap TOMOHMJAH IOK aBTOMOOMJUIApUIa IOKJIAHTaH KypoJl-
aciaxajapHH SIIIUPULI YUyH €MWIrad xojaT. THHUK Ba COKUH Jap€ CyBH EMFUp Ba JIOWa, CEKUH
acra XxapakamIaHaéTraH KyIHHIapra Kapiy Kynuiaau.

Ackapnap KypoJUlapHM oOJaMra ocu0 oJyraH, XapakaTjapd CYCT YyHKH yhap >Kyjaa
yapyarad. Myamug VkuHY (KuHOs) OunaH myHpail gevinu: “KumnuHr 6ommaa xyn €mrup
&ru, éMrup Ounad Babo kenau. bynu onau onuHau Ba apmusiaa ¢akatrusHa 7000 ackap HOOy.
oynau:

by epna “permanent rain” (TYXTOBcHM3 €MFUpP) HU TacBUpJAll 4yoruja €3yBun Oedopa,
YMUJICU3IUK XoJaTHHU udomanaiau. UkkuHun rangaru “only” cy3m ypyul, >KaHTy-)Kajaiuiap
MuKEcuHU udonanad KenraH.

VYpymwaan Oe3op OVIMNUIMK KYIIMHIAPHUHT Y3M TOMOHHUJAAH Ky3rynaruaek udona
ITUIAIM: ... XeU KUM HHMa YUYH KaHT KuiaéTranuuu ounmacau’.[3, 41]

Acapaa BOKeaJlapHU XHMKOS KWiIHO OepyBYM IIaxC Ba MPOTOTOHHMCT OOIIKa—OOIIKa
onamiap. Bokeanap 6aéHumcu XeHpH, KUTOOJa BOKealap YOFMIA THJTa OJMHTAH IIaxc 3ca
Xenpu Openepux.

Acapuu ykup skanmu3 Karepun Xakujga xam Kyn HapcajgapHu Kamd stamu3. XeHpu

OwnaH cyx0arjna y yHalITHpWITaHIMKIapura 8 Hui OYNraHiurv, spu ypymra ketu0 yiub
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KCTTaHJUTHUHU aWTagu. XEHpU y AyHEHH, XYIOHHM Oopnurura umoHmanau. Karepun ypym
okubaTiapugaH KypkuO TypMylra 4YMKMaraHu, SHIM 3ca Vyia okuOarigap MabHOCH3 Ba
MaKCaJICu3 YKAaHJIMTHHU TYIIYHUO €TajH.

YHuHr ¢ukpuya, Xa€T HUMaHM XoXJlaca VyIIa KyWra comaad. YHUHT Xaéth Vina
HrapouTiapra Kapim kKypaunuiapaan uoopar. @penepuk XeHpH KaxpaMOHIIMKKA JabBOTapivK
Kuia onMaian. Atpoduarm Bokeanapra OemapBo. by ykyBumma Oup Kamap yHra OyniraH
xypMmathu cycaititupaau. “I knew I would not be killed. Not in this war. It didn’t have anything
to do with me”. Xenpura Oy nyHé agonariu AyHE, YyHKH YHUHT ypPYII OWIaH YHYAIH MIIH YK,
ypyLl YHH paj 3TaJu.

[Maccunn ypymra Kapimu HOPO3WIMK Ounaumpamud. Mypoca opkanu ypymra Oapxam
O6epmokuu Oynanu. YHuUHT (ukpuua, arap Uranus apMusicn ypyniHu Tyxrarca, ABCTPHITUKIIAp
yapyaiiiy Ba y3 I0pTUra KeTaauiap.

Punanau ypyunu éknaian. Menan onumra umtuéku 6anang. Ilom sca pyxusariu ogam.
VYV ypympa BaTaHmapBapiIMK Ba IIOH-IIyXpaTHU Kypmauau. baxTHM KypMaWau, TONMaua.
VYHUHT ypHUJA COOUK CEBIMHM Kypaau. XEeHPH 3ca FOKOPUAArd UKKU HyinaH OMpUHH TaHJIAIIN
kepak Oynaau. Pyxonwuit Oy ypyuina ronubnap OYiIMacIuruHy Ba KadoHAUP Oy ypyll OXupura
eTUIIMHU YKTHUPHUIITa xapakar Kwiagu. Acap 66 600man ubopat “AnBumo, Kypon!” 6aéuu
MOHOJIOT Ba JMAIOriap KOpUIIMACHAAaH MOOpar Tap3fga €3miaraH. Acap MaTHU acocaH COJa,
OofyaHraH KymiMa Ba Mypakka0 ramiapaaH umOopar. Macaman: The summer went that way
(Hemingway, 117); Maybe it was coming back from the races (Hemingway, 117); You do me a
translation and | will and if to the lancet (Hemingway, 78); I wish you were back (Hemingway,
79); The priest smiled and blushed and shook his head (Hemingway, 34);

Oxopumarn mucomnapgan kypuHu® TypuOauku, acap Oa€HM cojma, JTyHAA, HUXYam
CHHTAKTHK KypHJIMANap acocura KypwiraH. Y3-y3umaH Kennb 4MKaJuKHh, yaap opKamd udoma
sTHITaH (UKpIap XaMm cojfa Ba uxdaMm OYynuO, Typnu €mi, Typiau XaéTui Taxpubara sra
VKyBUMJIapHU €3yBUM WJTAapH CypraH Fosi, y Hazapa TyTraH (UKpPHH OCOH TYLUIYHHO eTHIINra
0510 Kenaau.

Pomannuar X 606m 76-78 OeTnapuaard MaTHIArd MaBKyJ CHUHTAKTUK OWPIMKIApHU
CTAaTHCTUK KUXaTHaH XucoOmad uukauk. Kamu 132ta Typnum cTpykTypara sra rarmiap
aHUKJIaHau. Ymapaan 99tacu comma, 7tacu Mypakkab, 26tacu (6Ta OoFjaHTaH KyIIMa rarl,
20Ttacu 3prami rarM KyIiMa rariapJad, 7Tacu TYJIIUPyBYH, 6TacH MaiT, OUTTagaH aHUKJIOBYH,
mapT, Makcaj, 2Tacy apajiail TUIAaryd sprau rariapHu TallKuil 3Taju.

Mana mIyHUHT V34U XaM aJuOHUHT TWIM, afuOHUHT OaH yCynu cojja Ba MyxTacap
SKAHJIMTUIAH J1aJioJiaT Oepain:

That made the bed damp and cool (Hemingway, 76);

33



How are you, baby? How do you fell (Hemingway, 77);

Everyday is proud of you (Hemingway, 77);

After 1 leave here I'll go see that English and he’ll get you an English medal
(Hemingway, 78);

| forget you are suffering (Hemingway, 78);

Acap YKHII y4yH KM3HKapiau OYicuH 11e0, YKYBUMHU TOJIMKMII Ba 3E€PUKUIINAH XaloC
ATHIN MakKcaauaa XEMHUHTY3 pomMaHHH 66 0o0ra Oymamu. Axcapust 0600map ux4yam, XaxMu
KarTa OyiaMaran MaTHJIapJaH TallKWI TonraH. Macaman, OupuHun 600 wkku caxudana (31-32
Oetiap), ukkuHYHA 000 TYpT caxuda (32-36 Oernap) yunHun 606 TYpT caxuda (36-39 Gernap),
TypTuH4H 600 Oemr caxuda (40-45 Getnap)nan udbopar.

Poman 6aéuu matunapaaru rarapHuHr aespiau 90 % wHM copya rarmiap TamK|iI dTap
9KaH, COJiIa TalUIApPHUHT CTPYKTYP — CEMaHTUK Ba (DYHKIIHMOHANI JKUXATJIapura TyxTad YTHIIHU
Makcaara MyBopuk ae0 Tonauk. X 600garu MatH MOHOJIOT (BOKealapHu Oa€H 3TYBYM CY371apH)
Ba jauanoriapaaH ubopar. Jmamormap cypok, Oyiipyk Ba napak rarmiapiad ubopar. UyHKH
cyxOatjonuiap ypracuIaru MyJIOKOT YOFH/Ia MabIyMOT OepHIIajif, MabIyMOT OJIMHAIU, OMPOH-
Oup BoKea, Xoaucara HucbataH MyHocabaT, KeYHHMaap OUIAUpUIaIH. Vuunuu 60612 Utanus
apmusicu 300utu Punannu, rocmurtanra kenmaau. Y Ba XeHpU Yypracuaa Y30K BakT cyx0ar
Oynaau.

Vu Gupunun 6061a é3yBun ToMoHnaaH “and” GornoBumcH 32 MapoTaba KyIUIAHMITaH.
“And” OofnoBuucH ylomraH OynakinapHu, OoOFjaraH KylmiMa ram KUCMJIAQpUHU, MaTH
TapKUOHUIar MYCTaKWJI KYIlIMa raruiapHu OOFNaIl y4yH XWM3MaT Kuirad. busHuHr4a, MatHaa y
MKKH Bazu@anu Oaxapud kenMokaa. bupuHungan ramiap Ba ramn uuugaru Oynakiap aloKacuHU
TAbMUHJIA0 KeJca, UKKUHYHMIAH MAaTH WYMJa MAaHTHUKUN Ba Ma3MyHHH M3UYWJUTMKHU TabMHHIIA0
kenmokaa. “That all and know”, “And you never know if the girl willingly like it (Hemingway
80). All fire and smoke and nothing inside (Hemingway 79); We are brothers and we love each
other” (Hemingway 9); | will go now and bring her here (Hemingway 78).

Vuunun 6o6 Ba Gomka GoGmapia XaM WMHITIN3 THIMHMHT AMEpHKa BapHAHTHTA XOC
rpaMMaTUK aKJIapHU YYpaTHIIUMU3 MyMKHUH. Macanan “will” (keracu HOaHUK 3aMOH IIaKJIN)
we, | (OupuHuM maxc OMpIaUK Ba KYIUJIMK) OJMOLUIApH OWJIaH KYJUITAHWITAHWTa T'yBOX OYJIHK:
We won’t quarrel, baby (Hemingway 80); I won’t kiss you if you don’t want (Hemingway 80;
I’1l send your English girl, (Hemingway 80).

ByHnan Tamkapu KyHAaJHK OF3aKM HYTKKAa XOC, HYTK SKOHOMHSICHTa XOC TPaMMAaTHK
MIaKJUIap XaM acap MaTHUZA Kyna kyn yupaiiau: Don’t get angry (Hemingway 80), I’ll be wise
like you (Hemingway 80), Good-by (Hemingway 80), They aren’t girls (Hemingway 78); No,
I’m not (Hemingway 79), he’s coming to see you (Hemingway 79).
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Acap mMaTHUJa MOHOJIOTJIapAaH Kypa AHAJIOTNIap KYIUIMTH OOWC, MUAJIOTUK HYTKKA XOC
KHUXATJIap KaxpaMOHJap HYTKUAAa HaMOEH OYNTaHIMTMHM Ky3aTAMK. Acap OWJaH TaHHIIUII
YOFHU/Ia CyX0aTIoNnuIap y4yH MabiIyM OYiraH ram TapkuOugaru OynmaxiaapHu TYNIHO KOJTHIIUHU
Ky3aTAuK. By X0JIaT TUJI UWYKUW KOHYHUSATIApUIaH Ba CS'ISJ'IOB‘II/IHI/IHF MakKcaandaH Keano YUKKaH
X0JIJIa COUP OYITaHU MabJIyM OYJIIu.

“Open the bottle. Bring a glass. Drink that, baby (Hemingway 78). Don’t go, I said
(Hemingway 78); Be good while I'm gone, I said (Hemingway 79); Shoot him if he resists
(Hemingway 200).

IOkopuaaru ramnap Oyipyk-ucTak Maiauaary ramiap OYiauo, MHIIIN3 THIM KOuaiapura
Kypa OyHIail raruiapja ram sracu MaBxya Oynamaiinu. debi KeCUM OpKald aHTJIAIIWITaH UII-
XapakariapHu Kyduaara Tpaacdopmarus opkanu udomanam MmyMkuH: You open the bottle, you
bring a glass, you be good while I’'m gone.

Wkxunun xonat Oyiinua Kyiuaaru MUCOJIAPHUA KENTUPUITUMHU3 MyMKHH:

- Please do. Good-night. Don’t let Rinaldi drink so much brandy.

- I’'ll try not to (let Rinaldi drink too much brandy. (Hemingway, 163).
- In sleep, I said. (Hemingway, 166), (I believe in sleep);

- Are you afraid to stay here alone?

- Yes, | am (afraid to stay here alone).

- What have you been reading? — Nothing, | said (Hemingway, 229);
- Who will win it? — Italy (will win it) (Hemingway, 230);

- Should we drink some more? Then | must dress

- Perhaps, will better not (drink) now. (Hemingway, 231).

- When should we go?—Right away (we should go) (Hemingway, 233);
- Why are they going to arrest me?

- For something about the war (Hemingway, 232)

- I don’t want to be arrested.

- Then go to Switzerland.

- How?

- In my boat (Hemingway, 232)

- What time do they come to arrest me?

- In the morning. (Hemingway, 232)

- Are you ready? — Yes (Hemingway, 236)

- | think, wire in Switzerland, Cat?

- Monteux (Hemingway, 246)

- I’m always hungry.
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- So am I. (Hemingway, 259)

- There 5 sanitary cars I want to see but I can’t remember.

- The Woolworth building?

- No.

- The Grand Canyon?

- No. But I’d like to see that. (Hemingway, 258)

- I’s not a pretty picture you having gonorrhea (Hemingway, 261)

HOxopuaaru mucosuiap TaxJIuiIu acocuia Kynuaaru xysiocanapra KeJlauK:

- “AnBUAO KypoJl' pOMaHHUJA dJUIMIICHC XOJHUCAcH KaxpamMoHJap ypracujaa KedraH
muanornap (cyxoariap) 4oruaa Kyn yapainam,

- Cyx0Oargonurap y4yH MabliyM Oynran axOOpOTHM TallyBYd ram Oymard €Ku ram
AJUTUTICUCTA yUpallld MyMKHH;

- ['anHunr 601 Gynaknapugan Oupu (dra, KecuM €KH KyIIMa Tar TapkuOuaaru 0o Eku
Spraiui ram) 3JUIMICUCTa YIpaIld MyMKHH.

- [Ma#iT, ypuH, MUKIOp Japaka XOJIUra, TYJIIUPyBUAra OepuiraH Maxcyc CypoK ramiapaa
(what time, when, where, how much (many) Ounan Oomanran raimHuHr 6011 Oyaknapu (3ra Ba
KECHMHH) SJUTMIICHUCTA YUpaIIH KYTI yupaniu;

- What time do they come to arrest you? (Tysuk ram).

- In the morning They come to arrest you in the morning (tyaux ram).

- bab3an €3yBum unrnu3 Oynmaran (Punanan) kaxpamoHiap HYTKUAA yIapHUHT UHIJIA3
TUIMHHA SIXIIM Ounmacnury, WTanusuiik SKaHIWTHHHM KYpCaTHIl YYyH aipuM OymakiapHu
aTainad TymupuO KeTraH >xoijapu Xxam Oop: It’s not a pretty picture you (are) having
gonorrhea.

- Cypok rammapaa Kymakdu, OOFJOBYM Gebsiap TYIUO KOIWIIM XaM IOKOPHAaru
X0JaTJIap Y4yH MHCOJ OYa onaaw;

- I can’t remember it.

- The Grand Canyon? (Is it the Grand Canyon?) (tyauk rarm).

- Juanornap Really? No, Yesmap smiuncucra ydparan OyTyH OMp TramHU YpHUHHU
6ocanu:

- | think, we are in Switzerland.

- Really? (Are we in Switzerland?) (Tynuk rarm).

- Are you hungry? — No (yes).

- byryn Oup Oom Oynaxmapuu TymmO konummra how, where, when xabumap opkaim
WMKOHHAT Oepuiiaam:

- Then go to Switzerland.
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- How? (How do I go?) (tymuk ram).

- I’'m going away- where? (Where are you goings).

Those post cards would be very fine in America, strange and mysterious (Hemingway,
56); | saw a third range of mountains, higher snow mountains, that looked chalky there
(Hemingway, 63).

Acap MaTHUAAa WIYHWHTICK, KYIaad TakpoplapHH YYpaTAuK. Yiaap KaxpaMoOHIap
TOMOHHJIaH OMIAMpHiITran (pukpiapra, MabIyMOTIapra ajoxuaa ypry Oepunl Ba upoJaniIiKHA
TabMUHJIamTa Epram Oepanwiap. KaxpaMOHHMHT KalQUATH, WYKKM KEYMHMAIAPHHU KaHJIau
SKaHJINTUHU KYpcaTuoO Oepau.

Acapna aiipum cy3nap, XaéTuii ramiap xaMm TakpopiaHuO kenradH. KaxpamoHn xaspkoHra
Tymranjaa, acabu Oy3wiranja ramjaa cy3 taptubu Oy3wmamu, 0ab3u cysnap, ramiap O6exocnaH
TaKpOpJIaHAJIH.

Takpop (Repetition)anar anadopuk (anaphoric), snudopuk (epiphora) aHagUIIIIOCHC
(anadiplosis) TypmapuHu XaM y4paTauK:

We too stopped talking and the captain shouted, “The priest not happy”: (Hemingway,
39); “Thank you for the coffee beans”. “Nothing, baby. Nothing (Hemingway, 60);

“Passing’s dead. Yes. He’s dead (Hemingway, 71). Ymly ranjga CMHOHUMHMK Takpop
KYJUJTAHWJITaH.

- “You are an ignorant foul — mouthed dago”

- “A what?”

- “An ignorant wop”.

- Wop. You are a frozen — faced ... wop (Hemingway, 79)

“Ho, ho, ho” the porter laughed. “Ho, ho, ho, he tried to keep from laughing”. “Ho, ho,
ho”. I said bitterly (Hemingway, 99)

“We’ll have to be awfully careful. That was just madness. We can’t do that. We can at
night. We’ll have to be awfully careful. (Hemingway, 100)

IOkopunmarn mmucoiutapia KaXpaMOHJIAPHUHT KaW(QUSATH, SXTHPOCIH XOJIATJIAPH aKC
sTHIM Oapobapuaa Takpopiap YKyBUM JUKKATHHH MaTH Ma3MyHHTa TOPTa/IH.

VH TypruHuM Gob6oa MabHO Ba ram Ma3MyHMHHM KydaiinG Gopuimmra (Tpajiamus)
MUCOJIIap MaBXY/I:

“You do love me? | really love you”, I’m crazy about you. I’'m just mad about you.
(Hemingway, 99).

IOkopunaru ramiapaa cesrura ypry oepuiamokaa. Xenpu KarepuHHM Kyia XaM CeBUIIH,
yHU 71e6 aKIaH 03a8TraHIury cyx0aT Jornaa aén Oynaau. E3yBum ume Ba camumuii Myxa66aT

MCKaHacura TylmraH €nuiap KedMHMallapuHM aHa IryHaal udopnanaiian. Xenpunu Karepunra
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OynraH Myxa0O0aTMHU CaMUMMIJIMTHHU baby, sweet, darling kabu spkanamr cy3JIapuHu KyTuiad
KYJIJIall OPKaJiy XaM KypCaTHUILTra Xapakar KAJjlaau.

Acap matHuza “question — in — the — narrative” (0aén nuumaru caBoi) CTUIMCTHK BOCHUTA
cudaruia KyuiaHaau. by myHaai CTUIIMCTUK BOCHTAKH, YHIIA KaXpaMOH caBoJI Oepaji Ba yHTra
V31 xaBo0 Oepanu. Y €3yBuM Ba YKYBUM YpTacHaa MUHXOHA CyX0aT KYIPUTH POJIMHHU YTaMIH.
bab3an caBosiap xaBoOcu3 xam Kosuimn MymkuH. Where did you meet her? In the Gova?
Where did you go? How did you feel? (Hemingway, 37). “See?” I put my Saint Anthony back in
the capsule, spilled the thin gold chain to getter (Hemingway, 61); what is defeat? You go home
(Hemingway, 66); Where were you trying to do? Commit suicide? (Hemingway, 74).

Acapia acHHIETOH XOJMCAaCUIaH Kypa IMOJUCHUHIECTOH XOJAHUCAacu Kyn yupaiiau. by xam
CTHJIUCTUK BOCHTa OYnuO, y ramiapHu, KymiIaJapHU, CHHTarMalapHH, Cy3JapHU Oup-Oupura
0ofnab, mMazMyHaH KOBymTHpuUO kenaau. by Basudanum acocan OOFIOBYM Ba Mpejioriap
Oakapu0 Kemaay.

He bandaged his hands marring very just and the bandage coming faut and sure.
(Hemingway, 75) I'll clean this up a little, wash it out and put on a dressing (Hemingway, 74)
I’ll go and see him and if he will recommend you (Hemingway, 77), | have you too much. But
don’t be a fool (Hemingway, 80). The birds were all good because peasants were always
however if you would eat with them at there houses (Hemingway, 84-85).

JIutoTa CTWIMCTHK BOCHTaJNapAaH Oupu OYiauO, YHUHT MOXUSATH OYIUIUIM IIAKJIap
YpHHIA OYIMIIICH3 KOHCTPYKIMSIAPHU KyJutamiaan noopar. Macaian: He is no coward — He is a
brave man; He is not a silly man — He is a clever man.

bupunun rammap YKyBUMIra KyWIHpPOK TabCUp dTamu. “AnBujo, Kypoi!’ma xam aHa
HIyHaai ramiap MaBxya. You said you were not wise (You were silly). Dear boy, that’s not
wisdom (That is cynicism) (Hemingway, 231); You never seem old (you are ever young)
(Hemingway, 230); | do not deny it (I admit it) (Hemingway, 246), He troubled her not a little
(Hemingway, 249).
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3. TAPJKUMA BA YHUHI TYPJIAPH, Y. KOJJIMH3HUAHI “OUTOII” ACAPH
TAPXKUMACH MACAJIAJIAPU
3.1. Tap:kuma TypJapu Ba yJapHUHT TaBcu(pH

Tapxuma geranga y €ku Oy MaTHHU Oup THIJaH OOIIKA TUJTa YTHPUII Kapa&HUHU
TyllyHamu3. by xapaéH wxoauil sxapa€Haup. AManuil TapkuMa Macajiajlapd, YHUHI WJIMMMA-
Ha3apuii MyamMMolapu OWiaH IOyFyJUlaHYyBYM (aHHHM 5ca  Tap)KUMAIIyHOCTHK KU
TpaHciaToaorus Ae0 aTaimus.

F. CanmomoBHuHr ¢ukpura kypa Ttapkuma aramacu ¢dopcua “rap3aboH” cy3ugaH
apabunamu6 y3raprad tap3aboH Gopc TWimaa ‘“Aupouau cy3iaoBun’, “HOTHK’, “THILTH Oyppo
KAIIW® JIeTaH MAabHOHM aHriataau. Apabua ymlOy cy3 TapxkuboH makiauaa Oymmub, yHIaH
TapKUMa EKH TapKyMa XOCHJ OyiraH. Y30eK TWIMIA y UYEBYPHIL, YTKA3WII, KalTapHII,
aFJIapwill, YTUPHII aTamaiapu opkaiu udomaa stumamu. [15, 35]

Jlemak, “Tapkuma KHIMOK ¥30€K THIIMAa KyHuaarn CHHOHMMJIapura sra. 1) YyTupMoK
2) argapMoK 3) 4eBYpMOK, 4) KaUTapMOK 5) YyTKa3MOK.

byryuru  kyHma  yTUpPMOK,  aFIapMOK, YE€BYPMOK,  Yy30eKdajaliTUPMOK  Ba
pycyanamTHPMOK Kabu cy3nap Ky KyJUTaHUIaIu.

Tapxuma HYTKHHHT OMp TypH cUdaTha THINIYHOCIHK HYKTau Ha3apuaaH ypraHuiiaau,
SBHU Tap)KUMa KapaéHu OMp THIIJard MaTHHU UKKWHYM OWp THITA aFAapHil — TpaHCchopMaIus
KWW leMakaup. MaHa 11y Xxap Xuil Oaskapuiagurat ¥3apo UKKU THII Ypracugaru daonuariap,
olepalysIapHH TapKUMa Mporecc e0 atail MyMKHH.

JIMHTBUCTUK  TapKUMAIIyHOCIUKHUHT TpPEIMETH HKKH TWI  JIMCOHUMN-YCIYOUit
XOJMCAllapuHU Kuéciaml opKald Oup TWiJa SpaTWiraH HYTKUM H(OAaHM, YHUHT IIAKJI Ba
Ma3MyH OMpPIIMTMHHU CakJlaraH XoJiJa y3ra THJIJAard MyKOOWJ JIMCOHMH BocuTanapu EpaaMuia
KaliTa SPaTUIIHUHT WY1 Ba MMKOHUATIAPUHU KUIMPHO TOMHIN Ba IIy acocHuja TapKuMma
aMaTMETHHUHT cudaT y3rapuimra oaub KelaauraH Ha3apuid ymymuiammanap spataaiaup. [16,
64]

JIMHIBUCTUK Tap>KMMAIIyHOCIUKHUHT OOBEKTH MaBXyM Tap3[a TacaBBYp KHIJIMHAIUTaH
THJI CUCTEMAacu 3Mac, OalKu KOHKpET HYTKMH acapiaup. Aci HycxXajard MaTH acocuja ysra
Tuia 6omika Oup HYTKHUM acap sparunaau. Jlemak, JMHTBUCTUK TapKUMAIIYHOCIUK OUp Tuira
MaHCYO OYynraH TWJ BOCHTalapu €paaMuja spaTHIraH MaTHHU TapKUMa THJIM KOHYHUSATIapU
acocuia SSHru OMp MaTHHM SpaTUI OMJIaH LIYFYJJIaHa u.

JIMHIBUCTHK Tap>KUMAIIyHOCTUKHUHT MaKcaau y €ku Oy YeT THUJI JIMCOHUM BOCHUTAlIapu
épramua sipaTWiIraH MaTHHU OHa TUJ MaTepuald acocuja KalTa sSpaTHUIl HazapusIapuHU

TaKOMHWJUJTAIITUPUIIAAaH I/I60paT. JIMHTBUCTHK TApPKUMAIIYHOCIMKHUHT acCll Basmi)acn aCJIMAT Ba
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Tap>KMMa TWIIApHU JIEKCHK, TPaMMAaTUK Ba CTWJIMCTHUK XOJUCANApU ypTacHIaru yxumiam xamjaa
¢dapkmapuHu XucoOra ojiraH XoJiJa acl MaTHHUHT IIAKJ Ba Ma3MyH OMPIWIMHUA OHA THIIH
BOCUTalapu €pAaMuaa KauTa spaTUILJArd TApXKUMaBUM MyaMMOJIAPMHM Xal KWIMILJIAH
nboparaup.

AManuii Tap)kuMa MyaMMOJIApUHU XaJl KUJIUII Tap>)KUMOHAAH MyXTa (UIIOJOTUK OMIUM
Ba TETULIUIA Ha3apuil TaléprapiivkiapHu Tajgad Taau.

MamnakaTuMH3/1a TapKUMa Ha3apusacu MycTakuwi Gpuioioruk ¢ad cudaruaa acocan XX
acpHuHr 50-iusutapuaaH makiaHa OonuiaraH Oyica-fa, Tap)kuMa amManuéTd OWp Heya MUHT
WMk  Tapuxra osra. byHAaH TapKMMauywiIMK MUHT Hwmiap MoOaiiHMIa Hazapuscu3
PUBOXJIAHUO KeNraH JKaHJa, JeraH Xyjlnoca Kenud uYuKMaciuru kepak. Apab, dopc, XuH,
03ap0aii’KoH, TYpK Ba pyC THJUIAPUIAH XKyJa KYI WIMHKA, TApUXWUi, CUEcHid, TuHUN, ancadui,
Oanuuii acapimapHd OHa Tuiura Yrupud kenuHrad. TapKuUMOHJIapuMu3 Oup Heda acpriap
MoOaiiHua KaOys KWJIMHTaH Ba PUOS STWITAH MablyM TapKUMadyMIUK KOUJalapura acociaHnuo
uir kypramiap. [20, 89]

JIMHTBUCTUK Tap)KUMAaLIyHOCIMKHUHI aXaMUATH UIyHAaH MOOpaTKH, y TapKuMa
amManuétua Tap)KUMOHHUHT MaTHHHM Tap)KUMacura WHTYyWLUS Wynu OuiaH EHnammira Hyn
KyitMaiimm. VY36eK JMHIBHCTHK TapXKMMAIIyHOCIMIMHHHI acocuuch FaitGymra CanomoB
TapkuMara Kyiuaaruda tabpu¢ Oepanu: Tapxkuma Oy MIXOM, FOKCAaK UCTEBJO] Ba MHTYWULUS
Ouna" 4yyKyp (WIONOTUK OMIMM, THHUMCHU3 JIYFaBUI MEXHAT XaMJa YPWHIIN WIMHH DIapXHUHT
KOpHIIMacuaaH uOopaT Hazapuil MWXoAui xapaCHaup. Ynap ypTaculard HUKTHCOIUM-CUECHIA,
WIMHUH, MaJlaHUi ajloKaJlapHU KeHraluIIura wixoM 0epyBYM BOCUTAAMP.

Esma TapxuMa Jerania Xap KaHnal é3Ma Ba OF3aKM MaTepHAIHMHI &3Ma INaK/Iard
Tap)kuMacu TymyHuiaaan. OF3aku TapKMMa Jieranja xap KaHaai €3ma Ba OF3aKy MaTe€pUaTHUHT
(dakaT oF3aKy YTUPHUIUILY TYIIYHUIAIH.

TapxumanyHocamKaa acia Hycxa TWIM Ba TapyKMMa TWJIJArd MaTepUaIHUHT Kal Tap3na
amaira omupuiaéTranura kKapa® Tap)KMMaHUHT TYpJIM TYpJapUHU aXpaTUll MyMKUH. By
OMpyHYM TacHU(pIAMITUPHUILTa acoc OYayBuUM OMMIIUP. TapKUMaNIyHOCITUKIA TapKuma
TypJIapH, YJIApHUHI Ma3MyHU Ba MOXHUSATHJAH KenuO 4YMKHO, aXpaTHII XaM amMaira OLIMpuo
KEIMHMOK/A, YH/a Tap)KuMara ajJoKaJlop Xap MKKajla TUJIAard MaTHIAPHUHT AKX SMac, Oalku
yJIApHUHT Ma3MyHH €KUM MOXUSTHra TassHUO TaCHU(IIAIITUPUIIAIH.

bus kyitnaa tapKuUMalIyHOC OJIMMJIAPHUHT Tap)KUMa TypJiapura y3ura XOCiaHK OwiiaH
éunammb,  ymapHUHr  TacHUUHU ~ OepuIra  ypUHUILIApUHM  KYpuO  YUKaMU3!
TapxumamyHocaukaa pyc tapkuManryHoc onumu JI. C. bapxynapoBHUHI Tap)kuMa Typiapu
Xakugaru QUKpH KyJa aHUK Ba paBIlaH, Aespid OPTHKYA CABOJUIApHHU Tanald KWiIMalauraH

EHIAIUILIAD.
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JI. C. BapxynapoB aci Hycxa TWIM Ba TapKMMa TWIM MATHUHUHT KaHIal IIakiga
OepuinIInra Kypa TapKUMaHUHT TYPT aCOCUH TYpUHU a)KpaTaIu:

1) or3aku-or3aku 2) €3ma-€3ma 3) or3aku-&3ma 4) €3mMa-or3aku

VY y3uHuHT “SI3BIK M TIepeBOA’ acapuia OKOPUIArd TypJapHUHT Xap OMpHura ajoxmja
mrapx, 0epuo, YIIapHHHT aXaMHATH Ba CAJIMOFUHH aTpoduInya TaxJIri Kuimbd 6epras. [8, 77]

Ymly TapkuMa Typiapu opacuja OF3aKH-OF3aKd Tap)KUMa UKKHUra Typra OyIrmHau:

1) or3aku-uzuyma Tap>kuma (consequent / consistent translation)

2) orF3akM-CHHXPOH Tapskuma (Simultaneous / synchronous translation)

Tun Ba Tapkuma Macajaculia aBBaJI0 XaXOHAA KEHWMHTH Hwiap XucoO-KHUTOOHTra
Kaparaga 7000 ra Twimap maBxya. busaunrda Oy Oapua KOHJIM Ba YIIMK TWIApHUA Oupra
xyucobmaranaary HUFMHAM. TapKuMa XaM THUIOJIOTHK KHUXATIaH SKUH OYnraH THiuiap ypracuia
Tap>KMMa OCOH amMajira omupuiaau. bup-Oupuaan THIOJIOTHK >KUXATAaH Y30K THILIapIaH 3ca
Tap)KuMa Kuiuil Oup o3 myammonu Oymanu. Tapkuma Kangail OynMacuH Tap)KMMa HCTalaraH
Oup TrigaH OomKa OMp THIITa amMaira OMIMPUIMINTN MYMKUHIUTHHA PYC TapKUMAIIYHOC OJIMMHU
JI. C. bapxynapoB kutobuaa aitu6d yrranau. ['an aitHu xonataa TapKUMaHUHT OCOH KU KUWUH
KEUUIIN XaKuJa KETSMNTH, YyHKU Oup-Oupura SKUHIUK, Cy31ap, KOHCTPYKIHSUIAD SIKWUHIUTU
Tap>KMMaHU TYJIaKOHJIM Ba HUCOATaH OCOH Keuuinura épaam oepaau.

Jlekurn Oy KUHMHYMIMKIApHH Oaprapad KWIWII ycTa Tap)KUMOHHUHT MaxopaTH Ba
caxoBatura Oornukaup. TWINApHUHT KapJOLI-KapJOIl 5SMACIUTM Tap)KUMaHU amaira
omMpuIaa OUp KaTop KHHMHYWIMKIAPHUHT OapTapad dTUIUIIN TaOUHiA:

1) E3sma-83Ma TapxuMaHi OMMaBHii Ba KEHT KyJIaM/Ia TAPUXaH KyJUIAHUIIHIIH;

2) Xap Oup Tap>kuMa TYPpUHUHT Y3Ura XOCIUTY Ba yJIapHUHT OMpP-OUPUHU TYIIIUPUILIN.

B. H. KomuccapoB Tap>kMMaHUHT KyHHIaru TypiaapuHu dhapkianu:

1) 6aguuii Tapxuma 2) MHGOPMATHB TapKUMa

Ymby TacHu(¢ acocura Tap>xuMa MaTepuaiiapd Ma3MyHU Ba MOXUSATH OJIMHA/IH.

B. H. KomuccapoB TacCHUGUHUHT M3YWI Ba TYJIUK IMACIUTMHU YbTUPO(] STUII Kepax.
VYHaa wuHpopMaTHB TapkuMma Oaauuil Tap)KMMajJaH HUMacu OwuiaH (QapKIaHUIIN aHUK
KypcaThJIMaras.

busnunrya, ymoy TacHuHU Kyiuaaruya TYJIIUpUII KU Ty3aTHII KEpaK:

1) 6anuuit Tap>kuma  2) HOOaguUil TapKUMa

Of3aKu-0F3aKu Tap)KUMAHUHT TypJlapu

1) or3aku-u3uma TapkuMa (consequent / consistant translation)

2) oF3aku-CHHXPOH Tapkuma (Simultaneous / synchronous translation)

W3unn TapxXuMaga Tap>KUMaHUHT UMKOHUATIIapU
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1) BakT erapiu 2) may3a (opaiuk BakT) Oepwnaam 3) Vidnad, myxTa Tapkuma Oepuri
UMKOHHUATH 4) XaTTo Kepak Oyica, aHUKJIAIITUPHUII UMKOHUSTHTA STaTTUK.

CuHXpOH Tap>KUMaJa TapKUMOHHUHT UIMKOHHSTIApU YEKIaHTaHIIUT U

1) Oup BakTIa HOTHK OWJIaH TEHT Tap)KMMaHU aMajra OIMPHUIN 2) BakT 3uU4 3) MyXTa,
arpodumua Viinad, TapKuMa KWIMINTa MUMKOHHAT HYK 4) KadTa cypail, aMHUKJIAIITHPHII
UMKOHUATH HYK 5) Xam 3MmHUTHO YTUpUIL, XaM Tap)KUMa KWIWIL, XaM Ba3HATra Kypa Xymep
TYpHII Ba IMKOHUSIIAP

P. K. Munssp-benopydeB tacHudura kypa KydWuaard TapKuma Typiapd MaBxyma: 1)
é3Ma Tap)kuMa 2) CHHXPOH Tap)KMMa — OF3aKku 3) W34l Tapkuma 4) BapakigaH Tapxkuma. by
tacHu(1a n3una Tap>kuma Munbsip-benopyues ¢ukpura xypa 4 xun Oynumum MyMKuH: 1) Oup
TOMOHJIaMa 2) UKKH TOMOHJaMa 3) a03aimyiaH-(pasara tapxuma 4) €3yB opkanu tapxuma. [13,
32]

MyammudHuHr GuKpUra Kypa HUMa TapKUMa KUJIMHAETTAHJIUTUTA KYpa TapKUMaHUHT
Kyluaara TypjJapuHy aXpaTuil MyMKHH: 1) Oaauuii TapskumMa 2) mKTUMOUN-CUEcHil Tap>kuma 3)
WIMHA-TEXHUKaBUN TapkuMa. YOy TacHH(ra KyidunaruiapHU KYIIMITHHA JIO3UM TOTIUK: 1)
JTUHUANW-UIOXUHA MaTHJIAp TapKUMacu 2) CIOPT MaTH Ba aTamaiap Tap>KMMacu 3) XapOui MaTH
Ba aramajgap TapuMach 4) Ou3HecC-TaAOMPKOPJIMK MaTH Ba aTaMajiap TapKhumacd D)
UKTUCOAMET MAaTHJIApH, aTaMajlapu TapsKkumacu Ba Oorkanap. [14, 97]

B. H. KomuccapoB y3 wusnaHunuiapuaa KyuluJard TapKuma Typiapu Xakuaa cys3
foputand: 1) azanTHPOBAHHBINA MEPEBOJ — MOCIAMTHPHITAH COIANAIITHPUITAH TapKuMa 2)
aJIeKBaT TapKMMa 3) aHTOHOMHUK TapkuMma 4) Xmiokanad (OykBamHbIN) TapkuMa 5) HHPOPMATUB
Tap)kuMa 6) 6anuuil TapxKuMa 7) SKUHJIAIITUPWITaH TapKuma §) 3pKuH (CBOOOJHUI) TapKUMa
9) kuckaptupwirad (cokpameHHblil) Tapxkuma 10) aHuK (TouHbIi) Tapxuma 11)
TpaHc(OpMalMOH TapkuMa (TpaHchopMalusiap OpKaldd aMalra OIIMPHITAH Tapkuma) 12)
4epHOBO# mepeBoy 13) sKBUBaICHTIIMK (MOC KelyBuH) TapxkuMa. [12, 88]

bus roxkopuaa Tap)KMMaHUHT IIAKJ Ba JKaHPU — CTUJIMCTHK JKUXATJIapura Kypa Typiu
TacHU(IapUHU 3BTUPOQ STAUK, YIAPHUHTI KHUMJIAp TOMOHHAAH acoC COJIMHTAHJIUTMHU EKU
TaBCHsl STWITAHJIMTUHU KYpub unkauk. KOKopuaa 3ukp 3TUiIraH TapkuMa TypJiapy Ba coxajapu
xap Oupu y3ura XociMKka sra OYnu0, Tapkuma kapa€HuJla YJIApHUHT O€TakpopJIUIM HaMOEH
Oynmanu, akc XOJjJa YyJIapHU TapKUMaHUHT aloXHjaa TypJapd Ba coxXalapu dTHO
tacHUIamTHpUII 6ecamap 6ymap 3au.

Byrynru kxyHja Tap>KUMaHMHT OOIIKa Typiapu OuiiaH OUp KaTopjAa OF3aKH-OF3aKU
TapKUMAHUHT W34YMJI Ba CUHXPOH TypJjlapu KaTTa axaMmusT kacO 3Tud Gopmokia, OyHra kypa

JKaxOH/a KYIuiad AUIUIOMATHK, CaBAO-COTHK, MaJaHWN Ba WJIMHH-TEXHUKABUU aJOKaJTapUHU

42



amMajira OIIMpHINTa Karta d3XTHEK 00p. TapkumaHuHT Oapya Typiiapu Xa€Tuil 3apyp Ba y3ura Xoc
€TapJIy Japakaaa axaMusATIUIANp, KojaBepca OeTakpopAup.

TunmmyHocnukaa MabHO Ha3apusCH KEHT TaxJIWI STWITaH coxaiuapiaaH Oyino, X0o3upru
KyH/1a YH/Ia KyHUJara THII MabHOJIApU aXKpaTHIIaIu.

1) pedepennuan (I€HOTATUB MPEIMETINK) MabHO 2) TpaMMaTHK 3) THJI MYKH MAabHOCHU 4)
nparMaTvk MabHO 5) CTUJIMCTHK MabHO 6) (pa3eosoruk MabHO 7) MapaJuHIBUCTUK MabHO [17,
51]

[TapanuHrBUCTUK MabHO UMO-UIIOPA, Ky, OFU3, KY3, a0, THJI, TaHa XapakaTiapuia akc
9TyBYM MabHOMapaup: Y Oomr upraau — He nodded his head, V 6omr cunkurau — He shook his
head.

dpazeosioruk MabHOTa KyiHIard Muco/ulapHu Oepummmu3 mymkuH: Do not celebrate
victory before you have conquered — t¥iinan onaun Horopa yanma, When pigs fly — tysau nymu
epra Tekkana, Hears may full dead lions by the bear — #iurur cy3unan, apcion uzuman KaitMmac.

JI. C. BapxynmapoB ¢ukpura Kypa TapKUMAIIyHOCIWK Y3MHUHT KyWHIard TaxJIui
MeTojytapura sra: 1) kuécuid MeToA, UYyHKM MCTalraH XoJlaTAa MKKM THJIHM KUECHall acocuia
Tap’KMMa amalira OIIMPHIIaIN; 2) KOMIIOHEHTIapra aXpaTulll METOIU (TeMarapra axparuin); 3)
TpaHcGopMaloH MeToi (THiga WK TUJ BOCHUTANApH, a3aluil TUILIAPHU aHWKIA0, ylapaaH
Kear0 YMKKAH THJI BOCHTAJIAPHHM YPraHuO, TaxjiMjia KWIyBYM METON); 4) CTAaTHCTUK METOM; S5)
OIIMO3HUIIUSI METO/IU (KapaMa-KapIy KyHuO TaX i KHJTHII).

Ymly meroanapiaH TallKapyd TapKUMaHU aMalra OLIMPUIN YCyIJIaph XaMm MaBxXy,
Oynap 3ca TapKUMAIlyHOCIMKHUHT Y3Ura X0cC Ul KYpUll yCyaapuaup (MeToIapuIup).

1) MabIyMOTIapHU KHCKa Ba JYHJA KWiIKO €310 oyuil, Kepak >KoiiapAa KUCKa KailJl 3TUII Ba
yJapra TasHuO YTUPHUII YCYIIH.
2) Tap>KMMaJia acll Hycxa MaTepHalIuHi MabHOAOP OYnakiapra axpaTiO Yrupuil ycyu.
3) MaTHHHM JIEKCHK, TPaMMaTHK TpaHC(HOpMAIHsLIap OPKaIH YTHPHUII YCYIIH:
a) OF3aKku TpaHchopmanusIap OpKajlu YTUpHIL
0) €3Ma TpaHchopmanusIap Opaju YTupUI
B) OF3aKHU-€3Ma TpaHchopMaLusIap OpKajlu YTHPHIL
r) €3Ma-oF3aKy TpaHchopMarusuiap OpKaaIu YTUPHIT
TapxuMalyHOCIUKHUHT TYPTTa acOCUN KUCMU O0p:

1) Tap)KUMAIIYHOCTHKKA KHPHII

2) Tap)XUMa Tapuxu

3) Tapxuma Hazapuscu

4) Tap>KUMaBHU TAHKU]I

Oy KUCMJTApHUHT Xap Oupwu amoxunaa han cudaTtuma ypraHuiaiu.
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3.2. Yuukn KoasmmH3HUHT “OiTOom” acapy TapKUMAacH Macajajapu

Yunku Komnuna3 kanamura mancy0 “Oiromr’” poMaHM TaHUKIM agaOuETIIYHOC OJIHM,
tap)kuMoH O3on [HlapodhuaarnHOB TOMOHUIAH ACApHUHT pycua TapKUMallapulaH Y30eK Thura
Vyrupuirad. Acap jkaxoH aa0uéTH KypHaiu caxudanapyuaa Halup STHITaH.

Ymly Tapkuma Oanuuil Tap)KMMaHUHT €3Ma-€3Ma Typura MaHcy0. Acap TapKuMacu
acNMuATAAH amalira OUIMpHWIMaraH Oyica-fa, TapKuMa MOXHMPJIMK OWIaH aMaira OUIMPHIITaH.
VKyBun yHm y36ek THIMA SpaTHIraH acap cupaTHAA TaH ONMINTA JIONHK Japaxaja amaira
omupwirad. by TapkumanuHr Oekuéc mMaxopaTh Ba CY3 ycTacu JKaHJIMTUAAH Japak Oepud
TypuOIH.

Tapxuma xapaéHuga TypJid MakOM Ba XaXKMJIArd Tap)KuMa OUpPIUKIApUIaH YCTATUK
Ownan Qoiigananrad. Yiap opacuia SHI MyXUMU ramaup. Acap aciusTuaa Coajaa, Mypakkad Ba
KyIIMa TrarulapHUHT Oapuacu MaBxkyl OYnuO, YJapHUHT KYJUIAHWIWII MaBKEU TYpIHYaIUD.
ACapHUHI WKKUHYM KUCMH UKKHMHYM O0OM ycTHla YTKa3WITaH CTAaTUCTUK XUCOO-KUTOOIAp
MaTHJa *XamMu 74ta ram MaBxXymiaurd, yinapHuHr S0tacu copma, 24Ttacu KyliMa rarsiapjaH
nOOpaT YKAHIMTUHYU KypcaTau. DIUIMKTa coaja ram opacuaa 30Ttack Mypakkad TapKuOIu coana
rariapiad ubopar OVIraHIWrd y4yH OM3 TaXJIMJIAPUMU3HHM TUAJOTHK AMCKYpPC TapKuOura
KUPraH CUHTaKTUK KOHCTPYKLHUSTIAp Tap>KUMACH MHUCOJUIapHIaH OOLLIaiMu3.

WNKKkyuHYM KUCMHUHT €TTUHYM 000M/1a ONTHHYM ad3aryia acap KaxpaMoHu Paden HyTKura
XOC PHUTOPHUK CYpPOK Tarjap MamBxkyJ Oymu0O, yimap y30ek Twimra KymiMma Japak ram OpKald
Tap>KUMa KUJIMHTaH:

After what you have done, is it manly action JlekuH CH3HWUHT KWIMO KYHraH HIMTHHTH3IAH
on your part, to find your way to me as you ke¥uH, oigumra HIyHaka Hyna OwiaH KHpPHO
have found it to-day? KeJTMIIMHTY3 TACTIIMK/IaH OOIIKa Hapca IMac.

(Collins, 147) (Kosuns, 104)

Conna €iuk ran y30ex Trimra cojajia €MUK rar OpKaiu TapKUMa KHJIMHTaH:
The apology was more unendurable than the By y3p xakopataaH OFHPPOK 3/IH.
insult (Collins, 147) (Kosuns, 104)
[Tapt ramn [Tapt ran
If my honour was not in your hands, | said, | Arap cu3 OMpUHYH (o) ram
would leave you this instant, and never see you 0OomtamMacaHrus, - JA€IUM MEH, - OYHH MEH
again (Collins, 147) KWJIUIIAMIa TYFPU KEeTa/Iu.
(Kommuns, 104)
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TYynaupyBuM 3prami ramiy Kynma ram
You have spoken of what | have done
(Collins, 147)
Maxcyc cypok ran
What have | done? (Collins, 147)

Maxcyc yHI0B CYPOK ran
What have you done! (Collins, 147)
YMyMmuil gapax cypok ramn
You ask that question of ME? (Collins, 147)

by ymymuii

TYynaupyBun Oynakiu coazia rar
Cu3 MeH KWIraH UIIHA TUITa OJAUHTH3.
(Kommuns, 104)
Maxcyc cypok ran
Kanu, aiTHT, HUMa KUIraHMaH, MeH?
(Komnuns, 104)
Maxcyc cypok ran
Huma kunranman? (Kommuns, 104)
Ymymuii cypok ramn
Vanmaii-HeTMall OyHU MEHAAH CYpasicu3smMu?

(Kommuns, 104)

cypok ram ymoOy KOHTEKCTIa KWJIFHJIMKHM KUIUO Kyiub, sHa HuUMa

KI/IJ'II/I6M8.H JCraHn ACTaHH YHHMaﬁCHSMH JCTaH IIparMaTukK MabHOI'a 9ra. By, 6I/ISHI/IHFLIa, )“/3661(

TUJIUTa TYFPU YTUPHIITaH

Puropuk caBon
Have | know claim to be spared the insult of
your asking me what you here done? Is all

sense of gratitude dead in you? (Collins, 147)

YMyMuii cypox rar

Did you notice the time? Was it late? (Collins,
149)
Not very. About twelve o’clock. | think.
(Collins, 149)

YMmymuii napak cypok rar
But you had not gone, into the sitting room?
(Collins, 149)
Orara Oepuirad cypox ramn

What stop you? (Collins, 149)

OJUIMITHK YMYMHH CYPOK Tarl
Dressed as unusual?
Alone? Alone? (Collins, 150)

Puropuk caBon
HaxoTku, MEHM HUMa KWITAaHUHTU3 XaKuJarua
TaXKUpJIM CaBOJJIAH XaJloC OYIMIIra XakKuM
oynmaca? HaxoTrku, cu3 Xxap KaHjaai
MUHHATAOPUYMIIMK TYHFYCUAAH Maxpym OYyiauo
yarypran 6yncanrus? (Kommuns, 104)
YMymuit cypox ramn
Coar Heua OynraHWHM TalKaraHMUJIAHTU3?
Keu 6ymu6 konraamuau? (Kommuus, 106)
VYHUanuk smac, MEHMMYa, YH MKKWIap 3/U.
(Konmnuns, 106)
YMyMuii 1apak cypok rar

JIekMH Xaaum MEeXMOHXOHara KHpPraHWHTH3Ya
nyK. (Kommuns, 106)
Cabab xonura 6epuiiral Maxcyc Cypok rar
Huma cababpan TyxTaTauHTI3?

(Konnuns, 106)

DJUIMNTUK YMYMUH CYpOK rar

symammu?  V3um

OI[aTI[aFI/II[eK KeluHran

énrmamuauM?  Yaum  énrmsmuanm?  Enrns

sauaTrHn3? (Kommns, 107)
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AHUMKJIOBYHM 3praii rariy Kyma ram
Every question that | could put had been
answered. (Collins, 151)
bomr ram snumcucra yuparad mapT Spraml rait
If you had spoken when you ought to have
spoken, if you had done me the common
justice to explain yourself.

(Collins, 151)

TynaupyBuu sprau raiiy Kymma raim
I know what you are going to say.
(Collins, 152)
Cypoxk ran mwaknuaara Tyaaupysun 1K
Have you forgotten what | said?
(Collins, 152)
[Tapannen KOHCTPYKUUAIU TYJIAUPYBUU
anukioBun DK (cypok)
Now you a rich man? Now you have got a
place in the world, now you may merry the
best lady in the land — are you afraid | shall say
the words which | have never said yet to
anybody but you?
(Collins, 153)
Tycukcus SI'KTD
Though | had forgotten the members and, in
many cases, the names of the gests, |
remembered readily enough that by far the
larger proportion of them came from
Frizinghall, or from its nighbourhood. (Collins,

156)

Conna napak ram
MenuHr Xap Oup caBoiauMra xapoO Oepuirax
sau. (Kommuns, 108)
bou ram smumncucra yuparas mapT 3prau rar
Arap cH3 TanupHIIMHTY3 KEpaK OYaraH manTmaa
Oy ramjapHu ranupraHuHTU3a 3/U: arap CH3
MeHTa HucOaTaH >XKWHIAW amonatiau Oymuo,
TYIIYHTUPHUO OepranuHruznaa 314 ... (Kommuns,
109)
TynaupyBus prau rarim Kymma rai
Cu3 HUMa JeHUITMHTU3HE OMJIaMaH.
(Komnmunz, 110)

Cypoxk ran maknuaara Tyaaupysun 1K
Vinauga HEMa JeraHUM SCHUHIU3aH YHKKAH
oynca kepak? (Kommuns, 110)

WKkku MycTakuil ramn, MKKMHYUCH CYPOK

HIaKiaa
Ouam cu3 O6agaBiaTcu3, 30JaroHaap AyHécuaa
V3 YPHUHTU3HH STajlJIaraHCHU3, HJIU CU3 OYTYH
AHIIMSAaru 3Hr SXIIM KU3ra yHIaHUIIMHTUA3
MyMKuH. Exu cu3 nynénaru cusjan 601ka xed
KMMra aiTMara raijlapyMHH Xammara autuo
0b6opaau neb kypracuzmu.(Komnuns, 111)
Tycukcens SI'KT

I'apun meH 3uédat Kaiicu KyH OYJIraHMHU Ba

3uédaraa HUIITHPOK OTTaH MEXMOHJIAPHUHT

KYIMUWINTUHY ~ HOMUHM YHYTHO toOopraH
Oyncam-na, yJapHUHT  JeApId  XaMMacH
OpusuHroaad  €KM  YHUHI  TeBapak-
aTpoapuiaH  KeIuII-TaHUHM Te3  opaja
JCIIATUM.

(Komnuns, 115)

Acapja KaTtop peanusiap XxaMm MaBxya 0Yiau0 (XuHA €KM MHIVIM3 XAJIKH TypMYII Tap3ura

X0c c¥y31ap), ynap y30ek TUIUra TpaHCIuTepaus ycyiau Ouial YrupuiraH.

I was in Yorkshire, the other day, and | am in

Men sxkuana Hopkmupra kennd KeTraHauM,
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Yorkshire again now, on rather a romantic
errand. (Collins, 157)

Here in the first place, is the physiological
principle on which | am acting, stated by no

less a person than Dr. Carpenter. (Collins, 168)

SHAUM Oy Tajl aHYaruHa POMAHTUK Oup WuIIl
ooucuaan sHa kenaum. (Kommmasz, 117)

Mana 6upuHYnIaH, (GU3HOIOTHK MPUHIIUIIIAH.
Mana myHra aman kKuicam. YHuU JloKkTOp

KaprnienrepHuHr ¥y3u 6aéH Kuaubd OepraH.

Acapaa “Mr.”, “Miss”, “Lady”, “Sir” kabu cy3map xam OOpKH, yJaap XxaM TPaHCIUTEpaIus

yeynu opkanu yrupuiran: Miss Verinder, Mr. Black, Lady Verinder, Mr. Braff, Mucrep Kanmu,

Mucrep Xennnnrc, Mucrep bk (Kommunsz, 120-125)

June 17 — Before breakfast, this morning, Mr.
Candy informed me that he was going away
for a fortnight.

(Collins, 172)

The post brought me Miss Verinder’s answer

after Mr. Candy had left the house. (Collins,
172)
Inquires made at Plymouth proved that they
had sailed, forty-eight hours previously, in the
Bewley Castle, East Indiana, bound direct to
Bombay.

(Collins, 202)

17-wtonb. byryn sprana® HOHyIITATaH OJIUH

Muctep Kanau AHMIMSHUHT KaHyOWJaru

IYCTHHU KYpUO KeNraHu MKKU Xadrara xKyHao
KETaEéTraHUuHU

(Kommuns, 128)

MCHI'a MabJIyM KHJIOH.

Muctep Kanau xyHaO KeTraHgaH KeHuH

nouta Mucc BepuHAepHUHT KaBOOWHU OJIUO

kenau. (Kommmns, 128)

[InuMyTHarn KUOUPUILIMIL —HUIUIAPUH  LIYHU
KYpCaTAUKH, yJIap KHpPK COaT aBBaJl TYyIIIa-
Tyrpu bomOaiira GopamuraH, XWHA MOPOXOIU
“bpronu Kactip”’na xyHa0 KETHILUIITH.

(Konmnuns, 179)

Acap MaTHUAA TypJiiu TICUXOJOTHK XOJIaTJapHHU Ba XUC-TYHUFyJIapHU U(OIaTIOBUH CY3Iap

xaM OOpKM, yjap TapXKuMajJa HYTK KOHTEKCTUIAaH Kenud YMKKAH X0JJ1a Y3JIapUHHHT MOC

Tap>KUMacuHU TonraH. Bynap sxymnacura ah, oh, eh, alas nap xupamu.

Ah! The dinner, the dinner at lady Verinders! -
he exclaimed, more largely than ever. (Collins,
158)

-Xa! 3uédar! Jlenu Bepunnepuunr 3uédaru! —
neo KU3UIINO.

(Konnuns, 118)

XUT00 KWIIW y sHazaa

“Xal” cy3u OnnaH HOTUK 3UEPAT XaKUKATIAH XaM 3Yp OYIraHIUTHHU YbTUPOP FTMOKIA.

3uédarmucan-3uédar OynraH 1eMOKIH OViIaau.

“Ah!” she said: | know why you’re sitting here, and fretting, all by yourself. (Collins,

141) — Ox! — genu

- OanmamaH, HUMa y4yH Oy epaa sikka-to, €nFu3 yTupub onubd, ropak-

OarpunrusHu yprasncus. (Kommns, 94). YmlOy konrekctna “ah!” Oomrka mparMaTuk MabHO

kacO aTmokaa. by “ox!” Oynu0, y opkanmw HOTHK ‘“‘HuUMara »HAW , “xaned” MabHOJApWUHU

aHIJIaTMOKa.

47



“Oh” — “O!” “Alas!” — “adcyckn” ned tapxkuma KuauHraH:O, KaHaKa TapOus KypraH-a,
oy ku3? (Kommuns, 156), “Ox, xomaxoHuM-eit!” neaum mMeH mabtoc oxanrna. (Kommmns, 159),
YAapHUHT MEXPCU3JINTH, KHIIWHU WKUPFAHTHPAAWTaH JTyHEBHM OaFpUTONLIUTA MEHHHT
KaxIMMHU dukapad. “— O, Pagens, Pauens!” — ne6 xuukupaum meH. (Kommmnz, 171). “Oh,
Rachel! Rachel!” I burst out. (Collins, 113). “Oh? - he said. “Miss Cluck is here as your guest-in
my house?” (Collins, 112) — “Vx-xy! — nenu y — Mucc Knak 6y epaa, MCHHHT yiiHMIa CH3HUHT
mexmonuHru3zMu? (Kommmns, 169).

Kypunu6 typubauku, “Oh” Typnm HYTKHH BasusTIIapAa TaaxyO, acyc, HOJIUII KaOu
MabHOJAPHU aHTNATAOIMKH, Oy MabHOJAPHU TapKUMOH yCTaluK OmiaH Oepa onrad. Tap:kuma
*)aapaéHuga comup OYiIaauraH KUCKAPTUPHIN Ba KEHTAWTHUPHIN XOJATIAPUHU XaM Ky3aTIuK:
“Miss Clack is here”, she said, “as my guest” (Collins, 169) By ranga acnusitnaru “she said”
TYIIypuO KOJIIUPUITaH.

Miss Jane Ann Stamper be --- I (Collins, 112) — Xun ypcun ... Mucc XKeitn-DuH
Cramnepnn! (Kommns, 169). Tapxumana “xuH ypcun” ¢y3 Oupukmacu KymmiMokaa. Kypuauo
TypUOIUKH, TapkuMa Hadakar omnuil daonust OGanku wxoauii Qaomusataup. by daomusatau
Ozox [MapodunanHoB canbaTkopoHa Oaxkapran Ba “OWTomr” aciausT Aapaxacuaa yz0ekua
pomaH cudatuaa Kaitagan Hamo€H OynraH. YmlOy poman “YKaxoH agaOuéru” >KypHaIMHUHT
2004 #iun 9-12-connapuaa 4o STHIITaH.

Xuc-xaspKOHIIap TaKpop cy3nap opkaiau xam udomananrad: “Who — who — who,” he said,
stammerring with rage, “who asked this impudent fanatic into the house? Did you?” (Collins,
112). Xa! Xa! men yitnanranunmaa, ['epr Kactiumapra Tyrpu kenmaras saum. (Kommuns, 168), 9x
OoJlacu TylmIMaryp, yHUHT €MIiaa TUIIUKPOK Oyica xam O0ynmapau. (Kommuns, 167), “Kyi, kyi,
a3u3uM, - JIEIU y KyJda XOTUp)KaM OXaHT[a, - JKaXJIUHT YMKMacuH, 6edopa ['ondpura OyHaka
Oarputonuuk kunma” (Komnuns, 167), Cuz, cu3 — cu3 yHUT FammHu kentupauuarus. (Kommuns,
170)

3.3. Yuaku Koaun3 XxaéTn Ba MOKOAMHHM YPraTUIIHUHT TEXHOJIOTHSICH Ba yCYJJIapH

Mawmnakatumus [lpesunentu M. A. Kapumos 2012 iun 10-nexabpna “Yer tusuiapHu
Ypranui TU3UMHHU STHaJa TAKOMIUIIAIITHPHUII Yopa-Taa0upiapu TYFpUCHAa” Kapop YUKAPAH.
Kapopoa “3amoHaBuii memaroruk Ba axO00pOT KOMMYHUKALUA — TEXHOJOTHsIIAPHUIAH
doiinananran xonjna YKUTHIIHUHT WIFOP YCIyOJNOApUHU SKOpHH ASTHIIN Hynu OunaH, ycud
Kenaérrad €1 aBJIOJHMHT YeT TWJUTapura YKUTHII, Iy THUIapAa SpKUH Cy3Jamia oJaJuraH
MyTaxacCUCIapHU Tal&plam TU3UMHUHHM TYOJaH TaKOMIULIAIITUPHIN Xamaa OYHUHT HETHU3HJa
yIapHUHT KaXOH I[HMBIIM3ALMACH IOTYKJIapu Xamjaa JyHE axOopoT pecypciapuaaH KeHT
Kynamaa (orgamaHUIUIapH, XaIKapo XAMKOPJIWK Ba MYJOKOTHU PUBOXKIAHTHPHIILIAPH YIYH

HIapT-IapouTiIap SApaTuill’ acocuid MakcaJl A3THO OenrmiaHrad. YmoOy Kapop HWXKPOCUHU

48



TabMUHJAII OViiM4a KEHT KyJaMiIdM HWIUIap amajira OIIMPUIMOKIA. bymap skymmacura
KyHUaruiapHiu KHPUTHILI MyMKHH:

- TabJIUM CTaHJApTIApPUHU TAKOMUJUIAIITUPHUILI, MOAECPHU3ALIMATIALL;

- YKyB JacTypJapuHM 3aMOH Tajlabjlapy Aapa’kackia TAKOMUIUIAILTHPUILL,

- Y3JIYKCU3 TabJIMMHMHI Typid OOCKMWIApH Ba cOXajapu y4yH Maxcyc JapcivK Ba
VKYB KyJUIaHMaJlap SPaTHIL,

- YeT TWUIap YKUTHIIHUHT 3aMOHABUH yciIy0 Ba TEXHOJOTHUSJIApUHH SpATHUII Ba
amManuérra Taa0uK STULL,

- 4YeT TWUIAp YpraHyBUMJAp y4YyH 4YeT TWUIApAa MYJIOKOT IIApT-IIapOUTIApUHU
SpaTHIll, ra3era, )KypHajulap HalIpUHU, TEJEe Ba paJuo YKYB JacTypiiap HaMOMMILH,
4eT THU1apaa GuibM, MyIbTOUIbMIIAp SPaTHIL,

- 4er TWwulapaa Oaauuii acapiap (pomal, Ibeca, 3pTaK, XMKOs KaOuiap)Hu YKUII Ba
MyToaja KUiauira ypraruil, Oy opKalnu THJ YpraHyBUMjapra MyCTakui, 3pKUH Ba
VKO (PUKpIIAITa YpraTuin Kaouap.

AnbaTTa TapIMM XaM KOIMH KapaéH. YHUHI caMapaid OYJIWIIN Y4yH FOKOpHIATrd
OMMJIIAP KATOPHJIA TABJIUM CYOBEKTH OYIMHUII YKUTYBUMHUHI CAJIOXUATH , KacOui Onnumiapu
JlapakacH, MeIaroruk MaxopaTH MyXUM pojb YHHaWIu. XaJKMMHU3 TOMOHUIAH “‘HMMa JKCaHr,
LIYHU YpacaH” JeraH MakoJs Oexopra aiTuimaraH. JleMak, yCTO3HUHI CaBUSACH, CAJIOXUATH Kai
napaxana Oyica, morupap OWIMMH XaM yIIaHra Moc Oynaau. JeMak, YKUTYBUM L1y KYyHJA,
yeT (MHINW3) TWIMAAH 4YyKyp Ba artpodumua Owimmiapra sra OYIWIIN, KOMIIBIOTEp Ba
MyJIbTHUMEIMA BOCHUTANApUJaH camapanu ¢GolJalaHUIl Majlakajapura sra OYiauInu, THII
YpraHyBUMJIApHUHT €I1IM, )KUCMOHUI Ba aKJIUN UMKOHUSTIIAPH, PyXUSATH, KacOH, coxacura ouj
aTamMallapHM SXIIM OWIMILM, SHT MYXUMHM KUMra?, HUMaHu? Kail Mukaopaa?, kail tapsna?
ypratum Kkepak JIeraH caBojuiapra TYFpH *aBoO TOIa OJIUII Kepak.

Tabnum xapaéHUHUHT siHA OUpP MYXUM KUXATH IIyKH, Oy jkapa€H Meaaroruk MyJOKOT
OpKaJIM amajira omaad. Ymoy MYyJIOKOT TabduM CYOBEKTH Ba TabJIUM OOBEKTH (THI
VpranyBuu(Jiap)) ypracuaa keuaau. Yer TUiuiap TabIUMU/IA MaHa [y MYJIOKOT KaHAal Oyuiim,
KaHJal TallKWI STUIUIINTA XaM KYT1aH OOFJIMK.

MabayMKy, COOMK COBETJIap JaBpH YeT TWUIap TabJIUMHra Hasap Talulacak, YHHU
aHbaHaBUM TabiuM Ae0 aTaiiMu3, yHJIA THJI YpraHyBUMJIAp MAcCUB TUHIJIOBYM, YKUTYBYM 3ca
daon ypraryBun cudaTuga MyJIOKOT KUITaH. Acocuil bTHOOP THJ KOWJAIIApUHU YpraTHII Ba
MOHOJIOTHK HYTKHM YCTHUPHUIITa KapaTwirad. byHaail mapr-mapouTiap TUI ypraHyBumMiiapra 4er
TAIUAA €3UI0, YKUII, TYLIYHUII Ba CY3JallMIl KYHUKMalapUHU KEHI XOJAa YCTUPHILI
MMKOHUSTJIApUHY Yerapanad KyiWraH »au. 3aMOHaBUN 4YeT THIUIap TabhJIMMU MYTJIAaKo Oollkaya

MYJIOKOT Tap3WHU HYyIra KYMWUIIHA TAaK030 ATMOKJAA. SIbHM 4YeT TWIH TabIUMHUIA YKUTYBUH
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MAILFYJI0T TAIIKWJIOTYMCH POJMHM Oaxkapaau. Tui ypranyBuuiap 3ca ymoy »xkapaéHHUHT (aoi
UIITUPOKYHUCHUTa alJIaHUIIN KepaK. by MyJIOKOTHU KyHuarnda TaCBUpJal MyMKHUH:

DcKnYa MYJIOKOT

YKuTyBUH YKyBuniap
daon MaccuB
THUHIJIOBYU

SAHIrn4a MyJOKOT

YKUTyBUH YKyBuniap
TAIIKUJIOTYN dao
UIITUPOKYHU

JeT TWwulap TabJuMuAa MHTepPaoil MYJIOKOT MyXHM axaMmusaT kacO stagu. bynna
VKUTYBUM Ba YKyBUWIAp ypTacujaa KeuaauraH MYJIOKOT Myxumaup. buz yHu Kyiujgarunga

TacaBBYp 3TaMU3:

VkyBumnap ViuTyBun VkyBumnap
daomn TaIIKWJIOTYH daon
MKPOYH WKPOYIHN

\ MYJOKOT

Yer Tuiuiap YKUTYBUMIApU MaHa 11y cxema Oyiinda GaoiuaTiIapuHM TallKWI STUIUIAPU

Makcaara MyBouk ne0 yimaiimMuz. By »kapa€H YKuTyBuUM maxcura KyWuiaaauran Tanabiap
opacuia (QUAOHWIMK, TamaOOyCKOpPJIMK Ba WXKOJIKOPJIMK (a3uiaTiapuHU XaM KHUPUTHUILHU
TaK030 3TMOKJAA. boiika cy3 6uian aiiTranna, 4yeT T YKUTYBUMCH Xap OuUp MaIIFyJoTra myxra
Tal€paHuIIM, YHUHT TEXHOJOTHSCUHU OOLIIaH-0EK MIUIA0 YMKHUIIH, Oy >kapaéH/ia KOMIBIOTEP
Ba ax0OpOT TEXHOJIOTHSUIAPMHU caMapalyd KyJulail OJMIIM, MAalFyJOTIapHU HOAaHbaHABUH
tap3ga (uHTepdaosn yiuHIap, Keic, akaui XyKyM) TalIKWJI 3Ta OJUII Majakajapura sra
Oynuiy Tanad STUIAIN.

Iy xyHru Tanad, T YpraHyBUMJIApHU Typau Tai€p Ba Tal€praHMaraH HYTKUH
BaszusATIAp/a 4YeT THINAA MYJIOKOTra ypraTuil, XaéTuii Ba coxacura oud cyxOatnapnaa ¥3 gukp
Ba FOSJIAPUHU TYLIYHTHpPA OJIMII, OF3aKU Ba €3Ma 0a€H 3THIIl, pacMU Ba HOpacMuil cyxodariapaa

cy3 Ba KyMJaJapHU TYFpU KyJUlall OJIMINTra YpraTulll, HYTK MaJaHUSITUHU IAKJUIAHTHPHIIIAH
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nbopar. Xap Oup TuUa YpraHum OOCKMYMIA aHA IIYJAPHUHT MHUHUMYM Ba MAaKCHMyM
MebEprapuHu Oenruian Ba YKUTUII 3apyp Oynanu.

XanKUMU3HUHT “TWJI OWiraH 51 Ownaau’”’ HAKIWMHM ‘T OwiraH awin Owmamu” 1ed
alTMOKuHM Oyiamu3. YUyHKM WHCOH KaH4Ya KYN THJI OWiIca y yIa THJI ATacu OYIraH Xalk, MUJUIAT
Tapuxu, XaéT Tap3u, ypd-oaarnapu, KaapusITIapu, MaJaHUSITH Ba TUJIUTa OUJ OWIMMIIapra isra
Oynamu, nyHEKapamm KeHTasau, sXmu-EMOHHU (apkura Oopamu. byHnmaih kuécnam opkaiu
Baranra myxa00ar, yau acpa0-aBaiiiami, THHY-OCOMMINTA Ba (PapoBOH Xa€T OaxTIM EHNUIMKKA
HIYKpOHANUK (a3uiaTiapu siHajna opTaau, mycraxkamnananu. llly nHykram HazapmaH uer
TUUIAPUHU YpraTUll >kapaéHuJa XaM THIra, XaM aaabuérra »b»THOOp KapaTHIl MYXUMIUD.
Bycu3 tin 6up KaHOTIIM KyIITa aillaHuO KOJIaau.

YMyMTabauM MakTaOJMapuHUHT Kyl cuH(Iapura YKyBuMjapra macaj, XUKOSUIapHU
SpTaKJIapHU KEWHHTH OOCKHYJIapJa 3ca TaHUKIN E3yBUMIAPHUHT XaETH Ba WXKOJIWHU YPraTHIL
Makcaiara MyBohukK nae0 Vitnaiimuz. baaumii acapmapHu MyTroala KWIHIN KapaéHuAa THI
YpraHnyBUMIIAPHUHT CY3 OOWIHMTH OpTaiu, (GPUKpIAIl JOUPACH KEHTas, OF3aKH Ba €3Ma HYTKH
Ycanu, wxoawii  ¢ukpraiau. FOkopunarmiapaan keiaubd 4uKkaH Xonna Ywiku KoJumMH3HHHT
xa€TH Ba WKOJUHM YPraHUIl, YPraTUlll TEXHOJIOTHS Ba YCYJUIAPUHHU SIPATUII MaKCaara MyBOQHK
ned yinaiiMu3 Ba KyWuJaru rneaaroruk TeXHOJIOTUSHU TaBcus 3TaMu3. by TexHomorus TyuryHuo
OJIUIII, KYHUKMa XOCHJI KHJIMII Ba MyCTaxKamiIai OOCKHWIapHuIaH noopar:

bupunuu 6ockuy

VY. KomnuH3HuHT xa€THIaH JaBXajap akc OSTraH pacmiap Ba Xaétura oud MyXum
BOKeaJlap aKc 3TraH cy3, cy3 OMpUKManapu, acapjapd pyHXxaTd Ba Hallp HWIIapud BUAEO
pOoeKTp €pAamuia IKpaH/ia HAMOUII TUIIA/IN:

1) Pacmmapra xapa6 Y. Komnuu3HuHT Tamku KuéhacuHu TacBUpiad OCpUHT; KyWHIaru
cy3napaan ¢oinananunr: figure, small, tall, handsome, complexion, serious, hear, black, weak,
face, pale, eyebrows, eyelashes, his nose, strong willed.

2) Kyituna Gepnuran cy3 Ba cy3 OupukManapu €paamuaa agubd TapKkuMan XOJUHH cy31a0
oepunr: English writer, born in London, father William Collins, painter, his mother Harriet
Collins, to be interested in art, the author of detective novels, couldn’t attend school because of
his illness, started to go to school at the age of 11, visited Italy, the USA, wrote stories, his first
story “The Last Stagecoachman” published in 1843, in 1851 he met with Ch. Dickens, in 1858
he married Carolina Gravers, “The Woman of White”, “Armadale”(1866), “The Moonstone”,
hero sergeant Guff, in 1873 visited the USA, there, met M. Twain, H. Longfellow, died
September 23, 1889.

3) “Oitromr” acapu XaKuaard MyXdM MabiyMoTiaapHu Ownub omwmur: It consists of two

parts and seven narratives. It was written in the form of narration interlaced with the elements of
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dialogue. The first part is named “The loss of the diamond” (1848). It consists of 23 narrations.
The second part is called “The discovery of the truth” (1848-1849) and made up 7 narratives
including 16 stories. The epilogue is called “The finding of the diamond”, the prologue is called
“The storming of Seringapatam” (1799). Main heroes: Betteredge, Mr. Bruff, Mr. Franklin
Blake, sergeant Guff, Rachel, Rosanna Spearman, Verinder, Mr. Godfrey, Mr. Ablewhite, Mrs.
Ablewhite and others.

Nxkuauu 6ockny

1) Acapman oJMHraH KyWuaard cy3, cy3 OMpUKMaap Ba KymyIajlapHU Y30€K THIIMTa
Tap)KMMa KWIMHT, Tariapaa Kyjuianr. by mamkna “kuM OMpuHYM Ba Ky~ YHMHU KyJIaHAIH.
Cun¢ yu rypyxra 6ynuHaau Ba TONIIMPHK MycoOaka Tap3uaa yrkaszwinaan. bynna “Tlun6opn”
yeynu Kyitanaau. Mucosuiap gockara €smnanu: to part with smb, to offer smb home, to steal the
diamond, to be left alone, to be shocked, to shake one’s head, to find an opportunity, to inform
smb, if I’m not mistaken, to be ashamed of smth, My own eyes have seen it, to bring bed news,
at any rate, it’s no joke, I suspect you, to see smb take the diamond, Do you mind any asking you
one or two questions? etc.

2) Kyitngaru cy3 Ba cy3 OMpUKMalapuHM WHIJIM3 THJIMTa Tap)KAMa KWIMHT Ba Japak,
TacOuK, TAHJIOB, MaxCyC CYpPOK Tramuiap TY3UHI: yXJlaraHu €TMOK, YHMKyra KeTMOK, yXJal
OJIMACIIMK, KUMHUANUD YHIAMOK, OEK TOBYIIMHHU SIIUTMOK, MAMHH ITy(ad YIUPMOK, SIIMKHA
énmok, kanut: o go to bed, to fall asleep, to blow out the candle, to close (shut) the door.

Yyunun 60cKuY

1) “Oiitour” poMaHUAaH OJMHIaH JUAOTHU WXKPO ITHHT:

- Did you go to bed? or did you sit up?

- | want to bed.

- Did you notice the time? Was it late?

- Not very. About 12 o’clock, I think.

- Did you fall asleep?

- No. I couldn’t sleep that night.

- You were restless?

- | was thinking of you.

- Had you any light in your room?

- None — until I got up again, and lit my candle.
- How long was that, after you had gone to bed?
- About an hour after, I think. About one o’clock.

- Did you leave your bedroom?
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- I was going to leave it. | had put on my dressing-gown; and | was going into my sitting-room to
get a book.
- Had you opened your bedroom door?
- | had just opened it.
- But you had not gone into the sitting-room?
- No — | was stopped from going into it.
- What stopped you?
- | saw a light, under the door; and | heard footsteps approaching it.
- Were you frightened?
- Not then.
- What did you do?
- | blew out my candle, so that she might think I was in bed.
- Did you go to bed then?
- No. I had no time to go back. The sitting-room door opened, and | saw ---
- You saw?
- You.
2) “The Finding out the Diamond” 600MHM YKUHT Ba YHUHT KHMCKAa Ma3MYHUHU Cc¥31a0
OepuHr.
Ymly TtexHonorusHu Oomka amubinap Xa€TH Ba WKOJUMHHM YKUTHIIIA XaM KYyJJlaml

MYMKHH.
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XVJOCA

baguuii acapnmap ycnmyOu Oomika ycmyOnmap opacuaa XallK SKOHJIM THJIMHH OeBOocHTa
udoma 3TyBUM yciyo XucoOmaHamu. YHOa Xalk (QOJNKIOpIapH, XalK WKOAUETH KOHJIM THIITa
ouja Oapya >kxuxariaap HaMOo€H OYyiamu, JaBpiiap MoOalHUAA Y3 akCMHU TOnUO Oopaau. YHma
MaMJIaKaT, XallK, MAJUIaT Tapuxu, yph-onaTiapu, KaApusaTiapu, MaJaHUSTH, MEHTATUTETH, THI
puBOXkUIaru y €ku Oy naBpaaru ysrapummap Y3 udomacuau tonud Oopaaum. bamuuit acap
OpKaIM YKYBYM JKyAa Kynm Ownumiapra sra Oymaauku, y YKyBUMHUHT JyHEKapalimHU
HIAKJUTAHTUPATH, PUBOXKJIAHTUPAAM, CY3 OOMIMITMHM OPTTUPAAW, MYJIOKOT MaJaHUATHHH,
WKOIUN Ba OpKUH, MYCTakui (UKpiaml HMKOHMSTIAPUHU KeHrahtupanu. Xaértui
MyaMMOJIApHUHT TY¥pU Ba WKOOUI eynMuHN Tonuiura ypraraau. Ly xuxatnan der (xycycaH
WHIJIN3) TWIKJAry 0aanuil acapiaapHu YKUILL, MyToalla KMJIUII MyXUM aXaMuaT kacO 3Tajau.

butupyB manakaBuil uIIa MHIIM3 TWIA CY3 OOMIMTMHUHT MYXUM KUCMUHU TallKWI
STYBUM SMOIIMOHAJI-IKCIPECCUB JIEKCUK Ba CHHTAKTUK OWUPIMKIAp Xakuaa Ouimumiiapra sra
Oynui, pacMHUil Ba HOpaCMUN HYTKUH Ba3UATIIapHaA, KOHJIM HYTK LIApOUTHJIa BOKEJAIIyBUTa
ouJ| OMIMMIIApHU dTajuTall MyXUM axaMusT kacO staau. by xyna myxum. UyHku OyryHru KyHaa
WHTIIU3 TWIH ¢y3 OOM TUrH TapKuOWra, CHHTAKCUCU TapKUOUTa KYMAAH-KYIl CHHOHUM, KYII
MabHOJIM Cy3J1ap, OMOHHUM CYy3Jap, KOHCTPYKLUSJIAP KUPAAUKW, YJIapHU Y3 YpHUIA TYFpU
KyJUlall Xap JOMM XaMm Ky3aTuiaBepMaiiau. JKOHIM HyTKIa yJIapHU HOTYFpH KYyJUIall
MYJIOKOT/IaH Ky3/1a TYTHJIFaH MaKca/ra IyTyp eTKa3aJu.

DOMOIIMOHAI-9KCIIPECCUB JIEKCHKA Ba CHHTAKTUK OWpJMKiIap Oanuuil acap MaTHU EKU
KOHJIM MYJOKOT JUCKYypCHJA YydpalIuraH, YyHH TabCUPUAHJIUTH, HQOAAIUIUTH Ba
OYEKIOPIUTMHYA TabMUHJIAMINUTaH, MYJIOKOT MIITUPOKUMIAPUHUHT TYpJId PyXUH Xojariapu
(xypcananuru, adcycnanury, MymaiMOHIUTH, YKUHYM, a300M, YbTHUPO3H, KaxXJIM KaOuiap)Hu
ubonanaiiurad THJI OUPIMKIAPUHM TYIIYHAMHU3. YJIapHUHT Oapuacu Oamuuil agabuérna V3
aKCUHM TOMagu. AcCOCaH JMANOTHMK JUCKYpC YOFHMJa HaMOEH Oynanunap Ba MaTH, 0aéH Ba
MYJIOKOT paHr-0apaHINUIH, TabCUPYAHIUTMHHU TabMHUHJIAWAWIAP. YJIApHUHT OUp KUCMHU THI
KOHYH-KOUJAJIapy JIOMpacujia MaKiulaHran Oyiica, Oomkanapu agabuili T HOpMallapy Y4yH
HOcTaHzapT xonar xucoOmanaau. LlyHnail sca-na ynapHM JMHTBUCTHKA HYKTau Has3apHliaH
TaxJIMJI JTHUI, MAKOMUHM aHUKJAII, IparMaThK Ba CTWIMCTUK XYCYCUSATJIADUHM TAIKUK ITHIL
MyxuM. YOy MHIVIM3 Ba amMepuka €3yBUMJIapU acapjapyd MHCOIMJIA TAaIKUK STHII HadakaT
€3yBUMHMHI yCIyOU, TUIM OalJlKM WHIJU3 TUJIMAArd KOMMYHHUKAaTHB Ba HOKOMMYHUKATHB
OMpJIMKIAPHUHT JKOHJIM HYTKAa (AManor Ba MOJHJIOINIApAa) HaMOEH OYJIMIIMHUHT Y3Ura
XOCJIMKIIAPUHU, Kepak O0yica KoHyHusTiapuau ound 6epaau. FOxkopunarunap Yunku Kosmmnns
Ba OpHecT XEMHUHTYIM acapiiapy TaxJIWIM acoCHaa YpraHWaAu Ba KyHWUJaru XxyJocaiapra

KEJINHON:
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VYunku Komnmuaz XIX acp nHrnmm3 agabuéTuaa IeTEKTUB XKaHp/a Yiamac acapiiap spaTrad
€3yBuUMIMp. YHUHI KajaMWra MaHCy0 Ba YHTa XypMaT-dbTHOOp, MIyXpaT KEJITHUPTaH acap
(poman) “Omtomr”’mup. Acap HMKKH KUCM, eTThTa 000 (narrative) cys Oomu Ba SMHIIOTIaH
nbopar. Acapuunr oupunun Kucmu “The loss of the Diamond” (OnMocHM HYKOIMIIH), HKKHHYH
kucMm “The discovery the truth” (Xakukarauar oumuinu), xotuma 3ca “The finding of the
Diamond” (Onmoc kanmaii tomwiau) ae6 Homumanaau. Cy3 Oomm 3ca “The storming of
Seringapatam” ne6 aramamu. Acap 50ra sIKWH y3yH Ba KHCKa XUKOsUIapiaH ubopat. Acap O6acH
Tap3ua €3MIran 0ynuo, y quanoriapHu Ba 0aéH Tap3uaa €3uiirad XaTiapHu Y3 WUUATa OJIAJIH.

Esypunnunar Tunm ypraua kuitmnnukaa 6ynu6, 6aénmapia Mypakka® Ba KyLIMa rariap
Kyn ydpaiiau. uanormap sca coiia, MXdYaM, DJUIMITHK CHHTAKTHK KypHJIManapaaH uOopar.
OMOLMOHAN-3KCIIPECCUB  OMPIIMKIAPHUHT aKCAPUATH JUAJIIOTUK JUCKYpPC TapKuOuga Ky
ydpanu.

Jluasnornap TapkuOUra KHpraH CHHTaKTHK KypHJIMAJIAPHUHT aKCAPHUATH DJUIAIITHK Taruiap
O0ynmuO, ymapHUHT OMp KUCMH TWJI WYKH KOHYHHMATIApH JOMpAcHIa aHa INyHAal [IaKira sra
Oyiica, OorIKamapyu HYTK BasusATH goupacuaa y €ku Oy makiaa keaaau: And not a trace of them
has been discovered? — Not a trace.

Acap MaTHUHU 3epUKapIIM TAKPOPIIAp/IaH Xajaoc 3TUII YUyH y €ku Oy cy3 €ku ram ypHuIa
YHUHT YPHHHU YIIa Ba3usATAa KOIUIOBUM OWMpIIMKIAp WIUIaTwirad. Bymap katopura acapna
KyJulaHwirad Yes, no, one, that, it, this kabwiap kupau.

Acap MaTHM 0aéHUW Ba Jquajioryiaplia PUTOPUK Xoiiga OaéH skapaCHHUIArd caBouIap XaM
Kyn KymnaHuiarad OYmuO, ynmap YkyBumHM y €ku Oy Macana Oyiuda Quxpiamra, Oomr
KOTHpUIIITa YopJiaiiny, yira Bokeanap xapaéuura onub kupaau: what do you think she wanted?
She wanted to have the three Indian jugglers instantly taken up. bus Ounran tacauk cYpok
ramiap cy3JI0BUM MaKcaIapuaaH Kenud Yuku0 Typianda MabHONIap KacO ATHIIM MyMKHH JKaH:

I do my work, don’t 1? — Men ¥3 umumHM OaxapsOMmaH-a? MeH ¥3 HIIUMHHU
OaxxapsOMaH-Ky! MeH ¥3 umnMHu 6axkapsiomanMu? kabumiap.

Ndonanunuk mabHOCHAa yMyMuil cypok ran makaugarua “Isn’t it wonderful?”, “Isn’t it
terrible?” ramnapu MaTHAA TaCAMK MabHOCHAA KemMoOKAa: Axkoitn6-a? Jlaxmariu-a?

VYHIOB rariapHUHT KYT KYJJTAaHWITAHJIWTH JUANoTiap XUC-XashKOHIIM BasusTiiapra 0oif
SKaHIMTHIaH Japak oepaau: But, oh, don’t let us judge!, Stop! Stop!, why didn’t I speak to you!
Hapak, cypok, OyipyK ramiap yHA0B OeNTHCH OWIIaH KeIMOKIa: YHIIOB Oyipyk: Stop!, Oh, don’t
say so!

yuaoB maxcyc: What have you done!

napak cypok: And so he recommended you to come to me?
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Acap MaTHUJA KAaTop Takpop c¥y3, nOopa Ba Tramiap KaxpamMOHJIAp PYXUH XOJaTHHHU
udona STUII YUyH KyJUlaHWiIraH. Mucrep DO0nBaiiT YakupuiIMaraH MEXMOH Tampupuaan
aquuKIaHu0, TyayKnaau6 aitaam: who? — who? —who? You? (Ceamu?). Exu mucrep D6mBaiit
Payen ynu tanuiab keraérrannuruiai scankupad, AoBaupald Kojaau, acabu TapaHrjiamagd Ba
nerau Stop! Stop! Rachel! I can’t part with you. I can’t part with you!

VKyBuM 3BTHOOpPMHM TOPTHIN, Talm EKM MaTH M(ONATMIMIMHM TAbMUHJIANI Y4yH
myaug 0ab3u ran Ba KWYMK MaTHJIApHU KatTa Xap¢ Owman éran: | SAW YOU TAKE THE
DIAMONDS WITH MY OWN EYES!

Typau pyxuii xomar Ba Xuc-xasbkOHHH uonpanoBunm oh, eh, ah, alas xabwmap Ky
kyutanwiarad: Ah! said the sergeant, Oh! | said.

Tapxxuma >kapa€HuZa SMOLMOHAI-IKCIPECCUB Oupimkiap Y30ek Tuimra acocaH
MyBO(HK OUPIHUKIAp OPKAIH Tap>KUMa KUJIMHHUIIMHYU Ky3aTAuK. MacasaH:

Oh! — 0!, Vxy-xy!, alas — adcyckxu, Ah! — Ox!, Dx!.

XX acp amepuka agaOMETUHUHT EPKUH HaMo€Hjacu OpHecT Muiuiep XeMUHTYyIHHUHT
“AnBumo, Kypoi!” acapuaa xam IoKopuaa caHa® YTwiraH Ba Ky3aTwiamaraH udojaim Ba
SMOIMOHANIMKKA 3ra THJI OUPIUKIApUHU Ky3aTAuK. Acap Twiu Y. KoInMH3HUKHIAH Kypa
MyXTacap Ba HMX4YaM OSKaHIWTHHH Ky3aTAUK. Acapja auanoriap HucOataH Kyn ydpaau:
Everybody is proud of you.

WHrau3 TWIMHUHT aMeprKa BapUaHTUTa XOC Cy3 Ba uOopamap kyn ydpaiiau: good-by(e),
shall ypuura Gapua maxcmapma Will xymranwmm, smountuk ramiap: Really?, Then go to
Switzerland? How? (How do | do?).

CUHOHUMUK Takpop Kymnanwiarad: Passing’s dead. He is dead. MabHOHM Kyuaituii
XOJMcacH XaM U(OJaTWINK Ba TabCHUPUYAHIMKHU TabMuHiaran: You do love me? | really love
you. I’m crazy about you. I’m just mad about you.

[Iparmatuk MabHOra sra ramiap XaM acapja TajairuHa OynuO, ymap xam acap
H(pOJANTMIUIUHYE TabMUHIArad. E3ysun “Y sxacyp (60Tup) kuimu >au” ranu YpHUaa Y KYpKoK
smacau’” kabu ramtapau Kyiarad: He is no coward, I do not deny it (I admit it), You never seen
old (you are ever young) xabuap.

OMOLIMOHAN-3KCIIPECCUB Ba HOAMOIMOHAI-HOJKCIIPECCUB THJI OMPIIMKIAPUHHU TYpIU
HYTKUW BasusATIap/a TYFpU KYyJUlallra YpraTUIIHU WHIJIM3 Ba aMeprKa €3yBUMJIApU acapiiapu
MYTOJIACH, WKOJIMHH YPIraTHUII OPKAJIU aMalra OMpHIl MyxuMm. “Yunkun KomnnH3HUHT Xa€tn Ba
VWOKOAW HU Ypranum Oyiimua OM3 TOMOHMMHU3JAH Tal€piaHraH y4 OOCKMWIM MAIIFyJIoT
MEeIaroruK TEXHOJOTHSICH FOKOPUAArd MakcaJUlapHu pyEéOra umkapuiaa camapa Oepaau aed
VitnaiiMus. YOy nenaroruk TEXHOJOTHS HYTK Ba THJI MallKjiapujaaH uOopar OYnu0d, Tui

YypranyBumiapra WKoJaui Ba S3pKUH (pUKpIanuiapura HyHaITUpUIraH.
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